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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Wideodomofon z kamerg to nowoczesny system kontroli dostepu, ktéry umozliwia podglad
obrazu z wejscia, prowadzenie rozmow z odwiedzajgcymi oraz zdalne sterowanie zamkiem
elektromagnetycznym lub furtkg. Urzgdzenie zwieksza bezpieczenstwo posesji, pozwalajgc
na identyfikacje gosci bez koniecznosci otwierania drzwi. Dzieki kamerze Full HD, funkcji
komunikacji dwukierunkowej oraz wspotpracy z aplikacjg Tuya sprawdzi sie w domach
jednorodzinnych, mieszkaniach, biurach i lokalach ustugowych.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposéb
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zostaC uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.

OSTRZEZENIE!
¢ Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
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o Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

WSKAZOWKA

e Urzagdzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania

widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac¢ sie z infolinig serwisowa.

Dane techniczne urzadzenia

Model 810 ST+13S
Symbol 27802
EAN 5907451385968
Rozmiar monitora 6’
Rozdzielczos¢ 1080p 2MP
Oswietlenie nocne 6 diod LED
Dedykowana aplikacja Tuya
Zasilanie DC 12-24V | 2-5A

Budowa kamery zewnetrznej

PRzZOD
1. Mikrofon

2. Diody LED

3. Kamera

4. Przycisk wywotania
5. Gtosnik

TYL

1.Port sieciowy RJ45
2. Ztgcze zaciskowe
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WYSOKOSC MONTAZU

Montaz

KROK 1
Wykonaj otwory zgodnie z otworami

montazowymi ostony
przeciwdeszczowej i przymocuj ostone
do sciany za pomocg Srub.

KROK 2
Umies¢ panel w ostonie

przeciwdeszczowej, zawies go od gory
na zaczepach i przykre¢ srube
zabezpieczajgcg od spodu.

e Kamera powinna by¢ zamontowana na wysokosci okoto 150-160 cm od podtoza.

e Monitor wewnetrzny zaleca sie montowac na wysokosci 140-150 cm od podtogi,

mierzgc do srodka ekranu.

140cem - 150cm

—

45¢cm

4
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Obsluga potaczen i otwierania drzwi

POLACZENIE
W trybie czuwania nacisnij przycisk wywotania na panelu zewnetrznym.

Monitor wewnetrzny rozpocznie sygnalizacje potgczenia.
Po odebraniu mozliwa jest dwukierunkowa rozmowa audio.

Podczas rozmowy nacisnij przycisk otwierania zamka na monitorze, aby odblokowaé drzwi
lub furtke.

Jezeli chcesz zakonczy¢ potgczenie, ponownie nacisnij przycisk wywotania. Urzgdzenie wyda
sygnat dzwiekowy potwierdzajgcy zakonczenie rozmowy.

Wyglad monitora wewnetrzneqo

-

i
S

&

i

PRzOD
1. mikrofon

TYL

1. Glosnik

2. Port sieciowy

3. Wejscie zasilania




Montaz monitora

Krok 1
Zdejmij uchwyt scienny i przykre¢ go do sciany za pomocg Srub.

Krok 2
Zawie$ monitor na zamontowanym uchwycie.

RAR / l Bﬁ // l - llf M / -

Obstuga urzadzenia

EKRAN GLOWNY
Na ekranie gtdwnym dostepne sg

funkcje:

17:40 % & &

* Wyciszenie
2024.10.28  Monday

Wyjscie
Powrdét do domu
Monitor

» Potgczenia

» Zarzadzanie ’ @ v E o @
* Wiadomosci i :

» Ustawienia

WYCISZENIE
Po nacisnieciu przycisku ,Mute” ikona zmieni kolor na zielony i zostanie aktywowany tryb

wyciszenia.

Ponowne nacisniecie przycisku wytgczy wyciszenie.
MONITOR

* Na ekranie gtbwnym wybierz opcje ,Monitor”.




*  Woybierz urzgdzenie wejsciowe.

* Na ekranie pojawi sie podglad
obrazu na zywo. POLACZENIA

1. Wybierz funkcje ,Call”.

2. Wprowadz numer budynku, numer
klatki oraz numer lokalu.

3. Nacisnij przycisk potgczenia.

INFORMACJE
Funkcja ,Info” umozliwia podglad historii

potaczen.

USTAWIENIA
Menu ustawien zawiera:

* Informacje o urzgdzeniu
» Ustawienia projektu @ @ 2%’
» Ustawienia czasu

» Ustawienia dzwonka

+ Konserwacje urzgdzenia
» Strefy alarmowe

« Scenariusze @ &
* WiFi
. Jezyk ifi language

dev, info project preserve

INFORMACJE O URZADZENIU ST =Pl
Wyswietlane sa: ] location 01-01-0501
* nazwa urzadzenia,
* ID urzadzenia, dev IP 192,168.3.24
» adres IP,
. Wersja systemu COre Version 31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900
* wersja interfejsu uzytkownika. Ul version ui_t701.8_20241011_1.0
CPUID 4861676687530 >




USTAWIENIA CZASU
Wybierz opcje:

Get Time Automatically

aby urzadzenie automatycznie synchronizowato date i godzine.

USTAWIENIA DZWONKA
Dostepne opcje:

* melodia potgczenia,

* melodia wiadomosci,

* tryb Nie przeszkadzac,

* gtosnosc rozmowy,

* gtosnosc¢ dzwonka,

* Czas rozmowy,

» dzwieki dotykowe,

* automatyczne odbieranie.
KONSERWACJA URZADZENIA
Menu umozliwia:

 test urzadzenia,

« ustawienia wyswietlacza,

* restart,

* automatyczny restart.
USTAWIENIA WIFI

*  Wejdz do menu WiFi.

*  Witgcz modut WiFi.

*  Wybierz sie¢ bezprzewodowas.
*  Wprowadz hasto.

+ Potacz urzadzenie z siecia.
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PROJEKT

Po wybraniu opcji ,Project” nalezy
wpisac hasto:

123456

aby uzyskac dostep do ustawien
zaawansowanych.

USTAWIENIA DOMU
Domysiny numer pokoju:

0101
Wprowadz:

* numer budynku,
* numer jednostki,
* numer pokoju,

a nastepnie zatwierdz przyciskiem
OK.

KONFIGURACJA SIECI

Domysliny adres IP:
192.168.1.10

Przy pracy kilku monitoréw nalezy

nadac¢ kazdemu urzgdzeniu unikalny

adres IP.
POWIAZANIE URZADZEN

Wprowadz adres IP panelu bramowego:

192.168.1.100
i zatwierdz przyciskiem OK.

RESET FABRYCZNY

praject

enter password

Please enter a six-digit password

praject

house

network cfg

platform binding

factory reset

password

Tuya app config

Opcja przywraca ustawienia fabryczne i restartuje urzgdzenie.

ZMIANA HASLA
1. Wpisz aktualne hasto.

2. Wpisz nowe hasto.
3. Potwierdz nowe hasto.
4. Nacisnij OK.

11




KONFIGURACJA APLIKACJI

14:18

1. Otworz menu Tuya APP Configuration.

2. Wyswietl kod QR.

3. Otworz aplikacje Tuya Smart.

perfect «

4. Dodaj urzgdzenie poprzez zeskanowanie

i ol il = (ED

r O

5. Po poprawnym dodaniu mozliwe bedzie:

kodu QR.

« odbieranie potgczen,

* podglad obrazu,

* rozmowa z gosc¢mi,

» zdalne otwieranie zamka.

lome Add Device
Enjoy a cozy life with ~
ambient indicators (5 Create Scene

and device rules.

-
4

Scan

r
L

QR code binding i |
All Devices iving roor Master bedro
UUID: syzhi3ecdl4B2a7 7463
offline IP Monitor
Please open Tuya app
Sean to add devices
ip: B ] and unknding ﬂ i \;I I~-:_j
the device will rastart aimie . !
USTAWIENIA POWIADOMIEN . N— R
W APLIKACJI oo ¢ Settirgs < Htification Settings
W aplikacji Tuya: @ S : ————— R
Me — Settings — App Message P 0o et Dt S
Notification & A " e S
W*acz: To [l A [——
. o] Home Managamnt L g .
o DeV|ce Alerts e Fisiungs e
. . () essage Comer n Bt
« System Notifications soun
S i Privacy Seilings Euman
» Family Notifications : ot
etk Dl pnoss
Clear Cache
| 2
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Schemat potlaczen

Lk

BAls s

'
]
B .

Obstuga 1 jednostki bramowej z 4 monitorami wewnetrznymi (1 do 4)

Urzadzenie obstuguje:
* 1 panel bramowy + do 4 monitorow,
* potgczenie przez PoE,
* potgczenie bez PoE,
* elektrozaczepy,
» zamki elektromagnetyczne,
* przycisk wyjscia.

Do potgczeh zaleca sie stosowanie przewodow:

« CAT5E
+ CATG6
« CAT6A

z zytami wykonanymi z czystej miedzi.
Standard zaciskania przewodéw RJ45: T568B.

Uwaga: Odlegto$¢ przewodu sieciowego od panelu bramowego do przetgcznika wynosi 80
metrow, a odlegtos¢ przewodu sieciowego od przetgcznika do monitora wewnetrznego
wynosi 80 metréw (tgczna dtugos¢ 160 metréow).

Jesli uzywasz nie-POE przetacznika Gigabit Ethernet, nalezy odtgczy¢ przewody zasilajgce
w kablu sieciowym RJ45 (4,5,7,8) i podtgczy¢ wytgcznie czterozytowg linie komunikacyjng
(1,2,3,6), aby unikng¢ uszkodzenia przetgcznika spowodowanego przesytaniem zasilania
przez kabel sieciowy.
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Zastosowanie zasilania 24V — zasilanie po stronie monitora wewnetrznego

Uwaga: Przy korzystaniu z zasilania 24V odlegtos¢ przewodu sieciowego pomiedzy
jednostkg bramowg a monitorem wewnetrznym powinna wynosi¢ maksymalnie 80 metréw.

Czyszczenie i konserwacja
o (Czysc¢ obudowe miekka, lekko wilgotng Sciereczka.
Nie uzywaj agresywnych srodkéw chemicznych.
Regularnie usuwaj kurz z obiektywu kamery.
Nie kieruj strumienia wody bezposrednio na urzgdzenie.
Sprawdzaj stan przewodow oraz potgczen elektrycznych.
Upewnij sie, ze otwory gto$nika i mikrofonu sg drozne.
Aktualizuj oprogramowanie urzgdzenia, jesli producent udostepnia nowe wersje.
W przypadku dtuzszej przerwy w uzytkowaniu odtgcz zasilanie.
Chron monitor przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

Wskazéwki i zasady bezpieczenstwa

¢ Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurzac urzgdzenia w wodzie.

e Do czyszczenia uzywac wilgotnej sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

e Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenia.

e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem.

e (Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

e Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

e Dopilnowac, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru.
Dzieci moga sie zaczaC nimi bawi¢, co jest niebezpieczne.
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Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

Nie narazac produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie uzywaj, gdy przewod zasilajgcy lub zasilacz sg uszkodzone lub gdy nie sg dobrze
podtgczone do gniazdka.

Nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywag, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie w sieci jest zgodne z
wymaganym napieciem roboczym urzgdzenia

Instalacje wykonuj przy odtgczonym zasilaniu.

Nie dotykaj przewodow mokrymi rekami.

Stosuj wylgcznie zalecane napiecie zasilania.

Nie zastaniaj otworow wentylacyjnych monitora.

Przechowuj urzgdzenie z dala od silnych pol magnetycznych.

Przestrzegaj lokalnych przepisdw dotyczgcych monitoringu i ochrony prywatnosci.

W razie zauwazenia nieprawidtowego dziatania odtgcz zasilanie.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym

Podtgczaj urzagdzenie tylko i wytgcznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego
gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej musi by¢ zgodne z danymi podanymi
na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzgdzenia kabel sieciowy nie byt
mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby nie zostat zakleszczony ani
uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac z dala od gorgcych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywac zadnych napraw urzgdzenia.

Wszelkie naprawy mogg by¢é wykonywane tylko przez serwis Iub przez
wykwalifikowanych specjalistow.

Przed czyszczeniem urzgdzenia wyciggnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzgdzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w tazience.

Naprawe uszkodzonego wtyku Ilub kabla sieciowego zle¢ niezwtocznie
wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikng¢ wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzgdzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.
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Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktore go dotyczg RoHS.

A Ostrzezenie przed porazeniem prgdem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela

[ ] odpowiedni urzad.
WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

@ Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

FEFEN

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

A video intercom with a camera is a modern access control system that allows you to view
the entrance, conduct conversations with visitors, and remotely control the electromagnetic
lock or gate. The device increases property security by allowing you to identify visitors without
having to open the door. Thanks to its Full HD camera, two-way communication, and
compatibility with the Tuya app, it is suitable for single-family homes, apartments, offices, and
commercial premises.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.
WARNING!

e Danger of improper use!

e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device

in any other way may involve various risks.

e The device should only be used for its intended purpose.

e Please follow the procedures described in this instruction manual.

o Keep the product away from children.
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TIP

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Model 810 ST+13S
Symbol 27802
EAN 5907451385968
Monitor size 6"
Resolution 1080p 2MP
Night lighting 6 LEDs
Dedicated application Thuja
Power supply DC 12-24V | 2-5A

Construction of an outdoor camera

FRONT

1. Microphone

2. LEDs

3. Camera

4. Call button

5. Speaker

BACK

1. RJ45 network port
2. Clamp connector

o —— — i =

2

Illlll—|®
%E% +
f_"-'B | |
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Installation

MOUNTING HEIGHT

STEP 1
Drill holes according to the mounting

holes of the rain cover and attach the
cover to the wall with screws.

STEP 2
Place the panel in the rain cover, hang

it on the hooks from above and tighten
the securing screw from below.

e The camera should be mounted at a height of approximately 150-160 cm from the
ground .
e |tis recommended to mount the indoor monitor at a height of 140-150 cm from the
floor , measured to the center of the screen.

140cm - 150cm

—_—
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Call handling and door opening

CONNECTION
In standby mode, press the call button on the external panel.

The internal monitor will start signaling the call.
Once answered, two-way audio conversation is possible.
While talking, press the unlock button on the monitor to unlock the door or gate.

To end the call, press the call button again. The device will beep to confirm the call has
ended.

Appearance of the internal monitor

-

i
S

ey
N

FRONT
1. microphone

BACK

1. Speaker

2. Network port
3. Power input
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Monitor assembly

Step 1
Remove the wall mount and attach it to the wall with screws.

Step 2
Hang the monitor on the installed bracket.

]
5@/
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Operating the device

HOME SCREEN
The following functions are available

on the home screen: 1 7 _ 40 m ﬂ ﬂ

« Silence

.  Exit 2024.10.28  Monday
* Returning home

« Monitor

« Connections

« Management ’ @ g E o @

+ The news
» Settings

SILENCE
When you press the "Mute" button, the icon will turn green and mute mode will be activated.

Pressing the button again will unmute it.

MONITOR

e On the home screen, select "Monitor."

e Select input device.
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e Alive preview of the image will
appear on the screen.

CONNECTIONS

1. Select the "Call" function.

2. Enter the building number, staircase
number and apartment number.

3. Press the call button.

INFORMATION
The "Info" function allows you to view
your call history.

SETTINGS
The settings menu includes:

e Device Information

¢ Project Settings %"
e Time settings

¢ Ringtone settings

e Device maintenance
e Alarm zones

e Scenarios @ E
o WiFi i language
e Tongue

dev, info project preserve

dev name R
DEVICE INFORMATION
The following are displayed: location 01-01-0501
e device name,
_ dev ID 835424
e |ocation,
e Device ID, dev IP 192.168.3.24
¢ IP address, core version 31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900
e system version,
. . Ul versi ji_t701.8_20241011_1.0
e user interface version. e WD, -
CPUID 4B6167e6875a0 2
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TIME SETTINGS
Select an option:

Get Time Automatically
for the device to automatically synchronize the date and time.

RINGTONE SETTINGS
Available options:

¢ call melody,

e message melody,

e Do Not Disturb mode,
e conversation volume,
¢ ringtone volume,

o talk time,

¢ tactile sounds,

e automatic pickup.

DEVICE MAINTENANCE
The menu allows you to:

e device test,

e display settings,
e reboot,

e automatic restart.

WIFI SETTINGS

e Enter the WiFi menu.

e Turn on the WiFi module.

e Select your wireless network.

e Enter your password.

e Connect your device to the network.
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DESIGN

After selecting the "Project" option,
enter the password:

123456
to access advanced settings.

HOUSE SETTINGS
Default room number:

0101
Enter:

¢ building number,
e unit number,
e room number,

and then confirm with the OK button.

NETWORK CONFIGURATION

Default IP address:
192.168.1.10

When using multiple monitors, each

device must be assigned a unique IP

address.

DEVICE LINKING

praject

enter password

house

netwark cfg

platform binding

factory reset

passwarg

Tuya app config

Enter the IP address of the gateway panel:

192.168.1.100
and confirm with the OK button.
FACTORY RESET

Please enter a six-digit password

project

This option restores factory settings and restarts the device.

CHANGE PASSWORD
1. Enter your current password.

2. Enter your new password.
3. Confirm your new password.
4. Press OK.
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APPLICATION CONFIGURATION
1. Open the Tuya APP Configuration menu.

2. View QR code.

3. Open the Tuya Smart app.

4. Add your device by scanning the QR code.
5. Once added correctly, it will be possible to:

e receiving calls,
e image preview,

APP NOTIFICATION SETTINGS ...

conversation with guests,
remote lock opening.

QR code binding

ULID: syzhd3cedlAB2a7 74563

offline
Please cpen Tuya app

Scan to add devices

Tip: Binding

the device w

dnd unec ng

restart

All Devices iving roor

In the Tuya app: - a @
Me — Settings — App Message @ R 1 y
Notification Saiiniis ol
Turn on: N = >

e Device Alerts i

e System Notifications R i .

e Family Notifications -

= -
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Connection diagram

e
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Supports 1 gateway unit with 4 internal monitors (1 to 4)

The device supports:
e 1 gate panel + up to 4 monitors,
e connection via PoE,
e connection without PoE,
e electric strikes,
¢ electromagnetic locks,
e exit button.

It is recommended to use the following cables for connections:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

with wires made of pure copper.
RJ45 cable crimping standard: T568B .

Note: The network cable distance from the gateway panel to the switch is 80 meters , and
the network cable distance from the switch to the indoor monitor is 80 meters (total length
160 meters ).

If you use a non-POE Gigabit Ethernet switch , please disconnect the power wires in the
RJ45 network cable ( 4,5,7,8 ) and only connect the four-wire communication line ( 1,2,3,6 )
to avoid damaging the switch caused by transmitting power through the network cable.
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24V power supply application — power supply on the internal monitor side

Note: When using 24V power supply, the distance of the network cable between the gateway
unit and the indoor monitor should be a maximum of 80 meters .

Cleaning and maintenance

Clean the casing with a soft, slightly damp cloth.

Do not use harsh chemicals.

Regularly remove dust from your camera lens.

Do not direct the water jet directly at the device.

Check the condition of cables and electrical connections.

Make sure the speaker and microphone holes are clear.

Update your device software if the manufacturer releases new versions.
In case of prolonged non-use, disconnect the power supply.

Protect the monitor from direct sunlight.

Safety tips and rules

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them,
which is dangerous.
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Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly
plugged into the outlet.

Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required
operating voltage of the device.

Perform installation with the power supply disconnected.

Do not touch wires with wet hands.

Use only the recommended supply voltage.

Do not cover the monitor's ventilation holes.

Keep your device away from strong magnetic fields.

Comply with local surveillance and privacy laws.

If you notice any abnormal operation, disconnect the power supply.

Danger of electric shock

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains
voltage must match the data on the device/power supply rating plate.

Ensure that the power cord does not become wet or damp during operation. Route the
cord so that it does not become pinched or damaged.

Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the mains socket.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or
service center to avoid any hazards.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

Warning and information symbols

c € This product complies with the requirements of the applicable European and national

directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.
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This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

Warning of electric shock! Danger to life!

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

@ 1P ©

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Eine Video-Gegensprechanlage mit Kamera ist ein modernes Zutrittskontrollsystem, mit dem
Sie den Eingangsbereich einsehen, mit Besuchern sprechen und das elektromagnetische
Schloss oder Tor fernsteuern kdnnen. Das Gerat erhoht die Sicherheit Ihres Grundstlcks, da
Sie Besucher identifizieren konnen, ohne die Tur offnen zu mussen. Dank der Full-HD-
Kamera, der Zwei-Wege-Kommunikation und der Kompatibilitat mit der Tuya-App eignet es
sich fur Einfamilienhauser, Wohnungen, Buros und Gewerbeimmobilien.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemalde
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlusse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.
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WARNUNG!

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Modell 810 ST+13S
Symbol 27802
EAN 5907451385968
MonitorgroRe 6"
Auflosung 1080p 2MP
Nachtbeleuchtung 6 LEDs
Spezielle Anwendung Thuja
Stromversorgung Gleichstrom 12-24 V /
2-5A

Bau einer AuBRenkamera

FRONT

1. Mikrofon

2. LEDs

3. Kamera

4. Ruftaste

5. Sprecher

ZURUCK

1. RJ45-Netzwerkanschluss
2. Klemmverbinder

€

-

+
=
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Montagehohe

Installation

J

SCHRITT 1
Bohren Sie Loécher entsprechend den

Befestigungsldochern der
Regenschutzabdeckung und
befestigen Sie die Abdeckung mit
Schrauben an der Wand.

SCHRITT 2
Legen Sie das Paneel in die

Regenhllle, hangen Sie es von oben
an die Haken und ziehen Sie die
Befestigungsschraube von unten fest.

e Die Kamera sollte in einer Hohe von etwa 150-160 cm liber dem Boden montiert

werden .

e 140-150 cm uber dem Boden zu montieren , gemessen bis zur Mitte des Bildschirms.

140em - 150cm

32

A45cm

4

50cm




Anrufannahme und Tiuroffnung

VERBINDUNG
Driucken Sie im Standby-Modus die Ruftaste auf dem externen Bedienfeld.

Der interne Monitor wird mit der Signalisierung des Anrufs beginnen.
Nach Annahme der Antwort ist ein bidirektionales Audiogesprach maglich.

Dricken Sie wahrend des Gesprachs die Entriegelungstaste auf dem Monitor, um die Tar
oder das Tor zu entriegeln.

Um den Anruf zu beenden, dricken Sie die Anruftaste erneut. Das Gerat gibt einen Signalton
aus, um die Beendigung des Anrufs zu bestatigen.

Aussehen des internen Monitors

-

! &

i
S

&

W

FRONT
1. Mikrofon

ZURUCK

1. Sprecher

2. Netzwerkanschluss
3. Stromzufuhr
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Monitorbaugruppe

Schritt 1
Entfernen Sie die Wandhalterung und befestigen Sie sie mit Schrauben an der Wand.

Schritt 2
Hangen Sie den Monitor an die installierte Halterung.

]
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Bedienung des Geriats

Startbildschirm
Folgende Funktionen stehen auf dem

Startbildschirm zur Verfligung: 1 7 ? 40 N 4 7

« Schweigen

« Ausfahrt 2024.10.28  Monday
 Ruckkehr nach Hause
« Monitor

» Verbindungen
+ Management
» Die Nachrichten
* Einstellungen

el lil®as

SCHWEIGEN
Wenn Sie die Taste ,Stumm® driicken, wird das Symbol grin und der Stummmodus wird

aktiviert.
Durch erneutes Driicken der Taste wird die Stummschaltung aufgehoben.
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MONITOR

e \Wahlen Sie auf dem Startbildschirm ,Monitor* aus.

e Eingabegerat auswahlen.

¢ Eine Live-Vorschau des Bildes
wird auf dem Bildschirm
angezeigt. VERBINDUNGEN

1. Wahlen Sie die Funktion ,Anrufen®.
2. Geben Sie die Gebaudenummer, die
Treppenhausnummer und die
Wohnungsnummer ein.

3. Drucken Sie die Anruftaste.

INFORMATION
Mit der Funktion ,Info“ konnen Sie lhre
Anrufliste einsehen.

EINSTELLUNGEN
Das Einstellungsmeni umfasst

Folgendes:
e Gerateinformationen
¢ Projekteinstellungen
e Zeiteinstellungen
¢ Klingeltoneinstellungen
e Geratewartung
e Alarmzonen
e Szenarien
e W-lan
e Zunge

dev, info
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GERATEINFORMATIONEN
Folgendes wird angezeigt:

e Geratename,
e Standort,

tlev name

o Gerate-ID

e |P-Adresse, i

e Systemversion dev ID

e Version der o

Benutzeroberflache.

ZEITEINSTELLUNGEN kst
Wahlen Sie eine Option aus: Ul version
Zeit automatisch abrufen CPUID

damit das Gerat Datum und Uhrzeit

automatisch synchronisiert.

Klingeltoneinstellungen
Verfugbare Optionen:

¢ Rufmelodie,

e Botschaftsmelodie,
¢ Nicht stéren-Modus
e Gesprachslautstarke
¢ Kilingeltonlautstarke
o Gesprachszeit

o taktile Gerausche,

e automatische Abholung.

GERATEWARTUNG

Das Menu bietet Ihnen folgende Mdglichkeiten:

e Geratetest,
¢ Anzeigeeinstellungen,
e Neustart

e automatischer Neustart.

WLAN-EINSTELLUNGEN

Offne das WLAN-Men(i.

Schalten Sie das WLAN-Modul ein.
Wahlen Sie Ihr WLAN-Netzwerk aus.
Geben Sie |lhr Passwort ein.

Verbinde dein Gerat mit dem Netzwerk.
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DESIGN e

Nachdem Sie die Option ,Projekt®
ausgewahlt haben, geben Sie das

Passwort ein: enter password

123456 Please enter a six-digit password

um auf erweiterte Einstellungen
zuzugreifen.

HAUSEINSTELLUNGEN
Standardzimmernummer:

0101
Eingeben:

e Gebaudenummer
e Einheitennummer,
e Zimmernummer,

project

house
und bestatigen Sie anschlieRend mit
der OK-Taste. network cfy

Netzwerkkonfiguration platform binding

factory reset

Standard-IP-Adresse:
192.168.1.10 passward

Bei Verwendung mehrerer Monitore Tuya app config
muss jedem Gerat eine eindeutige
IP-Adresse zugewiesen werden.

GERATEVERBINDUNG

Geben Sie die IP-Adresse des Gateway-Panels ein:
192.168.1.100
und mit der OK-Taste bestatigen.

WERKSZURUCKSETZEN
Diese Option stellt die Werkseinstellungen wieder her und startet das Gerat neu.

KENNWORT ANDERN
« Geben Sie Ihr aktuelles Passwort ein.

« Geben Sie lhr neues Passwort ein.
« Bestatigen Sie Ihr neues Passwort.
« Drlcken Sie OK.
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ANWENDUNGSKONFIGURATION

« Offnen Sie das Tuya-App-
Konfigurationsmenu.
+ QR-Code anzeigen.
« Offne die Tuya Smart App.
« Fulgen Sie Ihr Gerat hinzu, indem Sie den
QR-Code scannen.
* Nach korrekter Installation ist Folgendes
maoglich:
¢ Anrufe entgegennehmen,
¢ Bildvorschau,
e Gesprach mit Gasten,
e Ferngesteuertes Offnen des
Schlosses.

QR code binding

LLID: syzhd3eed1AB2a7 74263

offline
Please open Tuya app

Scan to add devices

Tg: Bandling and unkmding
the dewice will restart
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APP-BENACHRICHTIGUNGSEINSTELLUNGEN
In der Tuya-App:

Ich — Einstellungen — App-Nachrichtenbenachrichtigung
Einschalten:

e Geratewarnungen
e Systembenachrichtigungen
e Familienbenachrichtigungen

Anschlussdiagramm

e

ol

R

!

e
Als e

i Ammmsc e ===

e - —— {'_!l I

Unterstiutzt 1 Gateway-Einheit mit 4 internen Monitoren (1 bis 4)

Das Gerat unterstutzt:
¢ 1 Torbedienfeld + bis zu 4 Monitore
e Verbindung uber PoE,
Verbindung ohne PoE,
elektrische Schlage
elektromagnetische Schldsser,
Ausgang-Taste.

Fur die Verbindungen wird die Verwendung folgender Kabel empfohlen:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A
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mit Drahten aus reinem Kupfer.

RJ45-Kabel-Crimpstandard: T568B .

Hinweis: Die Entfernung des Netzwerkkabels vom Gateway-Panel zum Switch betragt 80
Meter , und die Entfernung des Netzwerkkabels vom Switch zum Innenmonitor betragt
ebenfalls 80 Meter (Gesamtlange 160 Meter ).

Wenn Sie einen Gigabit-Ethernet-Switch ohne PoE verwenden , trennen Sie bitte die
Stromleitungen im RJ45-Netzwerkkabel ( 4,5,7,8 ) und schlielen Sie nur die vieradrige
Kommunikationsleitung ( 1,2,3,6 ) an, um eine Beschadigung des Switches durch die
Stromubertragung Uber das Netzwerkkabel zu vermeiden.

Anwendung des 24-V-Netzteils — Stromversorgung auf der internen Monitorseite

Hinweis: Bei Verwendung einer 24-V-Stromversorgung sollte die Entfernung des
Netzwerkkabels zwischen der Gateway-Einheit und dem Innenmonitor maximal 80 Meter
betragen .

Reinigung und Instandhaltung

Reinigen Sie das Gehause mit einem weichen, leicht feuchten Tuch.

Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien.

Entfernen Sie regelmaldig Staub von Ihrem Kameraobjektiv.

Richten Sie den Wasserstrahl nicht direkt auf das Gerat.

Uberpriifen Sie den Zustand der Kabel und elektrischen Anschlisse.

Vergewissern Sie sich, dass die Offnungen fiir Lautsprecher und Mikrofon frei sind.
Aktualisieren Sie die Geratesoftware, sobald der Hersteller neue Versionen
veroffentlicht.

Bei langerem Nichtgebrauch die Stromversorgung unterbrechen.

Schutzen Sie den Monitor vor direkter Sonneneinstrahlung.

Sicherheitstipps und Regeln

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
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sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Das Gerat darf niemals in Wasser getaucht werden.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehdr sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren aulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden. Kinder kdnnten damit spielen, was gefahrlich ist.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Lésungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemalf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermaldiger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemal in die Steckdose eingesteckt ist.

Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gestof3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Bewahren Sie das Gerat an einem kuhlen und trockenen Ort auf.

Vor der Inbetriebnahme des Gerats vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit
der erforderlichen Betriebsspannung des Gerats Ubereinstimmt.

Die Installation muss bei abgeschalteter Stromversorgung erfolgen.
Beruhren Sie die Drahte nicht mit nassen Handen.

Verwenden Sie ausschliellich die empfohlene Versorgungsspannung.

Die Luftungsoffnungen des Monitors durfen nicht abgedeckt werden.

Halten Sie Ihr Gerat von starken Magnetfeldern fern.

Beachten Sie die 6rtlichen Uberwachungs- und Datenschutzgesetze.

Sollten Sie Funktionsstorungen feststellen, trennen Sie die Stromversorgung.
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Gefahr eines Stromschlags

Schlielen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete
Steckdose an. Die Netzspannung muss den Angaben auf dem Typenschild des
Gerats/Netzteils entsprechen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht
wird. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.
Halten Sie das Netzkabel von heifden Oberflachen fern.

FUhren Sie keine Reparaturen am Gerat selbst durch.

Reparaturen dirfen ausschlieBlich von Servicepersonal oder qualifizierten Spezialisten
durchgefuhrt werden.

Vor der Reinigung des Gerats muss der Netzstecker gezogen werden.

Das Gerat darf nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie z. B. einem
Badezimmer, verwendet werden.

Lassen Sie einen beschadigten Stecker oder ein beschadigtes Netzkabel umgehend
von einem qualifizierten Fachmann oder Servicecenter reparieren, um Gefahren zu
vermeiden.

Flhren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstande in das Gerat ein.

Warn- und Informationssymbole

Richtlinien. Es erfiillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fir Gerate
und Produkte.

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

A Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdull entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behorden.

FEEFEN

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

@ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in lhrem O&rtlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behorden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmdéglichkeiten fur
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu

andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Video interkom s kamerou je moderni systém kontroly pfistupu, ktery umoznuje sledovat
vchod, vést rozhovory s navstévniky a dalkové ovladat elektromagneticky zamek nebo branu.
Zarfizeni zvySuje zabezpeleni nemovitosti tim, Ze umoznuje identifikovat navstévniky, aniz
byste museli otevirat dvefe. Diky Full HD kamefe, obousmérné komunikaci a kompatibilité s
aplikaci Tuya je vhodny pro rodinné domy, byty, kancelare a komercni prostory.

Z bezpec€nostnich divodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpUusobem pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uc€elim, nez které jsou
popsany, mize vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
e Nebezpeci nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpUsobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muZe byt spojeno s riznymi riziky.
e Zarfizeni by mélo byt pouzivano pouze k urCenému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
e Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
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TIP

e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v dusledku vadného baleni €i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Model 810 ST+13S
Symbol 27802
Cislo sarze 5907451385968
Velikost monitoru 6"
Rezoluce 1080p 2MP
NocCni osvétleni 6 LED diod
Vyhrazena aplikace Tuje
Napajeni DC12-24V/2-5A

Konstrukce venkovni kamery

PREDNI

1. Mikrofon

2. LED diody

3. Fotoaparat

4. TlacCitko pro volani
5. Reproduktor
ZADNi

1. Sitovy port RJ45
2. Svorkovy konektor

o —— — i =

2
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Instalace

KROK 1
Vyvrtejte otvory podle montaznich

otvorl plasténky a pfipevnéte ji ke zdi
pomoci Sroubu.

KROK 2

Vlozte panel do plasténky, zavéste jej
shora na hacky a zespodu utahnéte
upevnovaci Sroub.

MONTAZNI VYSKA

o Kamera by méla byt namontovana ve vysce pfiblizné 150-160 cm od zemé .
e Doporucuje se umistit vnitfni monitor do vysky 140-150 cm od podlahy , méfeno do

stfedu obrazovky.

140cm - 150cm

45

45cm

A
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Vy¥izovani hovoru a otevirani dvefi

SPOJENI
V pohotovostnim rezimu stisknéte tlaCitko volani na externim panelu.

Interni monitor zacne signalizovat hovor.
Jakmile je hovor zvednut, je moZna obousmérna audio konverzace.
Bé&hem hovoru stisknéte tlacCitko odemknuti na monitoru pro odemknuti dvefi nebo brany.

Chcete-li hovor ukondit, stisknéte znovu tlagitko volani. Zafizeni pipne, aby potvrdilo
ukoné&eni hovoru.

Vzhled interniho monitoru

PREDNI
1. mikrofon

ZADNI

1. Reénik

2. Sitovy port
3. Prikon
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Sestava monitoru

Krok 1
Sejméte nasténny drzak a pfipevnéte jej ke zdi pomoci Sroubu.

Krok 2
Zaveéste monitor na nainstalovany drzak.

— ]
.

BAK / 7l s
T
| J

Obsluha zarizeni

HLAVNi OBRAZOVKA
Na domovské obrazovce jsou k

dispozici nasledujici funkce: 'I 7 . 40
. N 4 B

UmlCet

« Vystup

« Navrat domu
« Monitor

» Pfipojeni
@tii®ae
« Zpravy ' 0\ :

* Nastaveni

2024.10.28  Monday

UMLCET
Po stisknuti tlaCitka ,Ztlumit® se ikona rozsviti zelené a aktivuje se rezim ztlumeni.

Opétovnym stisknutim tlaCitka se zvuk zapne.

MONITOR

e Na domovské obrazovce vyberte moznost ,Monitor®.

e Vyberte vstupni zafizeni.
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e Na obrazovce se zobrazi zivy
nahled obrazu. PRIPOJENI

1. Vyberte funkci ,Volat".

2. Zadejte Cislo budovy, Cislo schodisté a
Cislo bytu.

3. Stisknéte tlacCitko volani.

INFORMACE
Funkce ,Info* umoziuje zobrazit historii
hovord.

NASTAVENI
Nabidka nastaveni obsahuije:

¢ Informace o zafizeni

e Nastaveni projektu Q %
e Nastaveni Casu

¢ Nastaveni vyzvanéni
e Udrzba zafizeni

dev, info project ring preserve

e Poplasné zony @ ~ E
e Scénare e =
o Wi-Fi wifi language
e Jazyk

v . tev name ZE R
INFORMACE O ZARIZENI
Zobrazi se nasledujici: location 01-01-0501
e nazev zarfizeni,
R dev ID 835424
e umisténi,
e ID zafizeni, dev IP 192.168.3.24
e IP adresa’ core version 31.1.1.151.0.214.0.19_buila2024_0723_1900
e verze systému,
.. . , LI versian wi_t701.8_20241011 1.0
e verze uzivatelského rozhrani.
CPU D 486767e087580 2
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NASTAVENIi CASU
Vyberte moznost:

Automatické ziskani casu

aby zafizeni automaticky synchronizovalo datum a Cas.

NASTAVENI VYZVANENI
Dostupné moznosti:

e melodie volani,

e melodie zpravy,

e Rezim Nerusit,

¢ hlasitost konverzace,

¢ hlasitost vyzvanéni,

e doba hovoru,

e hmatové zvuky,

e automatickeé vyzvednuti.

UDRZBA ZARIZENI
Menu vam umoziuje:

e test zafizeni,

e nastaveni displeje,

e restartovat,

e automaticky restart.
NASTAVENI WIFI

e Vstupte do nabidky Wi-Fi.

e Zapnéte WiFi modul.

e Vyberte svou bezdratovou sit.
e Zadejte své heslo.

o Pfipojte zafizeni kK siti.
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DESIGN

Po vybéru moznosti ,Projekt” zadejte
heslo:

123456
pro pfistup k pokroCilym nastavenim.

PROSTREDIi DOMOVA
Vychozi Cislo pokoje:

0101
Zadejte:

e Cislo budovy,
e (Cislo jednotky,
e Cislo pokoje,

a poté potvrdte tlaitkem OK.
KONFIGURACE SITE

Vychozi IP adresa:

192.168.1.10

PFi pouziti vice monitord musi byt
kazdému zafizeni pfifazena
jedinecna IP adresa.

PROPOJOVANI ZARIZENI

Zadejte IP adresu ustfedny brany:
192.168.1.100
a potvrdte tlaCitkem OK.

praject

enter password

house

netwark cfg

platform binding

factory reset

passwarg

Tuya app config

OBNOVENI DO VYROBNiIHO NASTAVENI
Tato moznost obnovi tovarni nastaveni a restartuje zafizeni.

ZMENA HESLA
« Zadejte své aktualni heslo.

« Zadejte své nove heslo.
« Potvrdte své nové heslo.
» Stisknéte OK.

50

Please enter a six-digit password

project




KONFIGURACE APLIKACE

14:18

« Otevrete konfiguracni nabidku aplikace

Tuya.
« Zobrazit QR koéd.
« Otevrete aplikaci Tuya Smart.

* Pridejte své zafizeni naskenovanim QR

kédu.
Po spravném pfidani bude mozné
pFijimani hovor,
nahled obrazku,
rozhovor s hosty,
dalkové otevirani zamku.

QR code binding

offline

UUID: syzhiSccdl48 20743

Please cpen Tuya app

Scan to add devices
lp: Bangling and unk ng,
NASTAVENi OZNAMENi
APLIKACI o
V aplikaci Tuya: s
Ja — Nastaveni — Upozornéni ® @

na zpravy aplikaci
Zapnout:

e Upozornéni zafizeni
e Systémova oznameni
¢ Rodinna oznameni

[m] Homes e g

[E] seasege Cenmer

() suiptanee

2

perfect «

&

Enjoy a cozy life with
ambient indicators
and device rules.
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-
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All Devices iving roor

ome

IP Maonitor

«' T

o s ¢

1418 =l =

Satlirge
3 Pl ko metion
Aeccunt and Secunty
Third-Paty Sread
. App Hotifcations
S
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Tomisd T i it
L el
are Foriwas
Aot
Privacy Ssilings
Privacy Poicy Managamem
Heztwork Clagnoasds

Clewr Cache
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Create Scene

Scan

Dedro LA
[ ;j
b
Td-in
4 Hotilication Settings
Desice Aleris

B Mot Darkerts Schodule

SR10TY hITR e

Ftavre Call
WS Masasge

D

Bumian

wll T

51



Schéma zapojeni
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Podporuje 1 branu se 4 internimi monitory (1 az 4)

Zafizeni podporuje:
e 1 branovy panel + az 4 monitory,
e pfipojeni pfes PoE,
e pfipojeni bez PoE,
¢ elektrické uderniky,
¢ elektromagnetické zamky,
¢ tlacitko pro ukonceni.

Pro pfipojeni se doporucuje pouzit nasledujici kabely:
e CAT5E

e KAT6
e CAT6A

s draty vyrobenymi z Cisté médi.
Standard pro krimpovani kabell RJ45: T568B .

Poznamka: Délka sitového kabelu od panelu brany k pfepinadi je 80 metra a vzdalenost
sitového kabelu od pfepinace k vnitfnimu monitoru je 80 metra (celkova délka 160 metru ).
Pokud pouzivate gigabitovy ethernetovy pirepina¢ bez podpory POE , odpojte napajeci
vodiCe v sitovém kabelu RJ45 (4, 5, 7, 8 ) a pfipojte pouze CtyfvodiCovy komunikacni kabel
(1, 2,3, 6), abyste predesli poSkozeni pfepinace pfenosem energie pres sitovy kabel.
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Napajeni 24 V — napajeni na strané interniho monitoru

Poznamka: Pfi pouziti napajeni 24 V by vzdalenost sitového kabelu mezi branou a vnitfnim
monitorem méla byt maximalné 80 metru .

Cisténi a udrzba

s
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]

Ocistéte kryt mékkym, mirné navihéenym hadfikem.
Nepouzivejte agresivni chemikalie.

Pravidelné odstranujte prach z objektivu fotoaparatu.
Nesmeérujte proud vody pfimo na zafizeni.

Zkontrolujte stav kabell a elektrickych spoju.

Ujistéte se, Ze jsou otvory pro reproduktor a mikrofon volné.
Aktualizujte software zafizeni, pokud vyrobce vyda nové verze.
V pfipadé delSiho nepouZzivani odpojte napajeni.

Chrante monitor pfed pfimym slune¢nim zafenim.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti Ci znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném pouzivani vyrobku a
rozumi z né&j vyplyvajicim rizikim.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

K Cisténi pouzijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni urCen k pouziti détmi.

Déti si se spotifebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se predeslo nebezpeci.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coz
je nebezpecné.
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e Chrante vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunenim zarenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

e Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

e Pokud jiz neni bezpe€ny provoz mozny, pfestante vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. Bezpeény provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem pfepravy vystaven nadmérnému namahani.

o Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast poSkozena. Pokud je poSkozeny
kabel, nepokousejte se jej sami oprauvit.

¢ Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poskozeny nebo pokud neni
spravné zapojeny do zasuvky.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

¢ Nedavejte do vyrobku Zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho
poskozeni padem nebo jinym mechanickym poSkozenim, prestarite jej pouzivat.

e P¥istroj skladujte na chladném a suchém misté.

e Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida pozadovanému

provoznimu napéti zafizeni.

Provedte instalaci s odpojenym napajenim.

Nedotykejte se dratli mokryma rukama.

Pouzivejte pouze doporucené napajeci napéti.

Nezakryvejte vétraci otvory monitoru.

Uchovavejte zafizeni mimo dosah silnych magnetickych poli.

DodrzZujte mistni zakony o dohledu a ochrané soukromi.

Pokud si vSimnete jakéhokoli abnormalniho provozu, odpojte napajeni.

Nebezpecdi urazu elektrickym proudem

e Zafizeni pfipojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti

v siti se musi shodovat s udaji na typovém Stitku zafizeni/zdroje napajeni.

o Zajistéte, aby napajeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Vedte kabel tak,
aby se nepriskfipl ani neposkodil.
UdrZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrch.
Neprovadéjte Zadné opravy zarizeni sami.
Veskeré opravy smi provadét pouze servisni pracovnik nebo kvalifikovani odbornici.
Pred Cisténim zafizeni odpojte napajeci kabel ze zasuvky.
Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostredi, napfiklad v koupelné.
PoSkozenou zastrCku nebo napajeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym
odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli jakémukoli nebezpeci.
e Do zafizeni nevkladejte Zzadné jehly ani ostré predméty.

Vystrazné a informacni symboly

Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.
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Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Varovani pfed urazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohrozeni Zivota!l

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z davodu ochrany Zzivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s bé&Znym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pFislusnych Gradu.

@ 1P ©

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materialCi, které Ize zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu uréené
mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobku ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Un interphone vidéo avec caméra est un systéme de contrble d'acces moderne qui permet
de visualiser I'entrée, de dialoguer avec les visiteurs et de commander a distance la serrure
électromagnétique ou le portail. Ce dispositif renforce la sécurité des lieux en permettant
d'identifier les visiteurs sans avoir a ouvrir la porte. Grace a sa caméra Full HD, sa
communication bidirectionnelle et sa compatibilité avec l'application Tuya, il convient aux
maisons individuelles, aux appartements, aux bureaux et aux locaux commerciaux.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e Lutilisation de I'appareil d’'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.

56




o Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
e \Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.

CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Modéle 810 ST+13S

Symbole 27802
EAN 5907451385968
Taille de I'écran 6"

Résolution 1080p 2MP
Eclairage nocturne 6 LED
Application dédiee Thuya

Alimentation électrique 12-24V CC/2-5A

Construction d'une caméra extérieure

DEVANT

1. Microphone

2. LED

3. Appareil photo

4. Bouton d'appel

5. Orateur

DOS

1. Port réseau RJ45
2. Connecteur a pince

—r—____F = ..;a
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Installation

HAUTEUR DE MONTAGE

ETAPE 1
Percez des trous en fonction des trous

de fixation de la bache anti-pluie et
fixez la bache au mur a l'aide de vis.

ETAPE 2
Placez le panneau dans la housse de

protection contre la pluie, suspendez-le
aux crochets par le haut et serrez la vis
de fixation par le bas.

e La caméra doit étre montée a une hauteur d'environ 150 a 160 cm du sol .
e |l est recommandé de monter le moniteur d'intérieur a une hauteur de 140 a 150 cm du
sol , mesurée jusqu'au centre de I'écran.

140em - 150cm

—
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Gestion des appels et ouverture des portes

CONNEXION
En mode veille, appuyez sur le bouton d'appel du panneau externe.

Le moniteur interne commencera a signaler I'appel.
Une fois la question résolue, une conversation audio bidirectionnelle est possible.

Pendant la conversation, appuyez sur le bouton de déverrouillage du moniteur pour
déverrouiller la porte ou le portail.

Pour mettre fin a I'appel, appuyez de nouveau sur le bouton d'appel. L'appareil émettra un
bip pour confirmer la fin de I'appel.

Apparence de I'écran interne

-

! &

i
S

&

W

DEVANT
1. Microphone

DOS

1. Orateur

2. Port réseau

3. Alimentation électrique
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Assemblage du moniteur

Etape 1
Retirez le support mural et fixez-le au mur a l'aide de vis.

Etape 2
Accrochez le moniteur au support installé.

]
5@/

-

Utilisation de lI'appareil

ECRAN D'ACCUEIL
Les fonctions suivantes sont

disponibles sur I'écran d'accueil : ’I 7 . 40
: N 4 #

« Silence
e Sortie 2024.10.28  Monday
* Retour a la maison
* Moniteur
+ Relations - s
Gestion ’ @ T E o @

* Les nouvelles
« Parametres

SILENCE
Lorsque vous appuyez sur le bouton « Muet », I'icbne devient verte et le mode muet est

active.

Appuyer a nouveau sur le bouton réactivera le son.
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MONITEUR

e Sur I'écran d'accueil, sélectionnez « Moniteur ».
e Sélectionnez le périphérique d'entrée.

e Un apergu en direct de l'image
s'affichera a I'écran.
CONNEXIONS

1. Sélectionnez la fonction « Appel ».

2. Veuillez saisir le numéro du batiment,
le numéro de I'escalier et le numéro de
I'appartement.

3. Appuyez sur le bouton d'appel.

INFORMATION
La fonction « Info » vous permet de
consulter votre historique d'appels.

PARAMETRES
Le menu des parametres comprend : ﬂ'

¢ Informations sur 'appareil
e Parameétres du projet dev. info project - preserve
e Réglages de I'heure

e Parametres de sonnerie
¢ Maintenance des appareils @
e Zones d'alarme
e Scénarios I language
o Wi-Fi

e Langue

INFORMATIONS SUR L'APPAREIL

Les éléments suivants s'affichent : e Sl
e Nnom de |'apparei|’ location 01-01-0501
e emplacement, dev ID 835424
e |D de I'appareil, dev IP 192.168.3.24
e Adresse IP, o . e
core version 31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900
e version du systéme,
. . . Ul version ui_t701.8_20241011_1.0
e \ersion de l'interface utilisateur.
CPUID 486167e6875a0
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REGLAGES DE L'HEURE
Sélectionnez une option :

Obtenir I'heure automatiquement

pour que l'appareil synchronise automatiquement la date et I'heure.

PARAMETRES DE SONNERIE
Options disponibles :

e mélodie d'appel,

e mélodie du message,

e Mode Ne pas déranger,

¢ volume de conversation,
e volume de la sonnerie,

e temps de conversation,

e sons tactiles,

¢ Ramassage automatique.

MAINTENANCE DES APPAREILS
Le menu vous permet de :

¢ test de I'appareil,

e parametres d'affichage,

e redémarrer,

e Redémarrage automatique.

PARAMETRES WIFI

e Accédez au menu Wi-Fi.

e Activez le module WiFi.

e Sélectionnez votre réseau sans fil.

e Saisissez votre mot de passe.

e Connectez votre appareil au réseau.
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CONCEPTION

Aprés avoir sélectionné I'option «
Projet », saisissez le mot de passe :

praject

123456 enter password

pour accéder aux parametres
avances.

PAROIS DE LA MAISON
Numéro de chambre par défaut :

0101
Entrer:

e numéro de batiment,
e numeéro d'unité,

e numeéro de chambre,
house

Confirmez ensuite en appuyant sur

le bouton OK. network clg
CONFIGURATION RESEAU platform binding
factory reset

Adresse |P par défaut :
192.168.1.10 password

Lorsqu'on utilise plusieurs écrans, Tuya app config
chaque appareil doit se voir attribuer
une adresse IP unique.

LIAISON DES APPAREILS

Saisissez |'adresse IP du panneau de passerelle :
192.168.1.100
et confirmez en appuyant sur le bouton OK.

REINITIALISATION D'USINE

Please enter a six-digit password

project

Cette option rétablit les paramétres d'usine et redémarre I'appareil.

CHANGER LE MOT DE PASSE
« Saisissez votre mot de passe actuel.

« Saisissez votre nouveau mot de passe.
« Confirmez votre nouveau mot de passe.
* Appuyez sur OK.
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CONFIGURATION DE L'APPLICATION

» Ouvrez le menu de configuration de
I'application Tuya.

« Afficher le code QR.

« Ouvrez 'application Tuya Smart.

* Ajoutez votre appareil en scannant le code
QR.

Une fois correctement ajouté, il sera possible
de:

recevoir des appels,

apercu de l'image,

conversation avec les invités,
Ouverture de la serrure a distance.

QR code binding

UUID: syzhiSccdl48 20743

offline

Please open Tuya app

Scan to add devices

14:18

perfect «

Enjoy a cozy life with
ambient indicators
and device rules,

Calls Notification

All Devices ivin

l'p: Banding and unk ng

PARAMETRES DE e o
NOTIFICATION DE o8
L'APPLICATION @ e :
Dans l'application Tuya :
Moi — Paramétres — M&M el
Notifications des messages de . -
I'application Y
Allumer: Cr—— .

o Alertes d'appareil i

¢ Notifications systéeme

¢ Notifications familiales
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Schéma de connexion

- |

e

TE BRa

BAls s

i Ammmsc e ===

b T —— {'_ !1 I

Prend en charge 1 unité de passerelle avec 4 moniteurs internes (1 a 4)

L'appareil prend en charge :
¢ 1 panneau de contréle + jusqu'a 4 moniteurs,
e connexion via PoE,
e connexion sans PoE,
e gaches électriques,
e serrures electromagnétiques,
e bouton de sortie.

Il est recommandé d'utiliser les cables suivants pour les connexions :

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

avec des fils en cuivre pur.
Norme de sertissage des cables RJ45 : T568B .

Remarque : La distance du cable réseau entre le panneau de passerelle et le commutateur
est de 80 meétres , et la distance du cable réseau entre le commutateur et le moniteur
intérieur est de 80 métres (longueur totale 160 métres ).

Si vous utilisez un commutateur Ethernet Gigabit non-POE , veuillez déconnecter les fils
d'alimentation du cable réseau RJ45 ( 4,5,7,8 ) et ne connecter que la ligne de
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communication a quatre fils ( 1,2,3,6 ) afin d'éviter d'endommager le commutateur en
transmettant de I'énergie via le cable réseau.

Application d'alimentation 24 V — alimentation c6té moniteur interne

Remarque : Lors de ['utilisation d'une alimentation de 24 V, la distance du cable réseau entre
I'unité passerelle et le moniteur intérieur ne doit pas dépasser 80 métres .

Nettoyage et entretien

Nettoyez le boitier avec un chiffon doux et Iégérement humide.

N'utilisez pas de produits chimiques agressifs.

Nettoyez régulierement la poussiére de I'objectif de votre appareil photo.

Ne dirigez pas le jet d'eau directement sur I'appareil.

Vérifiez I'état des cables et des connexions électriques.

Assurez-vous que les trous du haut-parleur et du microphone sont dégagés.

Mettez a jour le logiciel de votre appareil si le fabricant publie de nouvelles versions.
En cas de non-utilisation prolongée, débranchez I'alimentation électrique.

Protégez le moniteur de la lumiére directe du soleil.

Conseils et regles de sécurité

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur l'utilisation slre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Ne jamais immerger I'appareil dans l'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un appareil endommage.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.
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Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer
avec, ce qui est dangereux.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N'utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou l'adaptateur secteur est endommagé ou
s'il n'est pas correctement branché dans la prise.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de l'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage meécanique.

Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la
tension de fonctionnement requise par l'appareil.

Effectuez l'installation avec I'alimentation électrique débranchée.

Ne touchez pas les fils électriques avec les mains mouillées.

Utilisez uniquement la tension d'alimentation recommandée.

Ne pas obstruer les orifices de ventilation du moniteur.

Tenez votre appareil €loigné des champs magnétiques puissants.

Respectez les lois locales en matiére de surveillance et de protection de la vie privée.
Si vous constatez un fonctionnement anormal, débranchez I'alimentation électrique.

Risque d'électrocution

Branchez I'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a
la terre. La tension secteur doit correspondre aux données indiquées sur la plaque
signalétique de I'appareil/de I'alimentation.

Veillez a ce que le cordon d'alimentation reste sec et ne s'humidifie pas pendant son
fonctionnement. Faites passer le cordon de maniére a ce qu'il ne soit ni pincé ni
endommage.

Tenez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation vous-méme sur l'appareil.

Toute réparation ne peut étre effectuée que par des techniciens ou des spécialistes
qualifiés.

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez-le de la prise secteur.

N’utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle
de bains.
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o Faites réparer immédiatement toute prise ou cable d'alimentation endommagé par un
spécialiste qualifié ou un centre de service afin d'éviter tout danger.
¢ N'’insérez aucune aiguille ni aucun objet pointu dans I'appareil.

Svmboles d'avertissement et d'information

applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des

c € Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales
applicables.

A Attention ! Risque d’électrocution ! Danger de mort !

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais déposeés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
[ ] sont disponibles auprés des autorités compétentes.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

[ ] L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

FEFE

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente

seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Un videocitofono con telecamera € un moderno sistema di controllo accessi che permette di
visualizzare l'ingresso, conversare con i visitatori e controllare a distanza la serratura o il
cancello elettromagnetico. |l dispositivo aumenta la sicurezza della proprieta consentendo di
identificare i visitatori senza dover aprire la porta. Grazie alla telecamera Full HD, alla
comunicazione bidirezionale e alla compatibilita con I'app Tuya, € adatto a case unifamiliari,
appartamenti, uffici e locali commerciali.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
o L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
o |l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
e Siprega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA
e |l dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale
presenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Modello 810 ST+13S
Simbolo 27802
EAN 5907451385968
Dimensioni del monitor 6"
Risoluzione 1080p 2MP

[lluminazione notturna 6 LED
Applicazione dedicata Thuja
Alimentazione elettrica CC12-24V /2-5A

Costruzione di una telecamera per esterni

Croce

1. Microfono

2. LED

3. Fotocamera

4. Pulsante di chiamata
5. Altoparlante
INDIETRO

1. Porta di rete RJ45

2. Connettore a morsetto
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Installazione

ALTEZZA DI MONTAGGIO

FASE 1
Praticare i fori in corrispondenza dei

fori di montaggio del telo di copertura
antipioggia e fissare il telo alla parete
con delle viti.

FASE 2
Posiziona il pannello nella copertura

antipioggia, appendilo ai ganci dall'alto
e stringi la vite di fissaggio dal basso.

La telecamera deve essere montata a un'altezza di circa 150-160 cm da terra .
e Si consiglia di montare il monitor per interni a un'altezza di 140-150 cm dal pavimento

, misurata al centro dello schermo.

—

140em - 150cm
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Gestione delle chiamate e apertura della porta

CONNESSIONE
In modalita standby, premere il pulsante di chiamata sul pannello esterno.

Il monitor interno iniziera a segnalare la chiamata.
Una volta ricevuta la risposta, & possibile una conversazione audio bidirezionale.
Mentre parli, premi il pulsante di sblocco sul monitor per sbloccare la porta o il cancello.

Per terminare la chiamata, premere nuovamente il pulsante di chiamata. Il dispositivo
emettera un segnale acustico per confermare la fine della chiamata.

Aspetto del monitor interno

-

i
S

&

W

Croce
1. microfono

INDIETRO

1. Relatore

2. Porta di rete

3. Ingresso alimentazione
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Gruppo monitor

Passo 1
Rimuovere il supporto a parete e fissarlo al muro con le viti.

Passo 2
Appendere il monitor alla staffa gia installata.

]
5@/

-

Azionare il dispositivo

SCHERMATA HOME
Nella schermata iniziale sono

disponibili le seguenti funzioni: 'I 7 i 40 m .ﬂ ﬂ

« Silenzio

« Uscita 2024.10.28  Monday

* Ritorno a casa

¢ Monitor

« Connessioni ’ " g

. Gestione " @ w o @
* Lanotizia i E

* Impostazioni

SILENZIO
Quando si preme il pulsante "Muto", I'icona diventera verde e verra attivata la modalita

silenziosa.

Premendo nuovamente il pulsante, I'audio verra riattivato.
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MONITOR

¢ Nella schermata iniziale, selezionare "Monitor".
e Selezionare il dispositivo di input.

e Sullo schermo apparira
un'anteprima in tempo reale
dell'immagine. CONNESSIONI

1. Selezionare la funzione "Chiama".
2. Inserire il numero dell'edificio, il
numero della scala e il numero
dell'appartamento.

3. Premi il pulsante di chiamata.

INFORMAZIONI
La funzione "Info" consente di
visualizzare la cronologia delle chiamate.

IMPOSTAZIONI
Il menu delle impostazioni include:

¢ Informazioni sul dispositivo

¢ Impostazioni del progetto %
¢ Impostazioni temporali

¢ Impostazioni della suoneria

e Manutenzione del dispositivo

dev, info project preserve

e zone di allarme @ @
e Scenari 1
. Wifi wifi language
e Lingua
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INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO
Vengono visualizzati i seguenti

elementi:

dev name EAH

e nome del dispositivo,
o posizione, location 01-01-050
¢ |D dispositivo, dev ID 835424

e indirizzo IP,

) ) dev P 192.168.3.24

e versione del sistema,
e versione dell'interfaccia utente. core version 31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900
I versian ui_t701.8_20241011_1.0
IMPOSTAZIONI DELL'ORA e SR

Seleziona un'opzione:
Ottieni I'ora automaticamente

affinché il dispositivo sincronizzi automaticamente la data e I'ora.

IMPOSTAZIONI SUONERIA
Opzioni disponibili:

e melodia di chiamata,

e melodia del messaggio,

e Modalita Non disturbare,

¢ volume della conversazione,

¢ volume della suoneria,

e tempo di conversazione,

e suoni tattili,

e prelievo automatico.

MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO
Il menu consente di:

o test del dispositivo,

e impostazioni di visualizzazione,
e riavviare,

e riavvio automatico.

IMPOSTAZIONI WI-FI

e Accedi al menu Wi-Fi.

e Attiva il modulo WiFi.

e Seleziona la tua rete wireless.

e Inserisci la tua password.

e Collega il tuo dispositivo alla rete.
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PROGETTO

Dopo aver selezionato I'opzione

"Progetto"”, inserisci la password:

123456

per accedere alle impostazioni
avanzate.

IMPOSTAZIONI DELLA CASA
Numero di camera predefinito:

0101
Inserisci:

e NuUMero Civico,
e numero dell'unita,
e numero della stanza,

e poi confermare con il pulsante OK.

CONFIGURAZIONE DI RETE

Indirizzo IP predefinito:
192.168.1.10

Quando si utilizzano piu monitor, a

ciascun dispositivo deve essere

assegnato un indirizzo IP univoco.

COLLEGAMENTO DEL
DISPOSITIVO

praject

enter password

house

network cfg

platform binding

factory reset

passward

Tuya app config

Inserisci l'indirizzo IP del pannello gateway:

192.168.1.100

e confermare con il pulsante OK.

RIPRISTINO IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
Questa opzione ripristina le impostazioni di fabbrica e riavvia il dispositivo.

CAMBIARE LA PASSWORD

» Inserisci la tua password attuale.
» Inserisci la tua nuova password.
« Conferma la tua nuova password.

*  Premi OK.
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CONFIGURAZIONE DELL'APPLICAZIONE

14:18 v wtll Ll = )
« Apri il menu di configurazione dell'app
perfect « @. °
Tuya.
« Visualizza il codice QR. :
- lorme Add Device
« Apri I'app Tuya Smart.
. . e . . . : Enjoy a cozy life with ~
Agglungl il tuo dispositivo scansionando il e B [} Create Scene
codice QR. and device rules. e
Una volta aggiunto correttamente, sara Co Scan
possibile:

e ricevere chiamate,
e anteprima dell'immagine,
e conversazione con gli ospiti,

. 6]
e Apertura della serratura a distanza.
All Devices iving roor Master bedro
OR code binding i
IP Monitor
(41 8]1 R 5:,11h13£:-:‘:14ﬁ2.5.-'a’42f3
offline — -
ﬂ ot L I I.u:';.j
Please open Tuya app o] ) )
Scan to add devices
l'p: Bangling and unk ng,
The devce W restart
IMPOSTAZIONI DI NOTIFICA e ooy T e -
DELL'APP o s ¢ Sutlings { Moaification Settings
Ne”'app Tuya. @ Bruce Yisan 3 T T Dewvice Aleris
lo — Impostazioni — Notifiche AT A MAEhRin N,
messaggi app a o - AT M
Accendere: ——— 5
.. . e f.-‘ e i i
e Avvisi del dispositivo - - i
Tl sessage Cemer - D
¢ Notifiche di sistema g o

¢ Notifiche ai familiari

Preaacy Paisy Mansgamam
Mtk DN

Cear Cache
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Schema di collegamento

e

L | il
. = =
_°_§; F
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Supporta 1 unita gateway con 4 monitor interni (da 1 a 4)

Il dispositivo supporta:
¢ 1 pannello di controllo + fino a 4 monitor,
e connessione tramite PoE,
e connessione senza PoE,
e fulmini,
e serrature elettromagnetiche,
¢ pulsante di uscita.

Si consiglia di utilizzare i seguenti cavi per i collegamenti:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

con fili di rame puro.
Standard di crimpatura per cavi RJ45: T568B .

Nota: la distanza del cavo di rete dal pannello gateway allo switch € di 80 metri , e la
distanza del cavo di rete dallo switch al monitor interno & di 80 metri (lunghezza totale 160
metri ).

Se si utilizza uno switch Gigabit Ethernet non PoE , scollegare i cavi di alimentazione dal
cavo direte RJ45 (4, 5, 7, 8 ) e collegare solo la linea di comunicazione a quattro fili ( 1, 2, 3,
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6 ) per evitare di danneggiare lo switch a causa della trasmissione di energia attraverso |l
cavo di rete.

Applicazione di alimentazione a 24 V — alimentazione sul lato del monitor interno

Nota: quando si utilizza un'alimentazione a 24 V, la distanza del cavo di rete tra l'unita
gateway e il monitor interno non deve superare gli 80 metri .

Pulizia e manutenzione

Pulire I'involucro con un panno morbido e leggermente umido.

Non utilizzare prodotti chimici aggressivi.

Rimuovi regolarmente la polvere dall'obiettivo della fotocamera.

Non dirigere il getto d'acqua direttamente sul dispositivo.

Verificare lo stato dei cavi e dei collegamenti elettrici.

Assicurati che i fori dell'altoparlante e del microfono siano liberi.

Aggiorna il software del tuo dispositivo se il produttore rilascia nuove versioni.
In caso di inutilizzo prolungato, scollegare l'alimentazione.

Proteggere il monitor dalla luce solare diretta.

Consigli e regole di sicurezza

e Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano sorvegliate o che abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi che ne derivano.

¢ Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e |l prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

¢ | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

e Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.

e |l prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.
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Assicurati che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. | bambini
potrebbero giocarci, il che & pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se il funzionamento in sicurezza non & piu possibile, interrompere lI'uso e mettere al
sicuro il prodotto per impedirne un ulteriore utilizzo. Il funzionamento in sicurezza non é
piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - &
stato conservato per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, oppure - & stato
sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte &€ danneggiata. Se il cavo &
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o I'adattatore sono danneggiati o
se non sono collegati correttamente alla presa di corrente.

Non smontare il dispositivo autonomamente.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'utilizzo se risulta danneggiato
da una caduta o da altri danni meccanici.

Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla
tensione di funzionamento richiesta dal dispositivo stesso.

Eseguire l'installazione con I'alimentazione scollegata.

Non toccare i fili con le mani bagnate.

Utilizzare esclusivamente la tensione di alimentazione consigliata.

Non ostruire le aperture di ventilazione del monitor.

Tenete il dispositivo lontano da campi magnetici intensi.

Rispettare le leggi locali in materia di sorveglianza e privacy.

Se si nota un funzionamento anomalo, scollegare I'alimentazione.

Pericolo di scossa elettrica

Collegare il dispositivo esclusivamente a una presa di corrente correttamente installata
e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere ai dati riportati sulla
targhetta del dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il
funzionamento. Sistemare il cavo in modo che non venga schiacciato o danneggiato.
Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non tentare di riparare il dispositivo autonomamente.

Qualsiasi riparazione pud essere eseguita solo dal servizio di assistenza o da tecnici
qualificati.

Prima di pulire il dispositivo, scollegare I'alimentatore dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o bagnati, come ad esempio un bagno.
Per evitare pericoli, fate riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione
danneggiato da un tecnico specializzato o da un centro di assistenza qualificato.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.
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simboli di avvertimento e informazione

q

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

/N

Attenzione: rischio di scossa elettrica! Pericolo di vita!

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle

FEFEN

[ ] autorita competenti.
CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
@ L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il

centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti
designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

Un videoportero con camara es un moderno sistema de control de acceso que permite
visualizar la entrada, conversar con los visitantes y controlar de forma remota la cerradura o
puerta electromagnética. El dispositivo aumenta la seguridad de la propiedad al permitir
identificar a los visitantes sin necesidad de abrir la puerta. Gracias a su camara Full HD,
comunicacion bidireccional y compatibilidad con la aplicacién Tuya, es ideal para viviendas
unifamiliares, apartamentos, oficinas y locales comerciales.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
danarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
e EIl uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.
e El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
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e Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

CONSEJO

e Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente

danos visibles.

e En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Modelo 810 ST+13S
Simbolo 27802
EAN 5907451385968
Tamano del monitor 6"
Resolucion 1080p 2MP
lluminacién nocturna 6 LEDs
Aplicacion dedicada Thuja
Fuente de alimentacién CC 12-24V | 2-5A

Construccion de una camara para exteriores

FRENTE
1. Microéfono

2. LEDs

3. Camara

4. Botén de llamada

5. Orador

ATRAS

1. Puerto de red RJ45

2. Conector de abrazadera

Ak ¥ - -.;a
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12¥
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O
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ALTURA DE MONTAJE

Instalacion

PASO 1
Taladre agujeros siguiendo las

indicaciones de los orificios de montaje
de la cubierta para la lluvia y fije la
cubierta a la pared con tornillos.

PASO 2
Coloca el panel en la funda

impermeable, cuélgalo de los ganchos
desde arriba y aprieta el tornillo de
fijacion desde abajo.

e La camara debe montarse a una altura aproximada de 150-160 cm del suelo .

e Se recomienda instalar el monitor de interior a una altura de 140-150 cm desde el
suelo , medida hasta el centro de la pantalla.

140cm - 150cm

—_—
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Gestion de llamadas y apertura de puertas

CONEXION
En modo de espera, pulse el boton de llamada del panel externo.

El monitor interno comenzara a indicar que se ha realizado la llamada.

Una vez contestada la respuesta, es posible entablar una conversacién de audio
bidireccional.

Mientras habla, pulse el boton de desbloqueo del monitor para desbloquear la puerta o la
verja.

Para finalizar la llamada, vuelva a pulsar el boton de llamada. El dispositivo emitira un pitido
para confirmar que la llamada ha finalizado.

Aspecto del monitor interno

-

! &

i
&

&

W

FRENTE
1. micréfono

ATRAS

1. Orador

2. Puerto de red

3. Entrada de alimentacion
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Ensamblaje del monitor

Paso 1
Retire el soporte de pared y fijelo a la pared con tornillos.

Paso 2
Cuelgue el monitor en el soporte instalado.

—
ED / > | M ;ll -

Funcionamiento del dispositivo

PANTALLA DE INICIO
Las siguientes funciones estan

disponibles en la pantalla de inicio: 'I 7 i 40 m .ﬂ ﬂ

« Silencio

« Salida

* Regreso a casa
« Monitor

« Conexiones

. Gestion ’ 8 % il © &
« Las noticias ' i g

* Ajustes

2024.10.28  Monday

SILENCIO
Al pulsar el botén "Silenciar", el icono se pondra verde y se activara el modo silencio.

Si pulsas el boton de nuevo, se desactivara el silencio.
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MONITOR

e En la pantalla de inicio, seleccione
"Monitor".

e Seleccione el dispositivo de
entrada.

e En la pantalla aparecera una vista
previa en directo de la imagen.
CONEXIONES

1. Seleccione la funcion "Llamar®".
2. Introduzca el nimero de edificio, el

numero de escalera y el numero de . -
apartamento.

3. Pulse el botén de llamada.

INFORMACION @ @ @ Q A

La funcion "Informacion” le permite ve
su historial de llamadas.

dev, info project ring [iresere

o=
AJUSTES ® = @l
El menu de configuracién incluye:

¢ Informacion del dispositivo

e Configuracién del proyecto

e Configuracién de hora

e Configuracion del tono de
llamada

o Mantenimiento del dispositivo

language

dev name EHHN
e Zonas de alarma ’
e Escenarios location 01-01-0501
o WiFi dev ID 835424
e Lengua
, dev IP 192.168.3.24
INFORMACION DEL DISPOSITIVO
Se muestra lo siguiente: core version 31.1.1.151.0.214.0,19_build2024_0723_1900
e nombre del dispositivo, _ e )
. ., LIl version wi_t701.8_20241011_1.0
e ubicacion,
° ID del dlsposrthO, CPU D 486167e087580 2
e Direccion IP,

version del sistema,
version de la interfaz de usuario.
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AJUSTES DE HORA
Seleccione una opcién:

Obtén la hora automaticamente

para que el dispositivo sincronice automaticamente la fecha y la hora.

AJUSTES DE TONO DE LLAMADA
Opciones disponibles:

¢ melodia de llamada,

¢ melodia del mensaje,

e Modo No molestar,

e volumen de conversacion,

¢ volumen del tono de llamada,
e tiempo de conversacion,

e sonidos tactiles,

e Recogida automatica.

MANTENIMIENTO DEL DISPOSITIVO
El menu te permite:

e prueba del dispositivo,

e configuracion de pantalla,
e reiniciar,

e reinicio automatico.

CONFIGURACION DE WIFI

e Acceda al menu WiFi.

e Encienda el médulo WiFi.

e Seleccione su red inalambrica.
e Introduce tu contrasena.

o Conecta tu dispositivo a la red.
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DISENO

Tras seleccionar la opcidn
"Proyecto", introduzca la contrasena:

project

enter password

123456

para acceder a la configuracion
avanzada.

CONFIGURACION DE LA CASA
Numero de habitacion

predeterminado:
0101
Ingresar:

e numero de edificio,
e numero de unidad,

e numero de habitacion,
house

y luego confirme con el botén

Aceptar. network cfg
CONFIGURACION DE RED platform binding
Direccion IP predeterminada: il s
192.168.1.10 password
Cuando se utilizan varios monitores, Tuya app config

a cada dispositivo se le debe asignar
una direccion IP unica.

CONEXION DE DISPOSITIVOS

Introduzca la direccion IP del panel de control:
192.168.1.100

y confirme con el boton Aceptar.
RESTABLECIMIENTO DE FABRICA

Please enter a six-digit password

project

Esta opcion restaura la configuracidn de fabrica y reinicia el dispositivo.

CAMBIAR LA CONTRASENA
* Introduce tu contrasena actual.

* Introduce tu nueva contrasena.
« Confirma tu nueva contrasena.
* Pulsa Aceptar.
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CONFIGURACION DE LA APLICACION

« Abra el menu de configuracién de la
aplicacion Tuya.

« Ver codigo QR.

« Abre la aplicacién Tuya Smart.

* Anade tu dispositivo escaneando el cédigo

QR.

Una vez afnadido correctamente, sera posible:

e recibir llamadas,
¢ vista previa de la imagen,
e conversacion con los invitados,

e Apertura de cerradura a distancia.

QR code binding

UUID: syzhiSccdl48 20743

offline

Please cpen Tuya app

Scan to add devices

lp: Banding

The deViCe W

dand urk ng

rastart

CONFIGURACION DE

NOTIFICACIONES DE LA ey
APLICACION @ R,
En la aplicacion Tuya:

Yo — Ajustes — Notificaciones "& “"'"D
de mensajes de la aplicacion "
Encender: P

o Alertas del dispositivo
¢ Notificaciones del sistema
¢ Notificaciones familiares

perfect «

i ol il = (ED

L O

14:18

lome Add Device
Enjoy a cozy life with ~
ambient indicators (£ Create Scene
and device rules.
ra
oo Scan

Calls Notification : ‘
All Devices iving roor Master bedro
IP Maonitor
a © ¢ @
b W=
e L
' T -1 «ill 7 I 1a-in will T
o & ¢ Sutlirge ; Hustification Suttings
:) P rl e rmatios Desdce dleris ‘
Account and Secunty
Do Mot Darbert Schedule
Frird-Pamy Sorsdad
e App Notfc st
@ Sy 1T AT B
iy Tk Mo - "
T e U [E——
L i
WS Raasge
e Farimes
-
area
Aot i (
Privacy Sallings Eumian ‘
Privacy Paisy Managamrm
Ptk Dl prosis
Clear Cahe

90




Diagrama de conexion

e

BAls s

i Ammmsc e ===

b T —— {'_ !1 I
Admite 1 unidad de puerta de enlace con 4 monitores internos (de 1 a 4).

El dispositivo admite:
¢ 1 panel de puerta + hasta 4 monitores,
e conexion via PoE,
e conexion sin PoE,
e ataques eléctricos,
e cerraduras electromagnéticas,
e boton de salida.

Se recomienda utilizar los siguientes cables para las conexiones:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

con cables hechos de cobre puro.
Estandar de crimpado de cable RJ45: T568B .

Nota: La distancia del cable de red desde el panel de puerta de enlace hasta el conmutador
es de 80 metros , y la distancia del cable de red desde el conmutador hasta el monitor
interior es de 80 metros (longitud total de 160 metros ).

Si utiliza un conmutador Gigabit Ethernet sin PoE , desconecte los cables de alimentacion
del cable de red RJ45 (4, 5, 7, 8 ) y conecte unicamente la linea de comunicacion de cuatro
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hilos ( 1, 2, 3, 6 ) para evitar dafios en el conmutador causados por la transmision de energia
a través del cable de red.

e
7

Aplicaciéon de fuente de alimentacion de 24 V: fuente de alimentacion en el lado interno
del monitor.

Nota: Cuando se utilice una fuente de alimentacion de 24 V, la distancia del cable de red
entre la unidad de puerta de enlace y el monitor interior debe ser de un maximo de 80
metros .

Limpieza vy mantenimiento

Limpie la carcasa con un pafo suave y ligeramente humedo.

No utilice productos quimicos agresivos.

Limpie regularmente el polvo del objetivo de su camara.

No dirija el chorro de agua directamente hacia el dispositivo.

Compruebe el estado de los cables y las conexiones eléctricas.

Asegurese de que los orificios del altavoz y del micréfono estén despejados.
Actualiza el software de tu dispositivo si el fabricante lanza nuevas versiones.
En caso de inactividad prolongada, desconecte la alimentacion eléctrica.
Proteja el monitor de la luz solar directa.

Consejos v normas de sequridad

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del producto y comprendan los riesgos que conlleva.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiarlo, utilice un pafio humedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Este producto no esta destinado al uso por parte de nifos.

Los nifos no deben jugar con el aparato.

Los nifios no deben realizar tareas de limpieza ni de mantenimiento por parte del
usuario sin supervision.
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El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar cualquier peligro.

Asegurese de que los materiales de embalaje no se dejen sin vigilancia. Los nifios
podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
alta humedad, condensacion, gases inflamables, vapores y disolventes.

No someta el producto a esfuerzos mecanicos.

Si el funcionamiento seguro ya no es posible, deje de usar el producto y guardelo para
evitar que se vuelva a utilizar. El funcionamiento seguro ya no es posible si el
producto: - esta dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante
un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a un
estrés excesivo durante el transporte.

No utilice el producto si alguna de sus partes esta danada. Si el cable esta dafiado, no
intente repararlo usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacion o el adaptador de corriente estan danados o si
no estan correctamente enchufados a la toma de corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si sufre dafios por una caida u
otro tipo de dafio mecanico.

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que la tension de la red eléctrica coincida
con la tensién de funcionamiento requerida para el dispositivo.

Realice la instalacion con la fuente de alimentacion desconectada.

No toque los cables con las manos mojadas.

Utilice unicamente la tension de alimentacién recomendada.

No cubra los orificios de ventilacion del monitor.

Mantén tu dispositivo alejado de campos magnéticos intensos.

Cumplir con las leyes locales de vigilancia y privacidad.
Si observa algun funcionamiento anémalo, desconecte la fuente de alimentacion.

Peligro de descarga eléctrica

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y
con conexion a tierra. La tension de la red eléctrica debe coincidir con los datos
indicados en la placa de caracteristicas del dispositivo o de la fuente de alimentacion.
Asegurese de que el cable de alimentacidon no se moje ni se humedezca durante el
funcionamiento. Coloque el cable de manera que no se pellizque ni se dafe.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No intente reparar el dispositivo usted mismo.

Las reparaciones solo podran ser realizadas por personal de servicio o técnicos
especializados cualificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacion de la toma de
corriente.

No utilice el dispositivo en un ambiente humedo o mojado, como por ejemplo un bafio.
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e Si un enchufe o cable de alimentacion esta dafiado, hagalo reparar de inmediato por
un técnico especializado o un centro de servicio cualificado para evitar cualquier

peligro.

e No introduzca agujas ni objetos punzantes en el dispositivo.

Simbolos de advertencia e informacion

q

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos
y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

/N

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro para la vidal

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las

FEEEN

[ ] autoridades competentes.
CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
[ ] El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden

desecharse en su centro de reciclaje local.

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las
autoridades locales. Para obtener informacién sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin

previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Een video-intercom met camera is een modern toegangscontrolesysteem waarmee u de
ingang kunt bekijken, met bezoekers kunt praten en het elektromagnetische slot of de poort
op afstand kunt bedienen. Het apparaat verhoogt de beveiliging van uw pand doordat u
bezoekers kunt identificeren zonder de deur te hoeven openen. Dankzij de Full HD-camera,
tweewegcommunicatie en compatibiliteit met de Tuya-app is het geschikt voor
eengezinswoningen, appartementen, kantoren en bedrijfspanden.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

e Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

e Houd het product buiten het bereik van kinderen.

e Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

¢ In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Model 810 ST+13S
Symbool 27802
EAN 5907451385968
Monitorformaat 6"
Oplossing 1080p 2MP
Nachtverlichting 6 LED's
Speciaal daarvoor Thuja
bestemde applicatie
Voeding DC 12-24V | 2-5A

De constructie van een buitencamera

VOORKANT
1. Microfoon
2. LED's

3. Camera
4. Belknop
5. Spreker
RUG -
1. RJ45-netwerkpoort il )

2. Klemconnector
J __IE

NIy g et

= O = O
N Z O Z a 4
- O 0O
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MONTAGEHOOGTE

Installatie

STAP 1
Boor gaten op de juiste plaatsen voor

de montage van de regenhoes en
bevestig de hoes met schroeven aan
de muur.

STAP 2
Plaats het paneel in de regenhoes,

hang het aan de haken van bovenaf op
en draai de bevestigingsschroef van
onderaf vast.

e De camera moet op een hoogte van ongeveer 150-160 cm boven de grond worden

gemonteerd .

e Het wordt aanbevolen om de binnenmonitor op een hoogte van 140-150 cm vanaf de
vloer te monteren , gemeten tot het midden van het scherm.

140cm - 150cm
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Telefoongesprekken aannemen en de deur openen

VERBINDING
Druk in de stand-bymodus op de belknop op het externe paneel.

De interne monitor zal het gesprek signaleren.
Zodra er antwoord is gegeven, is een tweewegs audiogesprek mogelijk.

Druk tijdens het gesprek op de ontgrendelknop op de monitor om de deur of poort te
ontgrendelen.

Om het gesprek te beéindigen, drukt u nogmaals op de belknop. Het apparaat geeft een
pieptoon ter bevestiging dat het gesprek is beéindigd.

Uiterlijk van de interne monitor

-

! &

i
S

&

W

VOORKANT
1. microfoon

RUG

1. Spreker

2. Netwerkpoort

3. Voedingsingang
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Monitorassemblage

Stap 1
Verwijder de muurbeugel en bevestig het apparaat met schroeven aan de muur.

Stap 2
Hang de monitor aan de geinstalleerde beugel.

—
ED / > | M ;ll -

Het apparaat bedienen

STARTMENU
De volgende functies zijn beschikbaar

op het startscherm: 1 7 ; 40 N 4 7

« Stilte

» Uitgang

* Thuiskomst
« Monitor

+ Verbindingen

- Beheer ’ @ v E o @
* Het nieuws ' i v

* Instellingen

2024.10.28  Monday

STILTE
Als je op de "Dempen"-knop drukt, wordt het pictogram groen en wordt de dempmodus

geactiveerd.
Als je de knop nogmaals indrukt, wordt het geluid weer ingeschakeld.
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MONITOR
e Selecteer op het startscherm
'‘Monitor'.
e Selecteer het invoerapparaat.

e Een live voorbeeld van de
afbeelding verschijnt op het
scherm. VERBINDINGEN

1. Selecteer de functie "Bellen".
2. Voer het gebouwnummer, het
trappenhuisnummer en het
appartementnummer in.

3. Druk op de belknop.

INFORMATIE
Met de functie "Info" kunt u uw
belgeschiedenis bekijken. z‘ﬂ;

dev, info praject preserve

INSTELLINGEN
Het instellingenmenu bevat: @

e Apparaatinformatie
e Projectinstellingen
¢ Tijdinstellingen

e Beltooninstellingen
e Apparaatonderhoud
e Alarmzones

e Scenario's

language

o Wifi
tev name ZE R
e Tong
lacation 01-01-0801
APPARAATINFORMATIE
Het volgende wordt weergegeven: dev ID 835424
e apparaatnaam,
. dev IP 192.168.3.24
¢ |ocatie,
e Apparaat-ID, COrE Version 31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900
o IP-adres, LI version ui_t701.8_ 20241011 1.0
e systeemversie,
CPUID 4B6167e0875a0

e gebruikersinterfaceversie.
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TIJDINSTELLINGEN
Selecteer een optie:

De tijd automatisch verkrijgen

zodat het apparaat de datum en tijd automatisch synchroniseert.

BELTONINSTELLINGEN
Beschikbare opties:

e roep melodie,

e berichtmelodie,

¢ Niet storen-modus,
e gespreksvolume,

e beltoonvolume,

e spreektijd,

¢ tactiele geluiden,

e automatisch ophalen.

APPARAATONDERHOUD
Via het menu kunt u:

e apparaattest,

e weergave-instellingen,
¢ herstarten,

¢ Automatische herstart.

WIFI-INSTELLINGEN

¢ Open het wifi-menu.

e Schakel de wifi-module in.

e Selecteer uw draadloze netwerk.

e Voer uw wachtwoord in.

e \erbind uw apparaat met het netwerk.
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ONTWERP S

Nadat je de optie "Project" hebt
geselecteerd, voer je het

wachtwoord in: enter password

123456 Please enter a six-digit password

om toegang te krijgen tot
geavanceerde instellingen.

HUISINSTELLINGEN
Standaard kamernummer:

0101
Binnenkomen:

e gebouwnummer,
e eenheidsnummer,
e kamernummer,

project

house
en bevestig vervolgens met de OK-

knop. network cfg
NETWERKCONFIGURATIE platform binding
Standaard IP-adres: ATty st
192.168.1.10 password

Bij gebruik van meerdere monitoren Tuya app config

moet aan elk apparaat een uniek IP-
adres worden toegewezen.

APPARAATKOPPELING

Voer het IP-adres van het gatewaypaneel in:
192.168.1.100
en bevestig met de OK-knop.

FABRIEKSINSTELLINGEN HERSTELLEN
Met deze optie worden de fabrieksinstellingen hersteld en het apparaat opnieuw opgestart.

WACHTWOORD WIJZIGEN
« Voer uw huidige wachtwoord in.

» Voer uw nieuwe wachtwoord in.
» Bevestig je nieuwe wachtwoord.
* Druk op OK.
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APPLICATIECONFIGURATIE

Open het configuratiemenu van de Tuya-
app.-

Bekijk de QR-code.

Open de Tuya Smart-app.

Voeg uw apparaat toe door de QR-code te

14:18 i ol il = (ED

r O

perfect «

lome Add Device
Enjoy a cozy life with ~
ambient indicators (5 Create Scene

scannen. and device rules. s
Als het correct is toegevoegd, is het mogelijk co Scan
om:
e oproepen ontvangen, o
o afbeeldingsvoorbeeld, ‘
e gesprek met gasten, 0
|
e Slot op afstand openen.
All Devices  Living roor laster bet
OR code binding i
IP Maonitor
UUID: syzhiSccdl48 20743
offline — - -
ﬂ i I\,LT I.v:=.§
Please open Tuya app o] ) _.
Scan to add devices
l'g: Banding and unk g
the devife witl restart
APP' LR o' T E 1418 @ all ¥ O e m
MELDINGSINSTELLINGEN o @ ¢ Sattings < Notification Settings
In de Tuya-app: @ Brce Vi 5 — T
Mij — Instellingen — App- S S = #TA L )
berichtmeldingen ® @ @ it AR A
Inschakelen: ety —
(=] o Mgt L adeper o
e Apparaatwaarschuwingen . i M e
e Systeemmeldingen S el e
e Familieberichten ol '
Hetaih Chapnoss
Clear Cathe
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Aansluitschema

e

BAls s

i Ammmsc e ===

b T —— {'_ !1 I
Ondersteunt 1 gateway-eenheid met 4 interne monitoren (1 tot 4)

Het apparaat ondersteunt:
e 1 poortpaneel + tot 4 monitoren,
¢ verbinding via PoE,
verbinding zonder PoE,
elektrische ontladingen,
elektromagnetische sloten,
afsluitknop.

Het wordt aanbevolen de volgende kabels voor de verbindingen te gebruiken:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

met draden van puur koper.
RJ45-kabelkrimpstandaard: T568B .

Let op: De netwerkkabel van het gatewaypaneel naar de switch is 80 meter , en de
netwerkkabel van de switch naar de binnenmonitor is 80 meter (totale lengte 160 meter ).
Als u een Gigabit Ethernet-switch zonder PoE gebruikt , koppel dan de voedingsdraden in
de RJ45-netwerkkabel ( 4, 5, 7, 8 ) los en sluit alleen de vieraderige communicatiekabel (1, 2,
3, 6 ) aan om schade aan de switch door stroomoverdracht via de netwerkkabel te
voorkomen.
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24V-voeding — voeding aan de interne monitorzijde

Let op: Bij gebruik van een 24V-voeding mag de netwerkkabel tussen de gateway en de
binnenmonitor maximaal 80 meter lang zijn .

Reiniging en onderhoud

Reinig de behuizing met een zachte, licht vochtige doek.

Gebruik geen agressieve chemicalién.

Verwijder regelmatig stof van de lens van uw camera.

Richt de waterstraal niet rechtstreeks op het apparaat.

Controleer de staat van de kabels en elektrische aansluitingen.

Zorg ervoor dat de openingen voor de luidspreker en microfoon vrij zijn.

Werk de software van uw apparaat bij als de fabrikant nieuwe versies uitbrengt.
Bij langdurig niet-gebruik dient u de stroomtoevoer te onderbreken.

Bescherm de monitor tegen direct zonlicht.

Veiligheidstips en -regels

e Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.

e Gebruik geen beschadigd apparaat.

e Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

e Het product zelf en de bijbehorende accessoires zijn geen speelgoed en dienen buiten
het bereik van kinderen te worden gehouden om gevaar te voorkomen.

e Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achterblijft. Kinderen kunnen
ermee spelen, wat gevaarlijk is.
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Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Niet gebruiken als het netsnoer of de voedingsadapter beschadigd is of als deze niet
goed in het stopcontact zit.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Sla of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door
een val of andere mechanische schade.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de
vereiste bedrijffsspanning van het apparaat.

Voer de installatie uit met de stroomtoevoer uitgeschakeld.

Raak draden niet aan met natte handen.

Gebruik uitsluitend de aanbevolen voedingsspanning.

Bedek de ventilatieopeningen van de monitor niet.

Houd uw apparaat uit de buurt van sterke magnetische velden.

Houd u aan de lokale wetgeving inzake surveillance en privacy.

Als u een abnormale werking opmerkt, koppel dan de stroomtoevoer los.

Gevaar voor elektrische schokken

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De
netspanning moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het
apparaat/de voeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. Leg het snoer zo
neer dat het niet bekneld raakt of beschadigd wordt.

Houd de stroomkabel uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door servicemonteurs of
gekwalificeerde specialisten.

Haal de stekker van de voeding uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een
gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaarlijke situaties te voorkomen.
Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.
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Waarschuwings- en informatiesymbolen

q

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

A
2

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

%

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de |lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

En videoporttelefon med kamera ar ett modernt atkomstkontrollsystem som later dig se
entrén, féra samtal med bestkare och fjarrstyra det elektromagnetiska laset eller grinden.
Enheten Okar fastighetssakerheten genom att lata dig identifiera besdkare utan att behdva
Oppna dorren. Tack vare sin Full HD-kamera, tvavagskommunikation och kompatibilitet med
Tuya-appen ar den lamplig for enfamiljshus, lagenheter, kontor och kommersiella lokaler.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Fodrvara produkten utom rackhall fér barn.
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DRICKS

e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
¢ Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Modell 810 ST+13S
Symbol 27802
EAN-nummer 5907451385968
Skarmstorlek 6"
Upplosning 1080p 2MP
Nattbelysning 6 lysdioder
Dedikerad applikation Thuja
Stromforsorjning Likstrom 12-24 V / 2-5
A

Konstruktion av en utomhuskamera

FRAMRE

1. Mikrofon

2. Lysdioder

3. Kamera

4. Anropsknapp

5. Hogtalare
TILLBAKA

1. RJ45-natverksport
2. Klamkoppling

o m—

2

109

€y

12¥

232 .
O o

+
—l




Installation
STEG 1

regnskyddet och fast skyddet pa
vaggen med skruvar.

STEG 2

fastskruven underifran.

MONTERINGSHOJD

e Det rekommenderas att montera inomhusmonitorn pa en héjd av 140-150 cm fran

Kameran bér monteras pa en hojd av cirka 150-160 cm fran marken .

golvet , matt fran skarmens mitt.
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50cm

Borra hal enligt monteringshalen pa

Placera panelen i regnskyddet, hang
den pa krokarna uppifran och dra at

45cm




Samtalshantering och dorroppning

FORBINDELSE
| standbylage, tryck pa samtalsknappen pa den externa panelen.

Den interna monitorn borjar signalera samtalet.
Nar svaret har besvarats ar det mojligt att kommunicera tvavags med ljud.

Medan du pratar, tryck pa upplasningsknappen pa skarmen for att lasa upp dorren eller
grinden.

For att avsluta samtalet, tryck pa samtalsknappen igen. Enheten piper for att bekrafta att
samtalet har avslutats.

Utseende pa den interna skirmen

-

! &

i
S

&

W

FRAMRE
1. mikrofon

TILLBAKA

1. Hogtalare

2. Natverksport
3. Stromingang
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Monitormontering

Steg 1

Ta bort vaggfastet och fast det pa vaggen med skruvar.
Steg 2

Hang skarmen pa det installerade fastet.

s
/

o ey

| / ; Ill |

| ot

2|6 ]+ |24

f J U

Anvanda enheten

STARTSKARM
Foljande funktioner ar tillgangliga pa

startskarmen: 1 7 _ 40 N 4 7

+ Tysta

« Utgang

« Atervander hem
« Overvaka

* Anslutningar " .
- Forvaltning ’ @ w o @
* Nyheterna i E

* Installningar

2024.10.28  Monday

TYSTA
Nar du trycker pa knappen "Ljud av" blir ikonen grén och ljudavstangningslaget aktiveras.

Om du trycker pa knappen igen slas ljudet pa igen.
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OVERVAKA
e Pa startskarmen valjer du
"Skarm".
¢ Valj inmatningsenhet.

e En férhandsvisning av bilden i
realtid visas pa skarmen.
ANSLUTNINGAR

1. Valj funktionen "Ring".
2. Ange byggnadsnummer, trappnummer
och lagenhetsnummer.

3. Tryck pa samtalsknappen.

INFORMATION
Med funktionen "Info" kan du se din y
samtalshistorik. »

dev, info project preserve

INSTALLNINGAR

Installningsmenyn inkluderar: @ @
e Enhetsinformation 1
¢ Projektinstallningar if language

e Tidsinstallningar

¢ Ringsignalinstaliningar
e Enhetsunderhall

e Larmzoner

e Scenarier
o WiFi dev name A
e Tunga o
location 01-01-0501
dev ID 835424
ENHETSINFORMATION d
Foljande visas: dev IP 192.168.3.24
e enhetsnamn,
core version 31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900
e plats,
e Enhets-ID, Ul version ui_t701.8_20241011_1.0
e |P-adress, _ i
CPUID 4861672687530

e systemversion,
e anvandargranssnittsversion.
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TIDINSTALLNINGAR
Valj ett alternativ:

Hamta tid automatiskt

for att enheten automatiskt ska synkronisera datum och tid.

RINGSIGNALINSTALLNINGAR
Tillgangliga alternativ:

e ring melodi,

e meddelandemelod;,

e Stor ej-lage,

e samtalsvolym,

e ringsignalens volym,

e samtalstid,

o taktila ljud,

e automatisk upphamtning.

ENHETSUNDERHALL
Menyn later dig:

e enhetstest,

e skarminstallningar,
e omstart,

e automatisk omstart.

WIFI-INSTALLNINGAR
e Gaini WiFi-menyn.
e Sla pa WiFi-modulen.
o Valj ditt tradl6sa natverk.

e Ange ditt I6senord.
e Anslut din enhet till natverket.

114




DESIGN i

Efter att du valt alternativet "Projekt",
ange losenordet:

enter password

123456

. o Please enter a six-digit password
for att komma at avancerade .

installningar.

HUSINSTALLNINGAR
Standardrumsnummer:

0101
Skriva in:

e byggnadsnummer,
e enhetsnummer,
e rumsnummer,

praject

holise
och bekrafta sedan med OK-

knappen ) network cfg
NATVERKSKONFIGURATION platform binding
factory reset

Standard-IP-adress:
192.168.1.10 password

Nar man anvander flera bildskarmar Tuya app config
maste varje enhet tilldelas en unik
IP-adress.

ENHETSLANKNING

Ange IP-adressen for gatewaypanelen:
192.168.1.100
och bekrafta med OK-knappen.

FABRIKSATERSTALLNING
Det har alternativet aterstaller fabriksinstallningarna och startar om enheten.

ANDRA LOSENORD
* Ange ditt nuvarande I6senord.

* Ange ditt nya I60senord.
« Bekrafta ditt nya I6senord.
* Tryck OK.
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APPLIKATIONSKONFIGURATION

«  Oppna Tuya APP-konfigurationsmenyn.
+ Visa QR-kod.
« Oppna Tuya Smart-appen.
Lagag till din enhet genom att skanna QR-
koden.
Nar det val ar korrekt lagt till ar det mgojligt att:
e ta emot samtal,
e forhandsgranskning av bild,
e samtal med gaster,
e fjarréppning av las.

14:18

perfect «

Enjoy a cozy life with
ambient indicators
and device rules.

:'as.-: |-|“ .-I“ 'E," @'
L+

Add Device

& &

Create Scene

-
4

Scan

r
L

QR code binding o
All Devices  Living roor laster bet
ULID: syzhd3ecdlAB2a7 74263 .
il P Monitor
Please cpen Tuya app
Sean to add devices — ) )
A /) O] @
Tip: Bangling and unk ng,
the device will restart == ' :
APPAVISERINGSINSTALLNINGAR
I Tuya-appen: 14018 ! T D ETTE ] T Lol ]
Mig — Installningar — Ci o i S e
Appmeddelandeavisering @ et g Bt e s s
Sétta pé: RR— Prvra— Framd-Paty Sereaas
] . 0 = <3l i Sywtem Woifcanions

e Enhetsaviseringar : : ; LT et

o Systemmeddelanden s e i

e Familiemeddelanden i ie ; sl o

CE Pl o :—MM-1 Sallk :
Mtk Do pnoais
Clear Cahe
8| a

116

=il T




Kopplingsschema

- |

e

L | i
. - =
_°_§; F
- .

ST TR ]

i Ammmsc e ===

b T —— {‘ !1 I
Stoder 1 gateway-enhet med 4 interna monitorer (1 till 4)

Enheten stoder:
e 1 grindpanel + upp till 4 monitorer,
¢ anslutning via PoE,
e anslutning utan PoE,
e elektriska slag,
¢ elektromagnetiska las,
e utgangsknapp.

Det rekommenderas att anvanda féljande kablar fér anslutningar:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

med tradar gjorda av ren koppar.
RJ45-kabelkrympningsstandard: T568B .

Obs: Natverkskabelns avstand fran gatewaypanelen till switchen ar 80 meter , och
natverkskabelns avstand fran switchen till inomhusmonitorn ar 80 meter (total Iangd 160
meter ).

Om du anvander en Gigabit Ethernet-switch som inte ar av POE-typ , koppla loss
stromkablarna i RJ45-natverkskabeln ( 4, 5, 7, 8 ) och anslut endast den fyrtradiga
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kommunikationsledningen ( 1, 2, 3, 6 ) for att undvika att switchen skadas av stromoverféring
genom natverkskabeln.

24V stromforsorjningsapplikation — stromforsoérjning pa den interna bildskdarmssidan

Obs: Vid anvandning av 24V stromforsorjning bor avstandet for natverkskabeln mellan
gateway-enheten och inomhusmonitorn vara maximalt 80 meter .

Rengoring och underhall

Rengdr hdljet med en mjuk, latt fuktig trasa.

Anvand inte starka kemikalier.

Avlagsna regelbundet damm fran kameralinsen.

Rikta inte vattenstralen direkt mot apparaten.

Kontrollera kablarnas och de elektriska anslutningarnas skick.

Se till att hégtalar- och mikrofonhalen ar fria.

Uppdatera enhetens programvara om tillverkaren slapper nya versioner.
Vid langre tids inaktivitet, koppla ur stromforsorjningen.

Skydda skarmen fran direkt solljus.

Sakerhetstips och regler

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Sank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

Anvand inte en skadad enhet.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehor ar inte leksaker och bor férvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.
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Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket
ar farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hég
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och Iésningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om séaker drift inte langre ar majlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for overdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att
reparera den sjalv.

Anvand inte om natsladden eller natadaptern ar skadad eller om den inte ar korrekt
ansluten till uttaget.

Demontera inte enheten sjalv.

Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadats av ett fall eller
annan mekanisk skada.

Forvara enheten pa en sval och torr plats.

Innan du anvander enheten, kontrollera att natspanningen dverensstammer med
enhetens erforderliga driftspanning.

Utfor installationen med stromférsorjningen frankopplad.

R&r inte vid ledningarna med vata hander.

Anvand endast den rekommenderade matningsspanningen.

Tack inte dver skarmens ventilationshal.

Hall din enhet borta fran starka magnetfait.

FOlj lokala overvaknings- och sekretesslagar.

Om du marker nagon onormal funktion, koppla bort strémférsérjningen.

Risk for elektrisk stot

Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen
maste dverensstdmma med uppgifterna pa apparatens/stromférsérjningens markskylt.
Se till att natsladden inte blir vat eller fuktig under anvandning. Dra sladden sa att den
inte klams eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utféras av service eller kvalificerade specialister.

Dra ur stromsladden fran eluttaget innan du rengdr apparaten.

Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat en skadad kontakt eller strdomkabel omedelbart repareras av en kvalificerad
specialist eller serviceverkstad for att undvika risker.

Stick inte in nagra nalar eller vassa féremal i apparaten.
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Varnings- och informationssymboler

q

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

/N

Varning for elektrisk stot! Livsfara!

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljéskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och

FEFEN

[ ] deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.
TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
@ Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala

atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om &tervinningsalternativ for anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Vi forbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan foregaende

meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

‘Eva BupoTnAéQwvo PE KAPEPQ gival €va oUyXPovo oUOTNPO eEAEyXOu TTPOORACNG TTOU OOG
EMTPETTEI va PAETTETE TNV €i0000, VA BIECAYETE OCUVOMINIEC PUE TOUG ETTIOKETTTEG KAI VO EAEYXETE
€€ ATTOOTACEWG TNV NAEKTpoPayvnTIK KAEIdapId | Tnv TTUAN. H ouokeur augdver tnv
QO@AAEIO TOU OKIVIATOU EMTPETTOVIAG OAG VA QVAYVWPICETE TOUG ETTIOKETITEG XWPIG va
XPEIGZeTal va avoigeTe TNV TépTa. Xdpn otnv kKauepa Full HD, Tnv au@idpoun eTmiKovwyia Kai
TN ouppBarotnta pe TNV e@apuoyn Tuya, €ival KAatdAANAO yia POVOKATOIKIES, dlapEpiouaTa,
YPOQEIQ Kal ETTAYYEANATIKOUG XWPEOUG.

MNa Adyoug ao@akciag kal Tmiototroinong CE, autd 1o Tpoidv dev TTPETTEI VA AVOKATOOKEUAOTEI
1 va TPoTroTroINBEi pe Kavévav TpoTTo. H Xprion Tou TTPoIGVTOC YIa OKOTTOUG OIaPOPETIKOUG
atTé QUTOUG TTOU TTEPIYPA@OVTAl UTTOPEI va TTPOKAAEoEl {NUIG OTO TTPOIOV. H akatdAAnAn
XPAON MTTOPEi €TTIONG VA TTPOKAAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMPATA, TTUpPKayId,
NAEKTPOTTANEIO K. ATT.
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NMPOEIAOMOIHZH!

e Kivduvog akatdAAnANg xpnong!

e H xprion TNG CUOKEUNG WE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETA.

e [lapakaAouue akoAouBnoTe TIG JIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE€ AUTO TO EYXEIPIOIO
odnylwv.

o KpatioTe 10 TTPoIGV pakpld atrd maidid.

AKPO
e H ouokeun TTpETTEl Vva eAeyxBei yia TNV TTANPATNTA TNG TTAPAdOONG Kal YIa TUXOV OpATEG

CnUIEG.
o 2¢& TrePITTITWON €ANITTOUG TTapddoong 1 ¢NUIAG AOYyw €AATTWHATIKAG CUCKEUQOIag N
METOPOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OedopéEva TNC OUOKEUNC

MovTéAo 810 ST+13S
2UMBoAO 27802
ApiBuog EAN 5907451385968
MéyeBog 086vng 6"
Yroeiopa 1080p 2MP
NUXTEPIVOG QWTIONOG 6 LED
ATTOKAEIOTIKN EQapPOYN Touyia
Tpo@odoTIKO 2UVEXEG peupa 12-24V /
2-5A

Kartaokeun eEWTEPIKNC KAUEPAC

EMIMPOZ =
1. Mikpépwvo '
2. LED

3. Kauepa

4. KoupTri
KARong

5. OpIANTAG
nizQ

1. OUpa
dIkTUOU RJ45
2. 2Uv0EONOG

OQIYKTAPQ
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YWYOZ TONOOGETHZHZ

Eykaraocraon

BHMA 1

Avoi¢Te TPUTTEG CUPPWVA HE TIG OTTEG
OTEPEWONG TOU KOAUPPATOG BPOXNAG Kal
OTEPEWOTE TO KAAUMMO OTOV TOIXO ME

Bideg.

BHMA 2
TotroBeTAOTE TO TTAVEA OTO KAAUPUO

BPOXNG, KPEUAOTE TO OTA AYKIOTPA ATTO
TTAVW Kal oi¢Te TN Bida oTepEéwong
atro KATW.

e H kduepa mpéTtrel va Toro0eTNOEI 0€ UWOG TTEPiTTOU 150-160 cm aTrd TO £50¢QOG .

e 2 uvIOTATAI N TOTTOBETNON TNG E0WTEPIKAG 006vNS o€ Uwos 140-150 cm atréd 1o
damedo , peTpnuévo PEXPI TO KEVTPO TG 086VNC.

140cm - 150cm

—_—

123

45cm

f

50cm




Xe1piopoc KARCEWV Kal avoiypa Qupwv

ZYNAEZH
2€ AeIToupyia avapovAg, TTATACTE TO KOUUTTI KAONG OTOV EWTEPIKO TTiVAKA.

H eocwTtepikri 006vn Ba apyxioel va onuatodoTei Tnv KARon.
MOAIg atravTnBei, gival duvartr) n ap@idpoun NXNTIKI CUVOMIAIA.

Evw pIAGTE, TTATAOTE TO KOUUTTI EEKAEIBWPATOS OTNV 086V YIa va EEKAEIDWOETE TNV TTOPTA N
TNV TTUAN.

Ma va TepuaTioeTe TNV KANON, TTATAOTE ¢avda To KOUWTTi KAong. H ouokeun Ba nxnoel yia va
emMRePaIOOEI OTI N KANON £XEI TEPUATIOTEI.

Ep@avion Tn¢ ECWTEPIKNAC 000vNncC

EMMPOX
1. MIKPOPWVO

nzQ

1. OpMIANTAG

2. OUpa diIKTUOU
3. Eicodog 10xU0g
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ZUvapuoAoynon olovng

BApa 1
AQaipéaTe TNV £TITOIXIO BACN KAl OTEPEWOTE TNV OTOV TOIXO UE PidEC.

BAua 2
KpepaoTe TNV 066vn oTnv eykareoTnuévn Baon.

3"/-»

L__LJ-

AgiTOUPYIa TNC CUOKEURNC

APXIKH OOONH
O1 akdAouBeg AciToupyieg gival

d1aBéo1ueg oTnv apxik 0Bévn: 'I 7 . 4 O

e 21WTTA
+ ECodocg 2024.10.28  Monday
« EmoTpépovTag oTTiTI
*  EAeYKTAG EKTTOUTTWOV
*  2UVOEOEIG " g
- Aiaxeipion ’ @ w o @
+ Tavéa i'h E

* PubBpioeig

ZIQMNH
Otav TTathoeTe TOo KOUWTTI "Ziyaon", To €ikovidlo Ba yivel TTpdaoivo Kal Ba evepyoTroindei n

AeiToupyia oiyaong.

MatwvTag Eavd 1o KouuTri, Ba atrevepyoTtToinBei n aiyaon.
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EAEMKTHZ EKMOMIQN

e 2NV apxikr 004vn, eTAECTE
"MapakoAouBbnon".

e ETmAoyA ocuokeung e10600u.

e Mia {wvTavh TTPOETTIOKOTTNON TNG
eIKOvVAG Ba eupavioTei TNV 006vN.
2YNAEZEIX

1. EmA£EETE TN Acimoupyia «KARon».

2. Eilcayayete Tov ap1Bud KTipiou, Tov
apIBud KAIHOKOOTACIOU Kal TOV aplOuo
OlauEPIoPATOC.

3. MNartnoTe TO KOUPTTi KAAONG.

NAHPO®OPIEX

H Aeiroupyia "MAnpogopicc” oag
ETNITPETTEI VA OEITE TO IOTOPIKO KANOEWV
0ag. dev. info

PYOMIZEIZ ®
To yevou puBuicewv TTEPINaUBAVEL:

e [MAnpo@opieg CUOKEUNG
e PuBuiocig épyou

e PuBuiocic wpag

e PuBuioeigc nxou KAong
e > UVTAPNON OUOKEUNG
e ZWVEG ouvayepuou

e 2evapia dev name
o WiFi lacation
e A\wooa
dev D
NMAHPO®OPIEXZ XYZKEYHX
Epgavidovral Ta akdAouBa: dev IP

e OVOUO OUOKEUAG,

e TOTTOOEOCIq,

o AvayvwpIlOoTIKO CUOKEUNG,
e AiguBuvon IP, CPUID
e £KkOOON OUCTAMOTOG,

e ¢kdoan JIETTAPNG XPRoTh.

COre version

LI versian
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PYOMIZEIZ QPAZ
EmAECTE pIa eTTIAOYNA:

Aqyn wpag autépara

yIQ VO OUYXPOVIO€l QUTOUATA N OUCKEUN TNV NUEPOMNVIQ KAl TV WpPA.

PYOMIZEIZ HXOY KAHZHZ
AI0BEOIES ETTINOYEG:

e ueAwdia KARong,

e peAWdia unvuuaTog,

o AgiToupyia Mnv evoxAeire,

e £VTOON OUVOMIAIQG,

e £vTaON NXou KARong,

e XPOVOG OUIAiagG,

* QNG NXoUg,

e QuTOPaTN TTapPaAaBH.
2YNTHPHZH XYZKEYHZ
To pevou odg ITPETTEI Va:

e QOKIUr OUOKEUNG,

e puBuioeig 066vNnc,

e ETTAVEKKIVNON,

e QUTOPATN ETTAVEKKIVNOTN.

PYOMIZEIZ WIFI

e Mrreite 01O pevou WiFi.

o Evepyotroirjote TN povada WiFi.

o EMAEETE TO aoUpuaTo dikTud oag.

e Eloaydyete TOv KwOIKO TTPOOROCH G 0aG.
e 2UVOEOTE TN OUOKEUN 0AG OTO BIiKTUO.
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IXEAIO o

A@ou eTIAECeTE TNV €tTIAoy "Epyo",
EI0QYAYETE TOV KWOIKO TTPOCRAONG:

enter password

123456

p , Please enter a six-digit password
YIa VA ATTOKTNOETE TTpOO'BGOT] OTIG

PUBUICEIS yIa TTPOXWPNHEVOUG.

PYOMIZEIZ ZNITIOY
MpoetmAeypévog aplBuds dwuarTiou:

0101
Eicayw:

e apIBudg KTIpiou,
e apIBudC povadag,
e apIBudG dwpariou,

praject

house
KAl OTN OUVEXEIQ ETTIBERAIWOTE PE TO

KouuTri OK. network cfg
AIAMOP®QZzH AIKTYOY platform binding
MNpoemAeyuévn dieuBuvon IP: o et
192.168.1.10 password
Otav XpnOoIYOTIOIEITE TTIOAAQTTAEG Tuya app config

006veg, o€ KABE cuoKeun TTPETTEN va
QVTIOTOIXIOTEI YIa Hovadikn
dieubuvon IP.

2YNAEZH 2YZKEYHZ

Eicayayerte 1n d1evBuvon IP Tou TTivaka TTUANG:
192.168.1.100
Kal eReRaIWOTE e TO KouuTri OK.

ENMNANA®OPA EPIOZTAZIAKQN PYOMIZEQN
AuUTR n €TTIAOYA ETTAVOQPEPEI TIG EPYOCTACIAKES PUBUICEIG KAl ETTAVEKKIVEI TN CUOKEUN.

AAANATH KQAIKOY NMPOXBAZHZ
« Eloayayete Tov TpEXOVTa KWAIKO TTPOCRACHC 0ag.
« Eloaydyete Tov vEo 0a¢ KwdIKO TTpOCRaonG.
« EmBeBaiwoTe Tov vEo 0a¢ KWAIKO TTpOCoRaong.
* [latnote OK.

128




AIAMOP®QZH E®GAPMOIHZ

« Avoi¢te TO pevou PuBuion TTapapéTpwy NG

epapuoyng Tuya.

« Acite TOov KWAIKO QR.

« Avoi¢te TNV e@apuoyn Tuya Smart.

* [lpoocBéoTe TN OUOKEUN OAC CAPWVOVTAG
Tov KwdIké QR.

MOAIG TTpooTeBei cwoTd, Ba cival duvaTo va:

e AQyn KAAOEWV,

e TTPOETTIOKOTTNON EIKOVAG,

e OUVOMIAIQ PE TOUG ETTIOKETTITEG,

e QAVOIYMO KAEIDAPIAG PE
TNAEXEIPIOTAPIO.

QR code binding

ULID: syzhd3ccdl4B2a7 74363

offline

Please open Tuya app

Lean to add devices

Tip: Banddin

LhE devite W

L dhid Jric 'y

restart

PYOMIZEIZ EIAOMNMOIHZEQN EQ®APMOIHZ
2Tnv egappoyn Tuya:

14:18

perfect «

Enjoy a cozy life with

ambient indicators
and device rules.

Calls Notification

All Devices ivin

Eyw — Pubuioeig — Eidotroinon g
MNVUUATWY £EQAPPOYAG @ Bruce Y >
AvaBw: Speindit s
p , & & i
e Eidotroinoeig ouokeung - : -
e EidoTtToInO€IC OUOTANATOG PR
o OIKOYEVEIOKEG EIDOTTOINOEIG S "
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Aiaypaupa ocuvdeonc
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i Ammmsc e ===

b T —— E!l I
YtmrooTtnpidel 1 povada TTUANG pE 4 eOWTEPIKEG 0006VES (1 Ewg 4)

H ouokeur uttooTnpidel:
e 1 TAveA TTUANG + £wg 4 000VE,
e OUvVOeon uéow PoE,
e OUVOEeON Xwpic PoE,
e NAEKTPIKA XTUTTAMATQ,
e NAEKTPOPAYVNTIKEG KAEIDAPIEG,
e KOUWTTI £6000U.

2uvioTATal n xprnon Twv akéAoubwv KaAwdiwv yia cuvOETEIG:

e CAT5E
e KAT6
e CAT6A

ME oUpuaTta atmd KaBapd XaAKO.
MpdTuTro TITUXWONG KaAwdiou RJ45: T568B .

2npeiwon: H aréotaon Tou KaOAwdiou dIKTUOU aTTd TOV TTiVAKA TTUANG £wg TOV OIAKOTITN Eival
80 pérpa Kal N aréoTacn Tou KaAwdiou BIKTUOU aTTd TOV BIAKOTITN WG TV ECWTEPIKI 006vN
gival 80 pérpa (ouvoAikd pnkog 160 péTpa ).

Edav xpnoiyotroicite d1akotrTn Gigabit Ethernet xwpig POE , ammoouvdéoTe Ta KaAwdia
TPopodoriag 010 KaAwdIo dikTUou RJI45 ( 4,5,7,8 ) kal cUVOECTE HOVO TNV TETPACUPUATN
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ypauun emkoivwviag ( 1,2,3,6 ) yia va atto@uUyeTe {nuId oTov dIOKOTITN TTOU TTPOKAAEITAI ATTO
TN METAdOON I0XUOG HECW TOU KAAWDiou DIKTUOU.

E@appoyn Tpo@odociag 24V — Tpo@odocia oTnV TTAEUPd THG ECWTEPIKAG 006vNng

Znueiwon: Otav xpnoiyotrolcite Tpo@odoaia 24V, n ammdéotacn Tou KOAwdiou SIKTUOU PETAEU
TNG MovAdaAg TTUANG Kal TNG ECWTEPIKAG 080vNG TTPETTEN va gival TO TTOAU 80 péTpa .

Ka@apiouoc Kal cuvrRpnon

KaBapioTe 1o TEPIBANUA pE Eva HaAaKO, EAA@PUGS UYPO TTavi.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE OKANPESG XNUIKEG OUTIEG.

AQQIPEITE TOKTIKA TN OKOVN ATTO TOV PAKO TNG KANEPAG OAG.

Mnv KaTeuBUVETE TO TTiIdOKA VEPOU QTTEUOEING 0T CUOKEUN).

EAEyETE TNV KATAOTAON TWV KAAWDIWV KAl TWV NAEKTPIKWY CUVOETEWV.

BeBaiwBeite 611 01 OTTEG TOU NYXEIOU KAl TOU PIKPOPUIVOU Eival KABApPEG.

EvnuepwoTe TO AOYIOUIKO TNG CUOKEUNG 0OG €AV O KATAOKEUAOTAG KUKAOPOPNOEI VEEG
EKOOOEIG.

2.€ TIEPITITWON TTAPATETANEVNG PN XPONG, ATTOOUVOEDTE TNV TTAPOX PEUMATOG.
[MpooTtaTtéWTe TNV 006VN aTTO TO APECO NAIOKO QWG.

ZUMBOUA£EC KOl KaAVOVEC ao@aAgiac

AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI Va XpnoiyoTtroinBei atrd maidid nAikiag 8 eTwv Kal avw Kal atro
ATOPA PE MEIWHEVEG CWHATIKES, AIoONTNPIOKES 1] VONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN
EUTTEIPIOG A yVWONG, UTTO TNV TTPoUTTO8eon OTI eTIBAETTOVTAI 1) £XOUV AGPBEI 0dnYieg
OXETIKA PE TNV ACQOAAN XPron ToU TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTITOUV.

Moté unv BuBilete TN cuokeun o€ vePO.

Na Tov KAaBapIoPO, XPNOIKOTIOINOTE £va uypo TTavi 1 éva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE CUOKEU TTOU €XEI UTTOOTEI NMIA.

To 1TpoiIdv dev TTpoopileTal yia XpHon aTrd TTaidid.

Ta TaudId dev TTPETTEI va TTAI(OUV JE TN CUOKEUN.

O kaBapioudg Kal N ouvtipnon aTrd Tov XpnoTn Ogv TTPETTEI va eKTEAOUVTAI ATTO TTaIdIA

XWPIG €TTIRAEWnN.
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To id10 TO TTPOIOV Kal T EAPTAPATA TOU OEV gival TTaIxVidla Kal Ba TTPETTEI va
QUAGooovTal JOaKPIA aTTd TTaIdId YIa TNV ATTOPUYT KIVOUVWV.

BeBaiwBeite 611 T0 UANIKG ocuoKeuaoiag dev Pévouv Xwpic eTTiBAewn. Ta TTaidid YTropei va
TTai¢ouv padi Toug, KATI TTOU €ival ETTIKIVOUVO.

MpooTaTéWTe TO TTPOIGV ATTO AKPAiEC BEpPOKPATiES, AUECO NAIOKO QWG, I0XUPOUG
Kpadaououg, upnAn uypaacia, uypaacia, EUPAEKTA aEPIA, ATUOUG KAl OIAAUTEG.

Mnv €KBETETE TO TTPOIOV O€ PINXAVIKA KATATTOVNON.

Edav n ao@aAig Asitoupyia dev gival TTAéov duvarTr], DIGKOWTE Tn XPHon Kal a0PAAIoTE TO
TTPOIOV aTTO TTEPAITEPW XPNon. H ac@aAng Asitoupyia dev gival TTAEov duvaTh €av 10
TTPOIOV: - £XEI UTTOOTEI {NUIQ, - OEV AEITOUPYEI CWOTA, - £XEI ATTOBNKEUTEI yIa HEYAAO
XPOVIKO d1doTnua utrd SUCPEVEIC OUVONKEG 1 - £XEI UTTOOTEI UTTEPBOAIKR KOTATTOVNON
KATA T METAPOPA.

Mnv XpnNOIKOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOI0 £EAPTNMA £XEl UTTOOTEI CnuId. Edv To KaAwdio
EXEI UTTOOTEI CNUIQ, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OQG.

Mnv TO XpNOIUOTIOIEITE EAV TO KAAWDIO TPOPOOOTiag | 0 TTPOCAPUOYEAS PEUUATOC Eival
KATEOTPAMMPEVOG I €AV DEV €ival OWOTA OUVOEDENEVOG TNV TTPICa.

Mnv attoouvapuoAoyeEiTe Hdvol 0ag T CUOKEUN.

Mnv XTUTTATE 1] PiIXVETE AUTO TO TTPOIOV. AIGKOWTE TN XPNON TOU €AV £XEI UTTOOTEI (nUIG
atrd TTwon f GAAN pnxavikr) BAGRN.

ATT0ONKEUOTE TN OUOKEUN 0€ OPOOEPO Kal ENPO UEPOG.

[MpIv XpNOIUOTTOIRCETE Tr) CUOKEUN, BERaiwOEeiTE OTI N Ton dIKTUOU TAIPIACE! JE TNV
ATTAITOUEVN TAON AEITOUPYIAG TNG OUOKEUNG.

EkTeEAEOTE TNV EYKATAOTAON PE ATTOOUVOEDEUEVN TNV TTAPOXH PEUMATOG.

Mnv ayyilete Ta KaAwdia pe Bpeyuéva xépia.

XPNOIYOTIOINOTE JOVO TN CUVIOTWUEVN TAON TPOPODOOUiag.

MnVv KOAUTTTETE TIG OTTEC £CAEPIOOU TNG 006VNG.

KpaTtrioTe TN CUOKEUN 0OG JOKPIA aTTO 1I0XUPA JayvnTIKA TTedia.

2UMMOPQWOEITE PE TOUG TOTTIKOUG VOUOUG TTEPI ETTITAPNONG KAl ATTOPPHTOU.

Edv TTapaTtnprioeTe OTTOIAdNTTOTE PN QUOIOAOYIKN AEITOUPYIQ, ATTOCUVOECTE TNV TTAPOXN
peUMATOC.

Kivduvoc¢ nAekrpommAniac

2UVOECQTE TN OUOKEUN MOVO O€ OWOTA €YKATEOTNMEVN KAl YEIWUEVN TTpida. H tGon Tou
OIKTUOU TTPETTEI VA CUPQWVEI PJE T dEOOPEVA OTNV TTIVOKIOA OVOUACTIKWY TIMWV TNG
OUOKEUNG/TPOPOOOTIKOU.

BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO peUPATOG eV Bpaxei 1 uypaiveTal Kata Tn AeIToupyia.
ApopoloyrioTe To KAAWDIO £T01 WOTE VA PNV TTIACTEI  UTTOOTEI ¢NUIA.

Kpatriote T0 KAAwDIO TPOPOdOCiag HakKpId atrd BEPUES ETTIPAVEIEG.

Mnv TTpayUATOTIOIEITE JOVOI 0OG KAMIQ ETTIOKEUN) OTN CUOKEUN.

OTT0IE00NATTIOTE ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA TTPAYHUATOTTIOIOUVTAI JOVO ATTO €CEIDIKEUUEVO
TTPOCWTTIKO I ATTO £EEIOIKEUPEVOUG TEXVIKOUG.

Mpiv KOBAPICETE TN CUOKEUN, ATTOOUVOECTE TO TPOPODOTIKO ATTO TNV TTPIla.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TN OUOKEUN O€ UypO 1 BPeYMEVO TTEPIBAAAOY, OTTWG UTTAVIO.
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e AvoBéoTe QUEOWG TNV ETTIOKEUR €VOG KATEOTPAPMEVOU PBuopatog 1 KaAwdiou
TPOYOBOUIag 0€ £vav eCEIDIKEUPEVO €IOIKO ) O KEVTPO OEPRIC yIa TNV ATTOPUYH TUXOV
KIVOUVWV.

o Mnv g104yeTe BEAOVEC I AIXUNEA QVTIKEIUEVA OTH CUOKEUN.

ZUuBoAa mPoE1dommoinonNc Kal MANnPowWopIwVv

odnylwyv. To TPOIGV TTANPOI TIG EUPWTTAIKEG Kal €BVIKEG ATTAITHOEIS YIA TNV ACQAAEIN
OUOKEUWV KAl TTPOIOVTWV.

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPQUVETAI WE TIS OTTAITACEIS TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY Kal €BVIKWV
odnyiwv RoHS.
A Mpocidotroinon yia nAekTpotrAnéia!l Kivouvog yia Tn dwn!

AMOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY

c € AuTO TO TTPOIOV CUPPOPPUVETAI HE TIG ATTAITACEIS TWV ICXUOUCWY EUPWITTAIKWY Kal £€BVIKWV

Ma tepiBallovTikoug Adyoug, Ta XPNOIKMOTTOINUEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TTPOIidvVTa Oev
TIPETTEl VO QTTOPPITITOVTIAI JE Ta ouvnNBIoUEVA OIKIGKA aTToppipduaTta, aAAd Ba TTpétTel va
aTroppiTIToVTal PE TOV KATAAANAO TpdTTO. MANPOPOPIEG OXETIKA PE T ONUEIa TUANOYAG Kal TO
[ wpdApIo AEIToupyiag Toug PTTOPEITE va AGRETE aTTd TIG APUODIEG APXEG.

2YMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
2YZKEYAZION

H ouokeuaaoia gival kataokeuaopévn atmo QIAIKE TTPog To TTEPIBAAAOV UAIKG TToOu UTTopouv va
aTTOPPIPOOUV OTO TOTTIKO 0OG KEVTPO AVAKUKAWONG.

FEEEN

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaaiag Ba TTpETTel va TTapadidovTal o€ KaBopIoPEVO XWwpPOo
0140eong atmoBANTWY TToU opileTal aTTd TIG TOTTIKEG apXES. MNa TTANPOPOpPIEG OXETIKA WE TIG
ETMAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
Onfuo n 1o ypageio TNG TTOANG OaGC.

Alatnpoupe 10 dIKAiWHPA va KAVOUUE aAANaYEG OTO KEIPNEVO, TO OXEDIAOUO Kal Ta OEdOEVA TTPOIGVTOG
XWpig Tpocidotroinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Un videointerfon cu camera este un sistem modern de control al accesului care va permite sa
vizualizati intrarea, sa purtati conversatii cu vizitatorii si sa controlati de la distanta
incuietoarea electromagneticda sau poarta. Dispozitivul creste securitatea proprietatii
permitandu-va sa identificati vizitatorii fara a fi nevoie sa deschideti usa. Datorita camerei
sale Full HD, comunicarii bidirectionale si compatibilitatii cu aplicatia Tuya, este potrivit pentru
case unifamiliale, apartamente, birouri si spatii comerciale.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
AVERTIZARE!

e Pericol de utilizare necorespunzatoare!

o Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului

in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
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e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
e Anu se lasa la indemana copiilor.

SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Model 810 ST+13S
Simbol 27802
EAN 5907451385968
Dimensiunea monitorului 6"
Rezolutie 1080p 2MP
lluminare nocturna 6 LED-uri
Aplicatie dedicata Thuja
Alimentare electrica CC 12-24V | 2-5A

Constructia unei camere de exterior

FATA

1. Microfon

2. LED-uri

3. Camera

4. Buton de apelare
5. Vorbitor

SPATE

1. Port de retea RJ45
2. Conector cu clema

Ak ¥ - -.;a

E@

o = O +
= O = A
g o

12¥
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Instalare

PASUL 1
Dati gauri in conformitate cu gaurile de

montare ale husei de ploaie si fixati
husa pe perete cu suruburi.

PASUL 2
Asezati panoul in husa de ploaie,

agatati-I de carligele de sus si strangeti
surubul de fixare de jos.

INALTIME DE MONTAJ

o Camera trebuie montata la o inaltime de aproximativ 150-160 cm fata de sol .
e Se recomanda montarea monitorului de interior la o inaltime de 140-150 cm de podea

, masurata pana la centrul ecranului.

140cm - 150cm
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Gestionarea apelurilor si deschiderea usilor

CONEXIUNE
In modul standby, apasati butonul de apel de pe panoul extern.

Monitorul intern va incepe sa semnalizeze apelul.
Dupa ce ati raspuns, este posibila o conversatie audio bidirectionala.

in timp ce vorbiti, apasati butonul de deblocare de pe monitor pentru a debloca usa sau
poarta.

Pentru a incheia apelul, apasati din nou butonul de apelare. Dispozitivul va emite un semnal
sonor pentru a confirma incheierea apelului.

Aspectul monitorului intern

FATA
1. microfon

SPATE

1. Vorbitor

2. Port de retea

3. Intrare alimentare
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Ansamblu monitor

Pasul 1
Scoateti suportul de perete si fixati-l pe perete cu suruburi.

Pasul 2
Agatati monitorul de suportul instalat.

o -»/ q; /*'IMfl*

-A_l

Operarea dispozitivului

ECRAN DE INITA
Urmatoarele functii sunt disponibile pe

ecranul principal: 1 7 _ 40 m 'ﬂ ﬂ

- Tacere

« |esire 2024 10,28 f'."||i}['|d.3f,l
« Intoarcerea acasa
« Monitor
« Conexiuni " g
- Management ’ @ w o @
. Stirile i E
e Setari
TACERE

Cand apasati butonul ,Mute”, pictograma va deveni verde si modul mute va fi activat.

Apasarea din nou a butonului va activa sunetul.
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MONITOR

Pe ecranul principal, selectati
,Monitor”.

Selectati dispozitivul de intrare.

O previzualizare live a imaginii va
aparea pe ecran. CONEXIUNI

1. Selectati functia ,Apel”.
2. Introduceti numarul cladirii, numarul
scarii si numarul apartamentului.

3. Apasati butonul de apelare.

INFORMATII
Functia ,Info” va permite sa
vizualizati istoricul apelurilor.

SETARI
Meniul de setari include:

intretinerea dispozitivului

Informatii despre dispozitiv
Setari proiect

Setari de timp

Setari ton de apel

Zone de alarma
Scenarii

Wifi

Limba

INFORMATII DESPRE DISPOZITIV
Sunt afisate urmatoarele:

numele dispozitivului,
locatie,

ID-ul dispozitivului,

Adresa IP,

versiunea sistemului,
versiunea interfetei utilizator.

dav, info

©

dev name
lecation
dev I
dev IP

COre version
Ul version

CPUID
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SETARI DE TIMP
Selectati o optiune:

Obtineti timpul automat

pentru ca dispozitivul sa sincronizeze automat data si ora.

SETARI TON DE APEL
Optiuni disponibile:

e melodie de apel,

e melodie a mesajului,
e Modul Nu deranjati,

¢ volumul conversatiilor,
e volumul soneriei,

e timp de vorbire,

e sunete tactile,

e preluare automata.

iNTRETINEREA DISPOZITIVULUI
Meniul va permite sa:

o testarea dispozitivului,
o setari de afisare,

e repornire,

e repornire automata.

SETARI WIFI

e |Intrati in meniul WiFi.

o Activati modulul WiFi.

e Selectati reteaua wireless.

e Introduceti parola.

o Conectati dispozitivul la retea.
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PROIECTA

Dupa selectarea optiunii ,Proiect”,
introduceti parola:

praject

enter password

123456
pentru a accesa setarile avansate.

DECORAREA CASEI
Numar implicit al camerei:

0101
Introduceti:
e numarul cladirii,

e numarul unitatii,

e numarul camerei,
house

si apoi confirmati cu butonul OK.
CONFIGURATIE RETEA

netwark cfg
platform binding
Adresa IP implicita:

192.168.1.10

factory reset

passwarg
Cand utilizati mai multe monitoare,

fiecarui dispozitiv trebuie sa i se Tuya app config
atribuie o adresa IP unica.

CONECTAREA DISPOZITIVELOR

Introduceti adresa IP a panoului gateway:
192.168.1.100
si confirmati cu butonul OK.

RESETARE DIN FABRICA

Please enter a six-digit password

project

Aceasta optiune restabileste setarile din fabrica si reporneste dispozitivul.

SCHIMBATI PAROLA
+ Introduceti parola curenta.

 Introduceti noua parola.
« Confirmati noua parola.
» Apasati OK.
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CONFIGURAREA APLICATIEI

+ Deschideti meniul de configurare a
aplicatiei Tuya.
« Vizualizati codul QR.
« Deschide aplicatia Tuya Smart.
» Adaugati dispozitivul scanand codul QR.
Odata adaugat corect, va fi posibil sa:
e primirea apelurilor,
e previzualizare imagine,
e conversatie cu oaspetii,

e deschiderea incuietorii de la distanta.

QR code binding

ULID: syzhd3ecdlAB2a7 74263

offline
Please cpen Tuya app

Lean ta add devices

Tip: Bangling and unk ng,

SETARI DE NOTIFICARE e
APLICATIE &
In aplicatia Tuya:
Eu — Setari — Notificare mesaje "& M"@ x
aplicatie - "
Porniti: e PR

e Alerte de dispozitiv s i )

o Notificari de sistem e

¢ Notificari pentru familie
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Schema de conectare
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Suporta 1 unitate gateway cu 4 monitoare interne (1 pana la 4)

Dispozitivul accepta:
¢ 1 panou de poarta + pana la 4 monitoare,
e conexiune prin PoE,
e conexiune fara PoE,
e |ovituri electrice,
e incuietori electromagnetice,
e buton de iesire.

Se recomanda utilizarea urmatoarelor cabluri pentru conexiuni:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

cu fire din cupru pur.
Standard de sertizare a cablului RJ45: T568B .

Nota: Distanta cablului de retea de la panoul gateway la switch este de 80 de metri , iar
distanta cablului de retea de la switch la monitorul interior este de 80 de metri (lungime totala
160 de metri ).

Daca utilizati un switch Gigabit Ethernet non-POE , va rugadm sa deconectati firele de
alimentare din cablul de retea RJ45 (4, 5, 7, 8 ) si sa conectati doar linia de comunicatie cu
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patru fire (1, 2, 3, 6 ) pentru a evita deteriorarea switch-ului cauzata de transmiterea energiei
prin cablul de retea.

Aplicatie de alimentare de 24V — alimentare pe partea monitorului intern

Nota: Cand utilizati o sursa de alimentare de 24V, distanta cablului de retea dintre unitatea
gateway si monitorul interior trebuie sa fie de maximum 80 de metri .

Curatare si intretinere

Curatati carcasa cu o lavetad moale, usor umeda.

Nu folositi substante chimice dure.

Tndepérta’gi in mod regulat praful de pe obiectivul camerei.

Nu indreptati jetul de apa direct spre dispozitiv.

Verificati starea cablurilor si a conexiunilor electrice.

Asigurati-va ca orificiile pentru difuzor si microfon sunt libere.

Actualizati software-ul dispozitivului daca producatorul lanseaza versiuni noi.
in caz de neutilizare prelungita, deconectati alimentarea cu energie electrica.
Protejati monitorul de lumina directa a soarelui.

Sfaturi si requli de siguranta

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.
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Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot
juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau
daca nu este conectat corect la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti si nu scapati acest produs. Intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

Depozitati dispozitivul intr-un loc racoros si uscat.

Inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde cu
tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Efectuati instalarea cu alimentarea cu energie electrica deconectata.

Nu atingeti firele cu mainile ude.

Folositi doar tensiunea de alimentare recomandata.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie ale monitorului.

Tineti dispozitivul departe de campuri magnetice puternice.

Respectati legile locale privind supravegherea si confidentialitatea.

Daca observati vreo functionare anormala, deconectati alimentarea cu energie
electrica.

Pericol de electrocutare

Conectati dispozitivul numai la o prizd de alimentare instalata corespunzator si
impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de pe placuta cu
datele tehnice ale dispozitivului/sursei de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste in timpul
functionarii. Traseati cablul astfel incat sa nu se ciupeasca sau sa se deterioreze.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.
Inainte de a curéata dispozitivul, deconectati stecherul de la priza de retea.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.
Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de
catre un specialist calificat sau la un centru de service pentru a evita orice pericole.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite in dispozitiv.
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Simboluri de avertizare si informare

q

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

/N

Atentie la electrocutare! Pericol de moarte!

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile

[ ] competente.
SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
@ Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de

FEFEN

reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

Um videoporteiro com camera € um sistema moderno de controle de acesso que permite
visualizar a entrada, conversar com visitantes e controlar remotamente a fechadura
eletromagnética ou o portdo. O dispositivo aumenta a seguranga do imédvel, permitindo
identificar visitantes sem precisar abrir a porta. Gracas a sua camera Full HD, comunicacao
bidirecional e compatibilidade com o aplicativo Tuya, é ideal para residéncias, apartamentos,
escritorios e estabelecimentos comerciais.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
e Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
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e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
¢ Mantenha o produto fora do alcance de criangas.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Modelo 810 ST+13S
Simbolo 27802
EAN 5907451385968
Tamanho do monitor 6"
Resolucéo 1080p 2MP
lluminagao noturna 6 LEDs
Aplicativo dedicado Thuja
Fonte de energia CC 12-24V | 2-5A

Construcao de uma camera externa

FRENTE

1. Microfone

2. LEDs

3. Camera

4. Botao de chamada
5. Orador

VOLTAR

1. Porta de rede RJ45
2. Conector de fixacao

Ak ¥ - -.;a

] -
@ |[I_-

o = O +
= O = A
g o

12¥
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Instalacao

PASSO 1
Faca furos de acordo com os furos de

montagem da capa de chuva e fixe a
capa na parede com parafusos.

PASSO 2
Coloque o painel na capa de chuva,

pendure-o nos ganchos por cima e
aperte o parafuso de fixacéo por baixo.

ALTURA DE MONTAGEM

e A camera deve ser montada a uma altura de aproximadamente 150-160 cm do chéao .
e Recomenda-se montar o monitor interno a uma altura de 140 a 150 cm do chao ,

medida até o centro da tela.

140cm - 150cm

—
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Atendimento telefonico e abertura de portas

CONEXAO
No modo de espera, pressione o botdao de chamada no painel externo.

O monitor interno comecara a sinalizar a chamada.
Uma vez atendida a chamada, é possivel estabelecer uma conversa de audio bidirecional.

Enquanto estiver falando, pressione o botdo de destravamento no monitor para destravar a
porta ou o portao.

Para encerrar a chamada, pressione o botdo de chamada novamente. O dispositivo emitira
um bipe para confirmar o término da chamada.

Aparéncia do monitor interno

-

! &

i
S

&

W

FRENTE
1. microfone

VOLTAR

1. Orador

2. Porta de rede

3. Entrada de energia
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Conjunto do monitor

Passo 1
Remova o suporte de parede e fixe-o0 na parede com parafusos.

Etapa 2
Instale o monitor no suporte ja fixado.

3"/-»

L__LJ-

Operando o dispositivo

TELA INICIAL
As seguintes funcbdes estao

disponiveis na tela inicial: 'I 7 . 40

o : N 4 &
- Siléncio
« Saida 2024.10.28  Monday
+ \Voltando para casa
« Monitor
» Conexdes . ¥
. Gerenciamento ’ @ w o @
« As noticias s E
» Configuracdes

SILENCIO
Ao pressionar o botédo "Silenciar", o icone ficara verde e o modo silencioso sera ativado.

Pressionar o botdo novamente ira ativar o som.

MONITOR

¢ Na tela inicial, selecione "Monitor".

e Selecione o dispositivo de entrada.
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e Uma pré-visualizagao ao vivo da
imagem aparecera na tela.
CONEXOES

1. Selecione a fungéo "Ligar".

2. Digite o numero do prédio, o numero
da escada e o numero do apartamento.
3. Pressione o botdo de chamada.

INFORMACAO
A funcao "Informacdes" permite
visualizar seu histérico de chamadas.

CONFIGURAGOES
O menu de configuragdes inclui:

¢ Informagdes do dispositivo
e Configuragdes do projeto

e Configuracdes de hora

e Configuragdes de toque

e Manutengédo de dispositivos
e Zonas de alarme @
e Cenarios

o Wifi

e Lingua

dev, info

INFORMACOES DO DISPOSITIVO PMTEIE
Os seguintes itens s&o exibidos: S
e nome do dispositivo, o
-

¢ localizagao,
¢ |D do dispositivo, dev IP
e Endereco IP,

e versao do sistema,

e versao da interface do usuario.

core version
LIl versian

CPUID
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language

EAH

Q1-01-0501

535424

192.168.3.24

31.1.1.151.0.214.0.19_bui [d2024_0723_1900
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CONFIGURAGOES DE HORA
Selecione uma opgao:

Obtenha a hora automaticamente

para que o dispositivo sincronize automaticamente a data e a hora.

CONFIGURAGOES DE TOQUE
Opcoes disponiveis:

¢ melodia de chamada,

¢ melodia da mensagem,
e Modo N&o Perturbe,

¢ volume de conversa,

e volume do toque,

e tempo de conversacao,
e sons tateis,

e Captacao automatica.

MANUTENCAO DE DISPOSITIVOS
O menu permite que voceé:

teste de dispositivo,
configuragdes de exibicao,
reinicio,

reinicializagdo automatica.

CONFIGURAGOES DE WI-FI

e Acesse 0 menu Wi-Fi.

e Ligue o médulo Wi-Fi.

e Selecione sua rede sem fio.

¢ Digite sua senha.

e Conecte seu dispositivo a rede.
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PROJETO

Apos selecionar a opgao "Projeto”,

digite a senha:

123456

Para acessar as configuragoes
avancadas.

AMBIENTES DA CASA
Numero padrao do quarto:

0101
Digitar:

e numero do preédio,
e numero da unidade,
e numero do quarto,

Em seguida, confirme clicando no
botdo OK.

CONFIGURAGAO DE REDE

Endereco IP padrao:
192.168.1.10

Ao usar varios monitores, cada

dispositivo deve ter um endereco IP

exclusivo atribuido.

CONEXAO DE DISPOSITIVOS

praject

enter password

Please enter a six-digit password

praject

house

network cfg

platform binding

factory reset

password

Tuya app config

Digite o endereco IP do painel de controle do gateway:

192.168.1.100
e confirme com o botdo OK.
RESTAURACAO DE FABRICA

Esta opcéao restaura as configuragcdes de fabrica e reinicia o dispositivo.

ALTERAR A SENHA
+ Digite sua senha atual.

» Digite sua nova senha.
« Confirme sua nova senha.
* Pressione OK.
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CONFIGURAGAO DO APLICATIVO

« Abra o menu de configuragéo do aplicativo
Tuya.
« Veja o cddigo QR.
« Abra o aplicativo Tuya Smart.
* Adicione seu dispositivo escaneando o
codigo QR.
Uma vez adicionado corretamente, sera
possivel:
e receber chamadas,
e Pré-visualizagdo da imagem,
e conversa com os convidados,
e Abertura remota da fechadura.

14:18

perfect «

Enjoy a cozy life with
ambient indicators
and device rules,

Calls Notification

All Devices ivin

QR code binding

UUID: syzhiSccdl48 20743

offline

Please open Tuya app

Scan to add devices

l'p: Banding and unk ng
CONFIGURI-}(}C")ES DE P .
NOTIFICAGAO DO ' T
APLICATIVO
No aplicativo Tuya: @ Heie T g
Eu — Configuragdes — s .
Notificacdes de mensagens do et o ..
aplicativo
{2 woma Managanant

Ligar: (C—— .

o Alertas do dispositivo Tl S

¢ Notificacdes do sistema

¢ Notificagcdes para a familia
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Diagrama de conexao
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Suporta 1 unidade de gateway com 4 monitores internos (de 1 a 4)

O dispositivo suporta:
¢ 1 painel de controle + até 4 monitores,
Conexao via PoE,
e Conexao sem PoE,
e descargas elétricas,
fechaduras eletromagnéticas,
botdo de saida.

Recomenda-se a utilizagdo dos seguintes cabos para as conexdes:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

com fios feitos de cobre puro.
Padrao de crimpagem de cabo RJ45: T568B .

Nota: A distancia do cabo de rede do painel de controle até o switch € de 80 metros , e a
distancia do cabo de rede do switch até o monitor interno é de 80 metros (comprimento total
de 160 metros ).

Se vocé usar um switch Gigabit Ethernet sem PoE , desconecte os fios de alimentacéo do
cabo de rede RJ45 (4, 5,7, 8 ) e conecte apenas o cabo de comunicagéo de quatro fios (1,
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2, 3, 6 ) para evitar danos ao switch causados pela transmissao de energia pelo cabo de
rede.

e
7

Aplicacao de fonte de alimentacao de 24 V — alimentagao no lado interno do monitor

Nota: Ao utilizar uma fonte de alimentagao de 24V, a distancia do cabo de rede entre a
unidade de gateway e o monitor interno deve ser de, no maximo, 80 metros .

Limpeza e manutencao

Limpe a carcaga com um pano macio e levemente umido.

N&o utilize produtos quimicos agressivos.

Remova regularmente a poeira da lente da sua camera.

N&o direcione o jato de agua diretamente para o dispositivo.

Verifique o estado dos cabos e das conexdes elétricas.

Certifique-se de que os orificios do alto-falante e do microfone estejam desobstruidos.
Atualize o software do seu dispositivo caso o fabricante lance novas versoes.

Em caso de inatividade prolongada, desligue a fonte de alimentagao.

Proteja o monitor da luz solar direta.

Dicas e regras de sequranca

e Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagado segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

¢ Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

e N3ao utilize um dispositivo danificado.

e Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

e As criangas n&o devem brincar com o aparelho.

e Alimpeza e a manutencao por parte do usuario ndo devem ser realizadas por criancas
sem supervisao.
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O produto em si e seus acessorios nao sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

Certifique-se de que os materiais de embalagem n&o sejam deixados sem supervisao.
Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragcdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforcos mecanicos.

Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operacado segura nao € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢cdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

Nao utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

N&o utilize se o cabo de alimentagdo ou o adaptador de energia estiverem danificados
ou se néo estiverem devidamente conectados a tomada.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmao.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o aparelho, certifique-se de que a tensao da rede elétrica corresponde a
tensao de operacgao exigida pelo aparelho.

Realize a instalagdo com a fonte de alimentag¢ao desligada.

N&o toque nos fios com as maos molhadas.

Utilize apenas a tensao de alimentagdo recomendada.

Nao cubra as aberturas de ventilacdo do monitor.

Mantenha seu dispositivo longe de campos magnéticos fortes.

Respeite as leis locais de vigilancia e privacidade.

Caso note qualquer funcionamento anormal, desligue a fonte de alimentacéo.

Perigo de choque elétrico

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada.
A tensao da rede elétrica deve corresponder aos dados na placa de identificagcao do
dispositivo/fonte de alimentacao.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fique molhado ou umido durante o
uso. Posicione o cabo de forma que ele nao fique dobrado ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagao longe de superficies quentes.

Nao tente reparar o dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de servigo ou especialistas
qualificados.

Antes de limpar o aparelho, desligue-o da tomada.

N&o utilize o aparelho em ambientes umidos ou molhados, como um banheiro.

Para evitar riscos, providencie o reparo imediato de qualquer plugue ou cabo de
alimentacdo danificado por um técnico qualificado ou em uma assisténcia técnica
especializada.
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e Na&o insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

Simbolos de aviso e informacao

q

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

/N

Atencéo: risco de choque elétrico! Perigo de vida!

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados nao devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacgdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem

I ser obtidas junto das autoridades competentes.
DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
[ ) A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de

FEEFEN

reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informacgdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

BuoeogoMooHbT C Kamepa € MOAepHa cucTemMa 3a KOHTPOS Ha AoCTbha, KOATO BU
Nno3BosisiBa a BuXaarte BxoAda, Aa npoBexaare pas3roBOpu C NOCETUTENU N ANCTAHUMOHHO Aa
ynpaBnaBate enekTpomMarHuTHata Knwyanka wunm  noprta.  YCTPOMCTBOTO MNOBMLIABA
CUIypHOCTTa Ha MMOTa, KaTo BW NO3BoNsiBa Aa maeHtuduuuparte nocetutenute, 6e3 ga e
HeoOxoanMMo Oa oTBapaATe Bpartata. bnarogapenue Ha Full HD kameparta, gBynocodHarta
KOMYHMKaLNA N CbBMECTUMOCTTA C NPUINOXeHMeTO Tuya, TO € Noaxoaawo 3a eaHodaMunHu
KbLUM, anapTaMeHTN, OUCU U TbProBCKM MOMELLEHUS.

Ot cbobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE cepTudukauma, To3m Npogykt He TpsabBa ga 6bae
npepadotBaH unn mognduumpaH nNo HMKakbB HauuH. 3non3BaHETo Ha npodykTa 3a uenu,
pasnu4HM OT OnNucaHMTe, MOXe [Oa AoBede OO0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba Moxe CbLUO Aa AoBefe OO0 ONacCHOCTM KaTo KbCO CheauHeHue, noxap, TOKOB yaap

nap.

NMPEAYNPEXOEHME!
e OnacHocCT OT HenpaBunHa ynotpebal
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e /13non3BaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO MO HAYMH, PasnnyeH OT NpeaHa3Ha4YeHneTo My, U/unu
M3MNON3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO MO KakbBTO U Aa € APYr Ha4MH MOXe Aa € CBbP3aHo C
pasnMYHN pUCKoBe.

e YCTpONCTBOTO TpsibBa fa ce M3non3Ba camo Nno npegHasHavyeHue.
e Mons, cnegsanite npoueaypuTe, onncaHn B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
e [laseTe npogykTa ganed ot geua.

CBBET

e YCTpoMCTBOTO TpsbBa Oa Cce npoBepu 3a MbfHOTA Ha OOCTaBkaTa U 3a BUMAUMU
nospeau.

e B cnyyam Ha HenbnHa AoCTaBka MM NoBpeda nopaau HenpaBuiiHa ONakoBKa WU
TPaHCMOPT, MONS, CBbPXETE Ce C ropeLlarta NiMHua 3a 06Cny>XBaHe Ha KINEHTM.

TexXHU4YeCKM aaHHU Ha YCTPOUCTBOTO

Mogen 810 ST+13S
CumBon 27802
EAN 5907451385968
Paamep Ha MOHUTOpa 6"
Pesontouus 1080p 2MP
HolwHo ocBeTneHne 6 cBeToamoaa
CneumanuaumpaHo Tys
NpUnoXxeHue
3axpaHBaHe DC 12-24V | 2-5A

UarpaxxpaHe Ha BbHLWHAa KamMmepa

NMPEOHA CTPAHA

1. MnkpodoH

2. CeeTtoanogu

3. Kamepa

4. ByTOH 3a noBuKBaHe

5. loBopuTen

HA3ALQ

1. RJ45 mpexoB -
nopT i b
2. Ckoba 3a

KOHEKTOp

12v [m'
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MHcTanauusa

CTBbIKA 1
MpobuiiTe OTBOPY CNOPEA MOHTaXKHUTE

OTBOPU Ha AbXaobpaHa u ro
3aKpeneTe KbM CTeHaTa C BUHTOBE.

CTbIKA 2
MocTaBeTe naHena B AbXAobpaHa,

OKa4eTe o Ha Kyknute otrope u
3aTerHerte 3akpensawma BUHT OTAONY.

MOHTAXHA BUCOYNHA

e Kawmepara TpsibBa ga 6bae MoHTUpaHa Ha Buco4YmHa npmbnuantenHo 150-160 cm ot
3emsATa .

e [lpenopbynMTENHO € BbTPELIHUAT MOHUTOP Aa ce MOHTUpa Ha BucodnHa 140-150 cm
OT nopaa , U3MepeHo [0 LieHTbpa Ha ekpaHa.

5
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' r I
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= 50cm
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O6paboTka Ha NOBUKBaHUA M OTBapAHe Ha Bparta

BPb3KA
B pexvmM Ha roToBHOCT HaTUcHeTe ByToHa 3a MOBMKBaHE Ha BbHLUHWA NaHer.

BbTpeLluHNAaT MOHMTOP LLe 3anoYHe Ja curHanmavpa 3a NoBUKBAHETO.
Cnep kato ce OTroBopu, € Bb3MOXeH ABYNOCOYEH ayano pa3roBop.

[lokaTo roBopuTe, HAaTUCHETE 6yTOHa 3a OTKI4YBaHe Ha MOHUTOPA, 3a Aa OTKITHIo4YUTe
Bpartarta uinm noptarta.

3a ga npekpatuTe pasroBopa, HaTUCHETe OTHOBO ByTOHa 3a NoBMKBaHE. YCTPOMCTBOTO Lie
n3gane 3BYKOB CUrHan, 3a fia NoTBbpan, Ye pPa3roBOPbLT € NPUKIYNI.

BbHIUEH BMA HA BbTPELWWHUA MOHMTOP

-

! &

i
S

&

%

NMPEOHA CTPAHA
1. MUKpohoH

HA3A[L

1. lToBOopuTeEn

2. MpexoB nopt

3. BxogHa mowHocT
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CrnobsBaHe HaA MOHMTOD

Ctbnka 1
OTcTpaHeTe CTeHHaTa CTOMKa U S NPUKPEneTe KbM CTeHaTa C BUHTOBE.

CTtbnka 2
3akayeTe MOHUTOpAa Ha MOHTMpaHaTa ckoba.

PaboTta c yCTPOUCTBOTO

HAYAJNEH EKPAH
CnepHuTe yHKUMM Ca HANMU4YHU Ha

HaYanHusa eKkpaH: ’I 7 . 40

* TuwwuHa

« Waxopn 2024.10.28  Monday
+ BpbwaHe y gpoma

*  MoHuTop

+ Bpb3kn

* YnpaeneHue ’ @ g E o @

« HoBuHuTE
* HacTtpouku

TULLUHA
Korato HaTucHeTe ByToHa ,bes 3ByK®, MKOHaTa Lue CTaHe 3ereHa U peXxXnmbT Ha 6e33ByyeH

3BYK LWLe Ce aKTnBupa.

MoBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha OyTOHa LLe ro BKMOYM OTHOBO.
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MOHWUTOP

e Ha HavanHus ekpaH n3bepete
»,MoHunTOp".

e W3bepeTe BXOAHO YCTPOMCTBO.

e Ha ekpaHa we ce noaswu npernes
Ha n3obpakeHMeTo B pearnHo
Bpeme. BPb3KU

1. N36epeTe pyHKumaTa lNoBuksaHe".
2. BbrBegete Homepa Ha crpagara,
HOMepa Ha CTbNBULLETO M HOMepa Ha
anapTameHTa.

3. HaTucHeTte B6yToHa 3a NOBUKBAHE.

MHOOPMALUA

dyHkuunaTa ,MHdpopmauymns“ Bu
Nno3BosnsiBa Aa BMauUTe UCTopusita Ha
obaxgaHuaTa cu.

dev. info project

HACTPOWKM
MeHIOTO C HaCTPOWMKM BKITHOYBA: @

e NHdopmaumsa 3a yCTPONCTBOTO
e HacTtpownku Ha npoekTta

e HacTtponkun Ha BpemeTo

e HacTpounku Ha menoguaTa

e [logapbxKa Ha YCTPOUCTBOTO
e AnapmeHu 30HU

e CueHapun dev name
o Wi-Fi location
e E3uk
dev IO
MHOOPMALINA 3A
YCTPOMUCTBOTO dev IP
rIOKasBaT Ce CneﬂHMTe: COre version
e NMe Ha YCTPOMUCTBOTO,
e MECTOMNOMOXeHne, Ul version
e peHTudpumkatop Ha CBUID
YCTPOWUCTBOTO,
e |IP agpec,

e Bepcus Ha cucTemara,
e Bepcus Ha NOTPedbUTENCKMs nHTepgeNnc.

8N A

ring preserve

language

ZE R4l

01-01-0501

535424

192.168.3.24

31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900

wi_t701.8_20241011_1.0

486167687530 2
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HACTPOWKU HA BPEMETO
N36epeTte onuus:

I'IonyanaHe Ha BpeMe aBTOMaTU4HO

3a a MoXe yCTpOIZCTBOTO aBTOMaTU4YHO Ja CUHXPOHU3WMPa AaTaTta U Yaca.

HACTPOWKU HA MEJIOHUA 3BOHEH CUTHAT

Hanun4nu onumu:

e Menoausi 3a NOBMKBaHE,
e Meniogmsi Ha CbOoOLLEHMETO,

e Pexum ,He 6e3nokonte”,

e 00eMm Ha pasroBopa,

e Cuna Ha 3ByKa Ha menogusTa,
e BpEMe 3a pas3roBOpM,

e TaAKTWUIHW 3BYLM,

e aBTOMAaTM4HO B3EMaHe.

NoaAPBbXKA HA YCTPOUCTBOTO
MeHtoTo B/ No3BonsBa Aa:

TEeCT Ha YCTPOMCTBOTO,
HACTPOWMKKN Ha gucnnes,
pecTapTupaHe,
aBTOMaTU4YHO pecTapTupaHe.

HACTPOWKU HA WIFI

e Bnesate B meHtoTO 3a Wi-Fi.

o Bkmouete WiFi mogyna.

e W3bepeTe BawaTa be3xxnyHa mpexa.

e BibBepgete naponarta cwu.

e (CBbpxeTe yCTPOMCTBOTO CU KbM MpexaTa.
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OU3ANH

Cnep kato nsbepete onumdara
,I1poekT*, BbBeaeTe naponara:

123456

3a 4OCTbM A0 paswWwunpeHn
HaCTPOWKMN.

HACTPOWKU HA IOMA

Homep Ha cTast no nogpaséupaHe:

0101
BbBeperte:

e HOMep Ha crpaaa,
e HOMeEp Ha eauMHULA,
e HOMep Ha cTas,

N cnep ToBa NOTBbpAETE ¢ OyTOHa
OK.

MPEXOBA KOH®PUT'YPALIUA

IP agpec no nogpasdupaHe:
192.168.1.10

Korato nsnonssaTe HAKOMKO
MOHUTOpPa, Ha BCAKO yCTpOl;lCTBO

Tp9|6Ba na bbae NPUCBOEH YHUKAlleH

IP agpec.
CBbP3BAHE HA YCTPOUCTBA

praject

enter password

Please enter a six-digit password

praject

house

network cfg

platform binding

factory reset

password

Tuya app config

Bbeenete IP agpeca Ha wno3oBus NaHernt:

192.168.1.100

n notebpaete ¢ 6ytoHa OK.

®ABPNYHO Bb3CTAHOBABAHE

Tasn onuus Bb3cTaHOBsIBA (habpUYHNTE HACTPOWKN U pecTapTupa YyCTPOUCTBOTO.

NMPOMAHA HA MNMAPOIJIATA

+ BbBegete Tekylwarta cu napona.
+ BbBegete HoBaTa cu napona.
» [loTBbpAETe HOBaTa cu napona.

 HartucHete OK.
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KOH®UT'YPALIUA HA NMPUNOXEHUETO

« OTBOpeTe MEHIOTO 3a KOHUrypaumsi Ha

npunoxeHueto Tuya.
« BwuxTe QR kopa.

« OTBopeTe npunoxeHmeto Tuya Smart.

* [loGaBeTe yCTPOMCTBOTO CU, KATO
ckaHupaTte QR kopga.

Cnep kato 6bae nobaBeH npaBuITHO, LWE
Obae Bb3MOXKHO:

e ony4yaBsaHe Ha obaxgaHus,
nperneq Ha nsobpaxxeHneTo,
pa3roBop C rocTuTe,
ANCTaHLMOHHO OTBapsHe Ha
Krovankara.

QR code binding

LLID: syzhd3eed1AB2a7 74263

offline
Please open Tuya app

Scan to add devices

Ip: Bandding

TNE OEVECE W

dlid Jrk 'y

restart

HACTPOWKU 3A U3BECTUA

3A NMPUNOXEHUA

B npunoxenuerto Tuya: @ Bruce Vamn
A3 — HacTtponkun — N3Bectne 3a  ....omm
CbOOLLEHUNSI OT NPUNOXKEHMS

BkntoveTe:

o] Home Managamnt

e CurHanu 3a yctponcTtea U
e CUCTEMHMU U3BECTUSA e
e CemelnHu nssecTtunsa

Halp Coriter

14:18

perfect «

i ol il = (ED

L O

lorme Add Device
Enjoy a cozy life with B RS
ambient indicators
and device rules.
) g
i Scan
Calls Notification ‘
Laarn mare » o
i
All Devices iving roor Master be
IP Maonitor
A 2 O] @
e
ol T (LR ] il T O 1a-iA @
o & < Suttirgs { Hutification Settings
3 Pl ke i e Al
Account and Secunity
Oz Mot Dorferts Schedula
Triid-Pamy Seredad
e App Molifcestcns
=2 System hoilications
b ek Mo "
T iers Unn e
Lo g
SR Rimnasge
Bone Fariues
= Bavis
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Ouarpama Ha cBbp3BaHe

- |

e

TE BRa

BAls s

i Ammmsc e ===

b T —— {'_ !1 I
NMopabpxka 1 WNHO30BO YCTPOUCTBO € 4 BbTpeLHN MoHuTopa (ot 1 ao 4)

YcTponcTBOTO NogabpiKa:
e 1 naHen 3a nopta + 40 4 MOHUTOPA,
e Bpb3Ka Ype3 PoE,
e Bpb3ka 6e3 PoE,
e eneKkTpUYecKn yaapu,
e eneKkTpoMarHuMTHu bpasu,
e OyTOH 3a n3xop.

MpenopbuYnTENHO € Aa u3nona3saTe cneaHuTe kabenu 3a CBbp3BaHe:

o CATSE
o KAT6
o CAT6A

C Xuum, n3paboTteHn oT yncTa Mmeq.
CtaHngapTt 3a KpumneaHe Ha kabenu RJ45: T568B .

3abenexka: Pa3ctoaHNETO Ha MpexoBus kKaben oT LWN30BMs NaHen Ao komyTtartopa e 80
MeTpa , a Pa3CTOSAHMETO Ha MPEXOBUS Kaben oT KoMyTaTopa A0 BbTPELLUHNA MOHUTOP € 80
meTpa (obwa abvmkmHa 160 meTpa ).

Ako nanonssate ruraburtoB Ethernet komyTtaTtop, kouto He e POE , mons, nsknioyete
3axpaHBawumTe kabenun ot mpexoBust kaben RJ45 (4, 5, 7, 8 ) n cBbpXKeTe caMo
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YeTUPWXUNHATa KOMyHUKaunoHHa nuHnsa (1, 2, 3, 6 ), 3a Aa nsberHeTte nospeaa Ha
KOMyTaTopa, NpU4MHeHa OT NpeJaBaHe Ha 3axpaHBaHe Npe3 MpexoBus kabern.

e
7

MpunoxeHue 3a 3axpaHBaHe 24V — 3axpaHBaHe OT CTpaHaTa Ha BbTPEeLUHMUS MOHUTOP

3abenexka: [Mpn nanonassaHe Ha 24V 3axpaHBaHe, pa3CTOAHMETO Ha MPEXoBUs Kaben
MEXAy LUM30BOTO YCTPOMCTBO M BbTPELLUHMA MOHUTOP TpsibBa aa 6bae makcumym 80 meTpa

MoumcrTBaHe v noaapbKKA

[MoumncTeTe Kopnyca ¢ Meka, fIeKo BnaxHa Kbpna.

He nanonaeaunTte arpecuBHN XMMUKanu.

PenoBHO oTCcTpaHABanTe npaxa ot obekTuBa Ha ooToanapara cu.

He HacouyBanTe BogHaTa CTpys AUPEKTHO KbM YCTPONUCTBOTO.

[MpoBepeTe CLCTOSAHNETO Ha Kabenute N enekTpuYeCcKnTe BPb3KN.

YBepeTe ce, Ye 0TBOpUTE 3a BUCOKOrOBOPUTENSA N MUKPOOHAa Ca YMUCTM.
AKTyanuaunpante codTyepa Ha YCTPOMUCTBOTO CW, aKkO MNPOM3BOAUTENAT MyCHE HOBWU
BEpCUMN.

B cnyyai Ha npogbmkuTenHa Hemsnon3saHe, U3KN4YeTe 3axpaHBaHETo.

[MazeTe MOHUTOpaA OT npsika CrbHYEeBa CBETIMHA.

CbBeTM u npasuna 3a 6esonacHoOCT

Toau NpoayKT MoXe Aa ce n3nonaea oT fgeua Ha 8 1 noBeye roguMHu, KakTo 1 oT nnua C
HamMmaneHu ouan4eckn, CEH30PHU NN YMCTBEHM CNOCOBHOCTM nnu 6e3 onnt unu
3HaHW4, NpK YCrioBme ve ca nofd HabngeHne unn ca NMHCTPYKTUpaHu 3a 6besonacHarta
ynotpeba Ha npoayKkTa u pasdbupaT nponstuyalumTe OT ToBa pUCKOBE.

Hwkora He noTansnTe yCTpOMCTBOTO BbB BOAA.

3a nouncTBaHe M3non3BanTe BnaxxHa Kbpna unm Mek npenapar.

He nsnonssante noBpeaeHo yCTPOMCTBO.

[MpoayKkTbT He e NpegHa3HayeH 3a ynoTpeba oT geua.

[euata He TpsabBa oa nrpasaT ¢ ypeaa.

[MouncTBaHETO N NogapbXkKKaTa oT NoTpebuTtens He TpsabBa Aa ce M3BbpLUBAT OT Aeua
6e3 Hag3op.
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CamuaT npoayKT 1 HEroBUTE akcecoapu He ca urpadkm 1 Tpsibea fa ce cbxpaHsiBaT Ha
MSICTO, HEOCTBMNHO 3a Aeua, 3a Aa ce n3berHe onacHocCT.

YBepeTe ce, Ye onakoBbYHUTE MaTepuanun He ca octaBseHu 6e3 Haasop. deuata morat
[4a CU UrpasT C TSX, KOETO € ONacHO.

[MaseTe npoayKkTa OT EKCTPEMHM TEMNEpPAaTypu, Npsika CAbHYEBA CBETIIMHA, CUMHU
BMGpauunmn, BUCOKa BAXHOCT, Brara, 3ananvmu rasose, napu n pasTBOpUTENMW.

He vnanaranTte npogykta Ha MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

Ako 6esonacHaTta paboTa Beve He e Bb3MOXHa, NpekpaTeTe ynorpebaTa u
obesonacete npoayKTa cpeLly no-HataTbluHa ynotpeba. besonacHarta paboTa Beye He
€ Bb3MOXHa, ako NPOAYKTbT: - € NOBpeaeH, - He (OyHKLUMOHMpPA NPaBUITHO, - €
CbXpaHsiBaH NPOAbIMKUTENEH Nepunog nNpyu HebnaronpuaTHU yCnoBusa unu - € 6un
noasioXKeH Ha NPeKOMEPHO HaToBapBaHe NO BPEME Ha TpaHCNopTUpPaHe.

He nsnonseanTe npoaykTa, ako HAKOSA OT YacTuTe My e nospegeHa. AKo KabenbT e
NnoBpedeH, He ce onNuTBanTe Aa ro nonpasuTe camu.

He nanonaeante, ako 3axpaHBalLUMAT Kaben nnu agantepsbT ca NOBPEOEHM UNN aKo He
ca NpaBUITHO BKIIOYEHN B KOHTaKTa.

He pasrnobsisante yCTPOMCTBOTO CaMM.

He yaopsnTe n He uanyckanTte To3m NpoaykT. CnpeTe ga ro nanonaeate, ako € NoBpeaeH
OT NagaHe unn gpyrn MEXaHUYHW NOBpPEean.

CbxpaHsiBanTe yCTPOMCTBOTO Ha XMagHO U CyXO MSCTO.

Mpean goa nsnonaeate YyCTPOMUCTBOTO, YBEPETE Ce, YE MPEXOBOTO HaMNpeXxeHne
CbOTBETCTBA HA HEOOXOAMMOTO PaboTHO HanpeXeHne Ha yCTPOMUCTBOTO.

N3BbpLueTe MHCTanaumsita ¢ U3KN4YEeHO 3axpaHBaHe.

He nokocBanTe nNpoBOAHMLNTE C MOKPU PbLE.

M3nonsBanTte camo npenopbyaHOTO 3axpaHBaLLO HanpexeHue.

He nokpvBanTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU HA MOHUTOpPA.

[pbXTe yCTPOMUCTBOTO CU Aariey OT CUNIHWU MarHUTHY noneTa.

CnasBavite MecTH1UTE 3aKOHM 3a HabnoaeHe 1 NOBEPUTENHOCT.
Ako 3abenexunTte HskakBa HeobudanHa paboTta, n3knyeTe 3axpaHBaHETO.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

Cebp3Banite YCTPOMCTBOTO CaMO KbM MNPaBUITHO MHCTaNMpaH W 3a3eMeH KOHTaKT.
MpexxoBOTO HanpexeHne TpsibBa ga CbOTBETCTBA Ha JaHHMTE Ha TabenaTta ¢ AaHHU Ha
YCTPONCTBOTO/3axpaHBaHETO.

YBepeTe ce, 4ye 3axpaHBalWMAT kaben He ce HaMOKps UNv OBMNaXkHsiBa MO BpeMe Ha
paboTa. [NpokapanTe kabena Taka, 4e ga He ce NpeLuune unn nospeau.

[pbXTe 3axpaHBalLma kaben ganey oT ropeLiy NoOBbPXHOCTH.

He n3BbpLUBaNTe cCaMn HUKAKBM PEMOHTWN HA YCTPOMUCTBOTO.

BcsikakBn peMOHTM Morat ga ce M3BbpLluBaT caMO OT CEepBM3 UNM KBanuduumpaHu
crneumanucTu.

[Mpean nouncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, U3KIOYETE 3axpaHBaLLms kaben OT KOHTaKTa.

He n3nonseanTe yCTPOMNCTBOTO BbB BaXHa UNK MOKpa cpefa, Kato Hanpumep 6aHs.
[MoBpeaeH wencen nnu 3axpaHealy kaben HesabaBHO TpsibBa aa 6bae peMoHTMpPaH OT
KBanuduumpaH cneumannct Unm CepBU3eH LEHTbp, 3a Oa ce u3berHaT eBeHTyallHu
OMacHOCTM.

He nocTtaBanTe nrnm unm ocTpu npegMeT B YCTPOMUCTBOTO.
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MpepynpeautenHu u uHopMauMOHHU CMMBOJIM

q

To3n nNpodyKT OTroBaps Ha W3UCKBaHMATA Ha MPUMNOXWMUTE €BPOMEeNCcKU U HauMoHarHu
avpektmeu. [poayKTbT OTroBaps Ha €BPOMENCcKUTe M HaUMOHamnHUTE W3UCKBaHWS 3a
6e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBA U NPOAYKTU.

&

To3n MpoayKT OTroBapsi Ha M3WUCKBaHWATA Ha CbOTBETHWUTE EBPOMENCKM M HaUMOHAsHU
[AVPEKTUBU 3a OrpaHUYeHne Ha onacHuTe Belectea (RoHS).

MpeaynpexgeHune 3a TokoB yaap! OnacHocT 3a xumeoTal

N3XBBPIAHE HA U3NOJNI3BAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYIBAHE

OT cbobpaxeHuss 3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa, M3MOoN3BaHUTE ENeKTPUYECKU W
€NeKTPOHHW MPOAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNSAT C 0GUKHOBEHUTE GUTOBM OTNaAabuM, a
TpsibBa Aa ce TpeTupaT no noaxoasLy HaumH. MHopmaums 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe u

[ ] paboTHOTO MM BpeMe MOXe Aa ce MoMny4u OT CbOTBETHUTE OpraHu.
CBHBETU U UHOPOPMALIUA 3A YNIPABINEHUE HA U3MON3BAHU ONAKOBKU
@ OnakoBkaTta € u3dpaboTeHa OT €eKOMOrM4yHO YUCTU MmaTepuanu, Kouto moraT ga 6baar

FEFEN

N3XBbpJ1IEHN B MECTHUA LUEHTbpP 3a peuunknmpaHe.

N3non3BaHWTe OMakoBbYHM MaTepuanu TpsabBa ga ce npedaBaT Ha onpeneneHo 3a uenta
MSICTO 32 WM3XBbprisiHE Ha OTnagbuuM, onpeaeneHo oT MecTHUTe Bnactu. 3a MHdopmaums
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peumknnpaHe Ha U3non3saHu NpoayKTU, MOMs, CBbPXETE Ce C
MecTHaTa obLWMHa unu rpagcka cnyxba.

3anasBame cu npaBoTO Aa npasnM NMNpomMeHn B TEKCTA, Au3anHa u gaHHuTe 3a npoaykKrta be3

npegynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A kameras videokaputelefon egy modern beléptetérendszer, amely lehetévé teszi a bejarat
megfigyelését, a latogatokkal valé beszélgetéseket, valamint az elektromagneses zar vagy
kapu tavoli vezérlését. Az eszkd6z noveli az ingatlan biztonsagat azaltal, hogy lehetbveé teszi a
latogatok azonositasat az ajté kinyitasa nélkul. Full HD kamerajanak, kétiranyu
kommunikaciojanak és a Tuya alkalmazassal valé kompatibilitasanak koszonhetéen alkalmas
csaladi hazakba, lakasokba, irodakba és kereskedelmi helyiségekbe.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon
modositani. A terméknek a leirtaktol eltér célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerl hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.

FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
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e A készulék rendeltetésetdl eltéré és/vagy barmilyen mas maddon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.

o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.

o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.

o Aterméket tartsa gyermekektél elzarva.

TIPP
o A készuléket ellenérizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathatd sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szdllitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A készulék muszaki adatai

Modell 810 ST+13S

Szimbdolum 27802
EAN 5907451385968
Monitor mérete 6"

Felbontas 1080p 2MP

Ejszakai vilagitas 6 LED
Dedikalt alkalmazas Tuja
Tapegyseg 12-24 \V egyenaram /

2-5A

Kiiltéri kamera felépitése

ELULSO

1. Mikrofon

2. LED-ek

3. Kamera

4. Hivas gomb

5. Hangszéré
VISSZA

1. RJ45 haldzati port
2. Szoritébilincs

E@

> 0 = 9 +
NN Z O Z 0
- 0 O
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Telepités

SZERELESI MAGASSAG

1. LEPES
Furjon lyukakat az eséved6
rogzitéfuratainak megfelel6en, és

rogzitse a fedelet a falhoz csavarokkal.

2. LEPES

Helyezze a panelt az es6véddbe,
felllrél akassza fel a kampodkra, és
alulrél huzza meg a rogzitécsavart.

o Akamerat korulbelll 150—-160 cm magassagban kell felszerelni a talajtél .
e a padlétdél 140-150 cm magassagban felszerelni , a képerny6 kozepétdl mérve.

140em - 150cm
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Hivaskezelés és ajtonyitas

KAPCSOLAT
Készenléti mddban nyomja meg a kllsé panelen talalhaté hivas gombot.

A belsé monitor elkezdi jelezni a hivast.
A hivas fogadasa utan kétiranyu hanghivasra van lehetéség.

Beszélgetés kozben nyomja meg a monitoron talalhaté nyitbgombot az ajté vagy kapu
kinyitasahoz.

A hivas befejezéséhez nyomja meg ismét a hivas gombot. A készUllék sipold hanggal erdsiti
meg a hivas befejezéseét.

A belso monitor megjelenése

ELULSO
1. mikrofon

VISSZA

1. Hangsz6ro
2. Halézati port
3. Tapellatas
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Monitor 0sszeszerelés

1. lépés
Tavolitsa el a fali tartét, és rogzitse a falhoz csavarokkal.

2. lépés
Akassza a monitort a felszerelt konzolra.

T - / ﬁﬁ / - ll'l M (-

A késziilék kezelése

KEZDOKEPERNYO
A kdvetkez6 funkcidk érhetdk el a
kezdSképernyén: ’I 7 : 40 N A #
« Csend
« Kijarat
« Hazatérés
¢ Monitor
« Kapcsolatok
+ Vezetés ’ @ v E o @
- Ahirek ' "B -
* Beallitasok

2024.10.28  Monday

CSEND
A ,Némitas” gomb megnyomasakor az ikon zoldre valt, és a némitas mod aktivalodik.

A gomb ujbdli megnyomasaval feloldhaté a némitas.
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MONITOR

e Akezdbképernydn valassza a
,Monitor” lehet6séget.

e \Valasszon beviteli eszkozt.

o AKkeép él6 elbnézete megjelenik a
képernyén. KAPCSOLATOK

1. Valassza ki a ,Hivas” funkciot.

2. Adja meg az épuletszamot, a
lépcsbhazszamot és a lakasszamot.
3. Nyomja meg a hivas gombot.

INFORMACIO
Az ,Info” funkcid lehetbvé teszi a
hivasel6zmények megtekintéseét.

S

dev, info project preserve

BEALLITASOK
A beallitasok menu a kovetkezoket

tartalmazza:
e Eszkozinformaciok @
¢ Projektbeallitasok
e |Idébeallitasok
e Csengbhang-beallitasok
o Eszkozkarbantartas
¢ Riasztasi zonak
e Forgatokonyvek

language

e WiFi tev name EMm
[ ] Nye|V lacation 071-01-0501
2 L. dev D §35424
ESZKOZINFORMACIOK
A kovetkez6k jelennek meg: dev IP 192.168.3.24
e eszkoz neve, _ )
) core version 31.1.1.151.0.214.0.19_buila2024_0723_1900
¢ elhelyezkedeés,
° Eszkézazonosité, Ul version U _|?|:|‘ 8_?["?&1'}11_1“
e |P-cim, CPUID 486167687530 )

e rendszer verzidja,
o felhasznaldi felllet verzidja.
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IDOBEALLITASOK
Valasszon egy lehetdséget:

Ido automatikus lekérése

hogy az eszk6z automatikusan szinkronizalja a datumot és az id6t.

CSENGOHANG BEALLITASOK
Elérhet6 opciok:

e hivas dallam,

e Uzenet dallam,

¢ Ne zavarj Uzemmad,

e beszélgetés hangereje,
e csengbhang hangereje,
e beszélgetési ido,

¢ tapinthaté hangok,

e automatikus felszedés.

ESZKOZ KARBANTARTASA
A menu lehetbvé teszi a kovetkezoket:

e eszkozteszt,

e megjelenitési beallitasok,
e Ujrainditas,

e automatikus ujrainditas.

WIFI BEALLITASOK

e Lépjen be a WiFi menube.

e Kapcsolja be a WiFi modult.

o Valassza ki a vezeték nélkuli halozatat.

e Add meg a jelszavad.

o Csatlakoztassa a készuléket a hal6zathoz.
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TERVEZES

A ,Projekt” opcid kivalasztasa utan
adja meg a jelszat:

123456
a specialis beallitasok eléréséhez.

HAZI BEALLITASOK
Alapértelmezett szobaszam:

0101
irja be:

e épuletszam,
e egységszam,
e szobaszam,

majd erésitse meg az OK gombbal.

HALOZATI KONFIGURACIO

Alapértelmezett IP-cim:
192.168.1.10

Tobb monitor hasznalata esetén
minden eszk6zhoz egyedi IP-cimet
kell rendelni.

ESZKOZOK OSSZEKOTESE

Adja meg az atjaro panel IP-cimét:
192.168.1.100

és erdsitse meg az OK gombbal.

praject

enter password

house

netwark cfg

platform binding

factory reset

passwarg

Tuya app config

GYARI BEALLITASOK VISSZAALLITASA
Ez a beallitas visszaallitia a gyari beallitasokat és ujrainditja az eszkozt.

JELSZO MODOSITASA

« Add meg a jelenlegi jelszavadat.

« Add meg az Uj jelszavadat.
+ Er6sitse meg uj jelszavat.
* Nyomja meg az OK gombot.
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ALKALMAZAS KONFIGURACIOJA

Nyissa meg a Tuya alkalmazas
konfiguracios menujét.
QR-kdéd megtekintése.
Nyisd meg a Tuya Smart alkalmazast.
Add hozza az eszkbzddet a QR-kod
beolvasasaval.
Helyes hozzaadas utan a kovetkez6kre lesz
lehetéség:

e hivasok fogadasa,

perfect «

i ol il = (ED

L O

14:18

lome Add Device
Enjoy a cozy life with ~
ambient indicators (£ Create Scene
and device rules.
ra
oo Scan

o kép elbnézete, Calls Notification ‘ =
e beszélgetés a vendégekkel, 0
, . .y ]
e tavoli zarnyitas.
All Devices vin laster be
OR code binding i
IP Maonitor
LD 5-,:1h23£:-:‘.1dﬁ2.a)."42f3
offline — - ’
ﬂ \._.iT I.v.i..j
Please open Tuya app o] )
Scan to add devices
Ip: Banding and unk ng
The Devise W restart
ALKALMAZAS ERTESITESI o e e e R
BEALLITASOK o= 4 Sutlings £ Hutification Settines
A Tuya alkalmazasban: @ AR 3 arjassiaa st TR «
En — Beallitasok — P Sre ST,
Alkalmazasuzenet-értesités & & & o Metcacion e
Bekapcsol: remcarsnss urn Rss
(o] o B gt Lo el i
o Eszkdzriasztasok TS i v e ety
. (s 5,250 i - q
o Rendszerértesitések SO
e Csaladi értesitések e = «
=tk Chapnoads
Clear Cache
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Csatlakozasi rajz

1-!'

BAls s

i Ammmsc e ===

b T —— {'_ !1 I
1 atjaréegységet tamogat 4 belsé monitorral (1-t6l 4-ig)

A készulék tamogatja:
e 1 kapupanel + akar 4 monitor,
e PoE kapcsolaton keresztul,
e PoE nélkuli kapcsolat,
e elektromos sztrajkok,
e elektromagneses zarak,
e kilépés gomb.

A csatlakozasokhoz a kovetkez6 kabelek hasznalata ajanlott:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

tiszta rézb6l készult vezetékekkel.
RJ45 kabel krimpelési szabvanya: T568B .

Megjegyzés: A haldzati kabel hossza az atjard paneljétdl a kapcsoloig 80 méter , a
kapcsolotdl a beltéri monitorig pedig 80 méter (teljes hossz 160 méter ).

nem POE Gigabit Ethernet switchet hasznal , kérjlk, huzza ki az RJ45 hal6zati kabel
tapvezetékeit (4, 5, 7, 8 ), és csak a négyvezetékes kommunikacios vezetéket (1, 2, 3,6 )
csatlakoztassa, hogy elkerllje a switch kdrosodasat a halézati kabelen keresztll tovabbitott
tapfeszultség miatt.
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24 V-os tapegység alkalmazas — tapegység a belsé monitor oldalan

Megjegyzés: 24 V-os tapegyseég hasznalata esetén a halozati kabel tavolsaga az atjaro
egység és a beltéri monitor k6zott legfeljebb 80 méter lehet .

Tisztitas és karbantartas

A burkolatot puha, enyhén nedves ruhaval tisztitsa.

Ne hasznaljon erés vegyszereket.

Rendszeresen tavolitsa el a port a fényképezdgép objektivjérél.

Ne iranyitsa a vizsugarat kozvetlenul a készulékre.

Ellen6rizze a kabelek és az elektromos csatlakozasok allapotat.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a hangszord és a mikrofon nyilasai tisztak.
Frissitse eszkdze szoftverét, ha a gyartd uj verzidkat ad ki.

Hosszabb ideig tartd hasznalaton kivul helyezés esetén hiuzza ki a tapellatast.
Ovja a monitort a kdzvetlen napfénytél.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesseéqgu, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felugyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megeértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

Soha ne meritse a készuléket vizbe.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mososzert.

Ne hasznaljon sérult készuléket.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

Gyermekeknek nem szabad a készulékkel jatszaniuk.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek felligyelet nélkul nem végezhetik.
Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkertlése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoldéanyagokat ne hagyja felligyelet nélkil. A gyerekek
jatszhatnak veluk, ami veszélyes.
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Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektél, kdzvetlen napfénytdl, erés
rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gyulékony gazoktol, gézoktdl és
olddszerektél.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos Uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megseérult, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezétlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérilt, ne prébalja meg
sajat kezlileg megjavitani.

Ne hasznalja, ha a tapkabel vagy a hal6zati adapter sérult, vagy ha nincs megfelel6en
bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a készuléket.

Ne usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kdvetkeztében megseérult.

A készuléket hiivos és szaraz helyen tarolja.

A készulék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati feszlltség
megegyezik a készulék szukséges uzemi feszultségével.

A telepitést lekapcsolt tapegyseg mellett végezze.

Ne érintse meg a vezetékeket nedves kézzel.

Kizardlag az ajanlott tapfeszuiltséget hasznalja.

Ne takarja le a monitor szell6z6nyilasait.

Tartsa tavol a készuléket az er6s magneses mezd6ktél.

Tartsa be a helyi megfigyelési és adatvédelmi torvényeket.

Ha barmilyen rendellenes miikodést észlel, huzza ki a tapellatast.

Aramiités veszélye

A készlléket csak megfeleléen telepitett és foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa. A
halézati feszlltségnek meg kell egyeznie a készulék/tapegység adattablajan talalhato
adatokkal.

Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen nedves vagy vizes miikddés kézben. Ugy
vezesse el a kabelt, hogy ne csip6djon be vagy séruljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt a forré feluletektél.

Ne végezzen semmilyen javitast a készuléken.

Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A készulék tisztitasa el6tt huzza ki a tapkabelt a haldzati aljzatbal.

Ne hasznalja a készlléket nedves vagy nedves koérnyezetben, példaul firdészobaban.
A sérilt csatlakozédugdét vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett
szakemberrel vagy szervizkdzponttal a veszélyek elkerulése érdekében.

Ne szurjon tliket vagy éles targyakat a készulékbe.
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Figvyelmezteto és tajékoztato szimbolumok

q

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti iranyelvek kdvetelményeinek. A
termék teljesiti az eszkdzOk és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti
kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kévetelményeinek.

/N

Aramiités veszélye! Eletveszély!

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kdrnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyltt kidobni, hanem megdfeleléen kell artalmatlanitani. A
gyUjtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hatosagoktdl lehet tajékozddni.

FEFEN

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbol készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijelolt hulladéklerakd helyre kell
leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informéaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szOveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udgeare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forleenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden farste brug. Oplysningerne heri vil ogsa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Et videointercom med kamera er et moderne adgangskontrolsystem, der giver dig mulighed
for at se indgangen, fgre samtaler med bes@gende og fiernstyre den elektromagnetiske las
eller port. Enheden gger ejendommens sikkerhed ved at give dig mulighed for at identificere
besggende uden at skulle abne dgren. Takket veaere Full HD-kameraet,
tovejskommunikationen og kompatibiliteten med Tuya-appen er den velegnet il
enfamiliehuse, lejligheder, kontorer og erhvervsejendomme.

Af sikkerhedsmaessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.
ADVARSEL!

e Fare ved forkert brug!

e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af

enheden pa nogen anden made kan indebzere forskellige risici.

e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.

e Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

e Hold produktet veek fra barn.
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TIP

e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o | tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Model 810 ST+13S
Symbol 27802
EAN-nummer 5907451385968
Skeermstarrelse 6"
Oplgsning 1080p 2MP
Natbelysning 6 LED'er
Dedikeret applikation Thuja
Stremforsyning DC 12-24V | 2-5A

Konstruktion af et udendorskamera

FRONT

1. Mikrofon

2. LED'er

3. Kamera

4. Opkaldsknap

5. Hagjttaler
TILBAGE

1. RJ45-netveerksport
2. Klemmeforbindelse

. S—— S ——

2
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Installation

TRIN 1

Bor huller i henhold til
monteringshullerne pa regnslaget, og
fastger deekslet til vaeggen med skruer.

TRIN 2

Placer panelet i regnslaget, haeng det

pa krogene ovenfra, og spaend
fastggrelsesskruen nedefra.

MONTERINGSHQGJDE

o Kameraet skal monteres i en hgjde af cirka 150-160 cm fra jorden .

e Det anbefales at montere indendgrsskeermen i en hgjde pa 140-150 cm fra gulvet ,
malt fra midten af skaermen.

140cm - 150cm
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Opkaldshandtering og derabning

FORBINDELSE
| standbytilstand skal du trykke pa opkaldsknappen pa det eksterne panel.

Den interne skaerm vil begynde at signalere opkaldet.
Nar opkaldet er besvaret, er det muligt at lave en tovejssamtale.

Mens du taler, skal du trykke pa oplasningsknappen pa skeermen for at lase deren eller
porten op.

For at afslutte opkaldet skal du trykke pa opkaldsknappen igen. Enheden bipper for at
bekraefte, at opkaldet er afsluttet.

Udseende af den interne skaerm

-

! &

i
S

&

W

FRONT
1. mikrofon

TILBAGE

1. Hojttaler

2. Netvaerksport
3. Stromtilforsel
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Skarmmontering

Trin 1
Fjern vaegbeslaget, og fastgar det til veeggen med skruer.

Trin 2
Haeng skaermen pa det installerede beslag.

1] FH

Betjening af enheden

HJEMMESKARM
Falgende funktioner er tilgeengelige

pa startskaermen: 1 7 ; 40 N 4 7

+ Stilhed

+ Udgang

+ Hjemrejse
« Overvage
» Forbindelser

+ Ledelse ’ @ v E o @
* Nyhederne ' i :

* Indstillinger

2024.10.28  Monday

STILHED
Nar du trykker pa knappen "Lydlgs", bliver ikonet grant, og lydigs tilstand aktiveres.

Hvis du trykker pa knappen igen, slas lyden til.
OVERVAGE

e Velg "Skaerm" pa startskeermen.

e Veelg inputenhed.
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e En live forhandsvisning af billedet
vises pa skaermen.
FORBINDELSER

1. Veelg funktionen "Opkald".

2. Indtast bygningsnummer,
trappenummer og lejlighedsnummer.
3. Tryk pa opkaldsknappen.

INFORMATION
Funktionen "Info" giver dig mulighed for
at se din opkaldshistorik.

INDSTILLINGER
Indstillingsmenuen indeholder:

e Enhedsoplysninger

¢ Projektindstillinger

¢ Tidsindstillinger

¢ Ringetoneindstillinger
e Enhedsvedligeholdelse
e Alarmzoner

e Scenarier

o Wi-Fi

e Tunge

ENHEDSINFORMATION
Folgende vises:

e enhedsnavn,

¢ beliggenhed,

e Enheds-ID,

e |P-adresse,

e systemversion,

e brugergraensefladeversion.

dev, info

R

praject preserve

© &

language

dev name ZRH
location 01-01-0501
dev D 835424
dev IP 192.168.3.24
COMe VErsion 31.1.1.151.0.214.0.19_bui [d2024_0723_1900
Ul version wi_t701.8_20241011_1.0
CPU Dy 4861672687530
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TIDSINDSTILLINGER
Veelg en mulighed:

Fa tid automatisk

for at enheden automatisk synkroniserer dato og klokkesleet.

RINGETONEINDSTILLINGER
Tilgaengelige muligheder:

¢ kald melod;,

e beskedmelodi,

o Forstyr ikke-tilstand,

e samtalevolumen,

¢ ringetone lydstyrke,

o taletid,

o taktile lyde,

e automatisk afhentning.

VEDLIGEHOLDELSE AF ENHEDEN
Menuen giver dig mulighed for at:

¢ enhedstest,

e skaermindstillinger,
e genstart,

e automatisk genstart.

WIFI-INDSTILLINGER

e Gaind i WiFi-menuen.

e Taend WiFi-modulet.

e Veelg dit tradlgse netveerk.

e Indtast din adgangskode.

e Tilslut din enhed til netveerket.
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DESIGN

Nar du har valgt "Projekt", skal du
indtaste adgangskoden:

123456

for at fa adgang til avancerede
indstillinger.

HUSINDSTILLINGER
Standard veerelsesnummer:

0101
Indtast:

e bygningsnummer,
e enhedsnummer,
e vaerelsesnummer,

og bekraeft derefter med OK-
knappen.

NETVARKSKONFIGURATION

Standard IP-adresse:
192.168.1.10

Nar du bruger flere skeerme, skal
hver enhed tildeles en unik IP-
adresse.

ENHEDSFORBINDELSE

Indtast IP-adressen pa gateway-panelet:

192.168.1.100
og bekraeft med OK-knappen.
FABRIKSNUDLGSNING

praject

enter password

house

network cfg

platform binding

factory reset

password

Tuya app config

Please enter a six-digit password

praject

Denne indstilling gendanner fabriksindstillingerne og genstarter enheden.

ANDR ADGANGSKODE

» Indtast din nuvaerende adgangskode.

« Indtast din nye adgangskode.
» Bekreeft din nye adgangskode.

. Tryk OK.
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APPLIKATIONSKONFIGURATION

« Abn Tuya APP-konfigurationsmenuen.

+ Se QR-kode.
« Abn Tuya Smart-appen.

+ Tilfgj din enhed ved at scanne QR-koden.

Nar det er korrekt tilfgjet, vil det vaere muligt

at:

modtage opkald,

samtale med geester,

QR code binding

offline

Tip: Banc
thie device W

INDSTILLINGER FOR APP-
MEDDELELSER
| Tuya-appen:

Mig — Indstillinger — App-
beskednotifikation

Teend:

(=

e Enhedsadvarsler

forhandsvisning af billede,

fiernbetjeningsabning af Ias.

14:18

r O

perfect «

lome Add Device
Enjoy a cozy life with ~
ambient indicators (5 Create Scene

and device rules.

-
4

Scan

r
L

i ol il = (ED

ULID: syzhd3ecdlAB2a7 74263

Please cpen Tuya app

Lean ta add devices

ng and ung ng

restart

i

HOTHE A S ]

[E] seasege Cenmer

o Systemnotifikationer
e Familiemeddelelser

All Devices  Living roor aster be
IP Maonitor
¢ € g @
J G =
ome T L
! T -1 «ill 7 I 1a-in
o & ¢ Sutlirge ; Hustification Suttings
3 P l irvde nmatios, Desice Aleria

Arcount and Lecunty
O Mot Lavbort Schedue

Traid-Parmy Soraad

- ] App Notifc st
= SR10TY hITR e
c stk Mot . "
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W Mazasge
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e

At Ao

Privacy Sallings Buman

Privacy Paicy Manasamgr

Heztwork Clagnoasds

Clear Cahe
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Forbindelsesdiagram

e

!

e
BAls s

Understotter 1 gateway-enhed med 4 interne skaerme (1 til 4)

Enheden understgatter:
e 1 portpanel + op til 4 skeerme,
¢ forbindelse via PoE,
e forbindelse uden PoE,
e elektriske slag,
¢ elektromagnetiske lase,
e udgangsknap.

Det anbefales at bruge falgende kabler il tilslutninger:

e KAT5E
e KAT6
o KATGA

med ledninger lavet af rent kobber.
RJ45 kabelkrympestandard: T568B .

Bemaerk: Netvaerkskablets afstand fra gatewaypanelet til switchen er 80 meter , og
netvaerkskablets afstand fra switchen til indendersskeermen er 80 meter (total lzengde 160
meter ).
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Hvis du bruger en ikke-POE Gigabit Ethernet-switch , skal du frakoble strgmkablerne i
RJ45-netvaerkskablet ( 4, 5, 7, 8 ) og kun tilslutte kommunikationslinjen med fire ledere ( 1, 2,
3, 6 ) for at undga at beskadige switchen forarsaget af stremoverfarsel gennem
netveerkskablet.

24V stremforsyningsapplikation — stremforsyning pa den interne skaarmside

Bemeerk: Nar der anvendes en 24V stremforsyning, ma netveerkskablets afstand mellem
gateway-enheden og indendgrsskeermen maksimalt veere 80 meter .

Rengoring oq vedligeholdelse

¢ Renggr kabinettet med en blgd, let fugtig klud.

Brug ikke skrappe kemikalier.

Fjern regelmeessigt stgv fra dit kameraobjektiv.

Ret ikke vandstralen direkte mod apparatet.

Kontroller tilstanden af kabler og elektriske forbindelser.

Sarg for, at hgijttaler- og mikrofonhullerne er frie.

Opdater din enheds software, hvis producenten udgiver nye versioner.
Ved leengere tids manglende brug skal stramforsyningen afbrydes.
Beskyt skaeermen mod direkte sollys.

Sikkerhedstips oq regler

e Dette produkt ma anvendes af barn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

e Nedsaenk aldrig enheden i vand.

e Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

e Brug ikke en beskadiget enhed.

e Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.

¢ Renggaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
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Selve produktet og dets tilbehar er ikke legetaj og bar opbevares utilgeengeligt for bgrn
for at undga fare.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Barn kan lege med dem,
hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplasningsmidler.

Udseaet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke laengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke forsgge at reparere den selv.

Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller strgmadapteren er beskadiget, eller hvis den
ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller
anden mekanisk skade.

Opbevar enheden et kaligt og tart sted.

For du bruger apparatet, skal du sgrge for, at netspaendingen stemmer overens med
apparatets ngdvendige driftsspaending.

Udfar installationen med stremforsyningen afbrudt.

Rar ikke ved ledningerne med vade haender.

Brug kun den anbefalede forsyningsspaending.

Daek ikke skaermens ventilationshuller.

Hold din enhed veek fra steerke magnetfelter.

Overhold lokale overvagnings- og privatlivsiove.
Hvis du bemaerker unormal drift, skal du afbryde stramforsyningen.

Fare for elektrisk stod

Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspaendingen skal
stemme overens med dataene pa apparatets/stramforsyningens typeskilt.

Sarg for, at netledningen ikke bliver vad eller fugtig under brug. Far ledningen, sa den
ikke bliver klemt eller beskadiget.

Hold stremkablet veek fra varme overflader.

Udfaer ikke reparationer pa enheden selv.

Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller kvalificerede fagfolk.

For rengering af apparatet skal stramforsyningen tages ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, f.eks. pa et badeveerelse.

Fa et beskadiget stik eller streamkabel repareret med det samme af en kvalificeret
specialist eller et servicecenter for at undga farer.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.
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Advarsels- og informationssymboler

q

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

/N

Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager bgr brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

FEFEN

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska priruCka bola vypracovana s cielom poméct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!
Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Videovratnik s kamerou je moderny systém kontroly pristupu, ktory vam umozniuje sledovat
vchod, viest' rozhovory s navstevnikmi a dialkovo ovladat elektromagneticky zamok alebo
branu. Zariadenie zvySuje bezpelnost nehnutelnosti tym, Zze umozhnuje identifikovat
navstevnikov bez nutnosti otvarania dveri. Vdaka Full HD kamere, obojsmernej komunikacii a
kompatibilite s aplikaciou Tuya je vhodny pre rodinné domy, byty, kancelarie a komer¢né
priestory.

Z bezpecnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
modze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpefenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym prudom atd.
POZOR!

¢ Nebezpecenstvo nespravneho pouzitia!

e PouZivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho ureny ucel, a/alebo pouzivanie

zariadenia akymkolvek inym sp6sobom moéze zahffiat' rézne rizika.

e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.

e DodrZujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

e \yrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
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TIP

e Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditelne poSkodené.
e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Model 810 ST+13S
Symbol 27802
EAN 5907451385968
Velkost monitora 6"
Rozlisenie 1080p 2MP
Nocné osvetlenie 6 LED diod
Vyhradena aplikacia Tuja

Napajaci zdroj

Jednosmerné napatie
12-24V/2-5A

Konstrukcia vonkajsej kamery

SPAT

PREDNA CAST
1. Mikrofén
2. LED diédy

3. Fotoaparat

4. Tlacdidlo hovoru
5. Reproduktor

1. Sietovy port RJ45
2. Upinaci konektor

=

— 1 ¢

2

200

€y

12¥

0
=
(L

=
O
o

2
=

-

+
—l




Instalacia
B [} KROK1
r | =" | Vyvrtajte otvvc?ry podla montgznyclh .
Lot | otvorov dazdovej clony a pripevnite ju
' k stene pomocou skrutiek.

| | KROK 2
1 | ‘ Vlozte panel do dazdovej clony,

| zaveste ho zhora na haky a zospodu
' utiahnite upevnovaciu skrutku.

MONTAZNA VYSKA

e Kamera by mala byt namontovana vo vyske priblizne 150 — 160 cm od zeme .

e (Odporuca sa namontovat vnutorny monitor vo vySke 140 — 150 cm od podiahy ,
merané do stredu obrazovky.

45cm
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Vybavovanie hovorov a otvaranie dveri

PRIPOJENIE
V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo hovoru na externom paneli.

Vnuatorny monitor zacne signalizovat hovor.
Po prijati hovoru je mozna obojsmerna audio konverzacia.
Pocas hovoru stlacte tlaCidlo odomknutia na monitore, ¢im odomknete dvere alebo branu.

Ak chcete hovor ukoncit, znova stlacte tlacidlo hovoru. Zariadenie pipne, aby potvrdilo
ukonc&enie hovoru.

Vzhl'ad interného monitora

-

i
S

W

PREDNA CAST
1. mikrofén

SPAT

1. Rec¢nik

2. Siet'ovy port
3. Prikon
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Zostava monitora

Krok 1
Odstrante nastenny drziak a pripevnite ho k stene pomocou skrutiek.

Krok 2
Zaveste monitor na nainstalovany drziak.

— ]
.

BAK / 7l s
T
| J

Obsluha zariadenia

DOMOVSKA OBRAZOVKA
Na domovskej obrazovke su k

dispozicii nasledujuce funkcie: 1 7 4 40

+ Ticho
« VYCHOD 2024.10.28  Monday
« Navrat domov
¢ Monitor

« Pripojenia ’ " g
- Manazment @ w o @
« Spravy "B E

* Nastavenia

TICHO
Po stlaCeni tlaCidla ,StiSit” sa ikona zmeni na zelenu a aktivuje sa rezim stimenia.

Opatovnym stlacenim tlacidla sa zvuk zapne.
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MONITOR

e Na domovskej obrazovke vyberte
moznost ,Monitor”.

e \yberte vstupné zariadenie.

e Na obrazovke sa zobrazi zivy
nahlad obrazu. PRIPOJENIA

1. Vyberte funkciu ,Volat".
2. Zadaijte Cislo budovy, Cislo schodiska
a Cislo bytu.

3. Stlacte tla¢idlo hovoru.

INFORMACIE
Funkcia ,Informacie” vam umoznuje
zobrazit’ historiu hovorov.

dev, info project

NASTAVENIA
Menu nastaveni obsahuje:

¢ Informacie o zariadeni
¢ Nastavenia projektu @
¢ Nastavenia Casu

e Nastavenia zvonenia
e Udrzba zariadenia

e Poplasné zony

e Scenare
o Wi-Fi
zvk
 Ja y ey name
location
dev I
INFORMACIE O ZARIADENIE dev IP
Zobrazuju sa nasledujuce:
, . . Core version
e nazov zariadenia,
e umiestnenie, Ul versian
e |D zariadenia, cPUID
e |P adresa,

verzia systéemu,
verzia pouzivatel'ského rozhrania.

-

ring preserve

= &

language

=

01-01-0501

B35424

192,1688.3.24

31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900

wi_t701.8_20241011_1.0

486167687520 >
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NASTAVENIA CASU
Vyberte moznost’

Automatické ziskanie casu

aby zariadenie automaticky synchronizovalo datum a ¢as.

NASTAVENIA VYZVANENIA
Dostupné moznosti:

e melddia volania,

e melddia spravy,

e Rezim Nerusit,

¢ hlasitost konverzacie,

¢ hlasitost zvonenia,

e Cas na hovor,

e hmatové zvuky,

e automatickeé vyzdvihnutie.

UDRZBA ZARIADENIA
Menu vam umoziuje:

¢ test zariadenia,

e nastavenia displeja,
e restart,

e automaticky restart.

NASTAVENIA WIFI
e Vstupte do ponuky Wi-Fi.
e Zapnite modul WiFi.
e Vyberte si bezdrétovu siet.

e Zadajte svoje heslo.
e Pripojte zariadenie K sieti.
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DIZAJN

Po vybere moznosti ,Projekt” zadajte
heslo:

123456

pre pristup k rozSirenym
nastaveniam.

PROSTREDIE DOMOV
Predvolené Cislo izby:

0101
Zadajte:

e Cislo budovy,

e (Cislo jednotky,

o Cislo izby,
a potom potvrdte tlacidiom OK.
KONFIGURACIA SIETE

Predvolena IP adresa:
192.168.1.10

Pri pouziti viacerych monitorov musi
byt kazdému zariadeniu priradena
jedine¢na IP adresa.

PREPOJENIE ZARIADENI

Zadajte IP adresu branového panela:

192.168.1.100
a potvrdte tladidlom OK.

praject

enter password

Please enter a six-digit password

praject

house

network cfg

platform binding

factory reset

password

Tuya app config

OBNOVENIE NA TOVARENSKE NASTAVENIA
Tato moznost obnovi vyrobné nastavenia a reStartuje zariadenie.

ZMENIT HESLO
« Zadajte svoje aktualne heslo.

» Zadajte svoje nové heslo.
» Potvrdte svoje nové heslo.
« Stlacte tla€idlo OK.
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KONFIGURACIA APLIKACIE
Otvorte ponuku konfiguracie aplikacie

Tuya.

Zobrazit QR kod.
Otvorte aplikaciu Tuya Smart.
Pridajte svoje zariadenie naskenovanim

QR kodu.

Po spravnom pridani bude mozné:

prijimanie hovorov,
nahlad obrazka,

rozhovor s hostami,
dialkové otvaranie zamku.

QR code binding

ULID: syzhd3ced1 4824774263
offline
Please open Tuya app

Lcan to add devices

Tp: Bindling and unk o,

the dewvete wikl restart

NASTAVENIA OZNAMENI a0
APLIKACIE
V aplikacii Tuya:

Ja — Nastavenia —

Upozornenie na spravy aplikacii @ @

Zapnut:

e Upozornenia zariadenia
e Systémoveé upozornenia

(o] T B age o
[F] sessage Cemer

) welp Come

e Rodinné oznamenia
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Schéma zapojenia

e

BAls s

i Ammmsc e ===

b T —— {'_ !1 I
Podporuje 1 branovu jednotku so 4 internymi monitormi (1 az 4)

Zariadenie podporuje:
e 1 branovy panel + az 4 monitory,
e pripojenie cez PoE,
e pripojenie bez PoE,
¢ elektrické uderniky,
¢ elektromagnetické zamky,
¢ tlacidlo na ukoncenie.

Na pripojenie sa odporuca pouzit nasledujuce kable:

e CAT5E
e KAT6
o KATGA

s drétmi vyrobenymi z Cistej medi.
Standard krimpovania kablov RJ45: T568B .

Poznamka: Vzdialenost sietového kabla od rozvadzacieho panela k prepinacu je 80 metrov
a vzdialenost sietového kabla od prepina¢a k vnutornému monitoru je 80 metrov (celkova
dizka 160 metrov ).

Ak pouzivate gigabitovy ethernetovy prepina¢ bez podpory POE , odpojte napajacie
vodiCe v sietovom kabli RJ45 ( 4, 5, 7, 8 ) a pripojte iba Stvorvodi¢ovy komunikacny kabel (1,
2, 3, 6 ), aby ste predisli poSkodeniu prepinaca prenosom napajania cez sietovy kabel.
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Aplikacia 24V napajania — napajanie na strane interného monitora

Poznamka: Pri pouziti 24V napajania by vzdialenost sietového kabla medzi branou a
vhutornym monitorom mala byt maximalne 80 metrov .

Cistenie a udrzba

Kryt Cistite makkou, mierne navlhéenou handrickou.
Nepouzivajte agresivne chemikalie.

Pravidelne odstrariujte prach z objektivu fotoaparatu.
Nesmerujte prud vody priamo na zariadenie.

Skontrolujte stav kablov a elektrickych pripojeni.

Uistite sa, Zze otvory pre reproduktor a mikrofon su volné.
Aktualizujte softvér zariadenia, ak vyrobca vyda nové verzie.
V pripade dlhsieho nepouzivania odpojte napajanie.
Chrante monitor pred priamym slneénym Ziarenim.

Bezpecénostné tipy a pravidla

e Tento vyrobok mdzu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Zze su pod dohfadom alebo boli pouené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

¢ Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

¢ Na Cistenie pouzite vihku handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

e Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

e Vyrobok nie je urCeny na pouzitie detmi.

e Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om.

 Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

e Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie su hra¢ky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu.

e Dbaijte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu hrat, o
je nebezpecné.
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Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym sine€nym Ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vlihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpec€na prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalSim pouZzitim. Bezpecna prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
posSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast posSkodena. Ak je poSkodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Nepouzivajte, ak je napdjaci kabel alebo napdjaci adaptér poSkodeny alebo ak nie je
spravne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestante ho pouzivat, ak je poSkodeny
padom alebo inym mechanickym poskodenim.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, ze sietové napatie zodpoveda pozadovanému
prevadzkovému napatiu zariadenia.

InStalaciu vykonajte s odpojenym napajanim.

Nedotykajte sa drétov mokrymi rukami.

Pouzivajte iba odporu€ané napajacie napatie.

Nezakryvajte vetracie otvory monitora.

Uchovavajte zariadenie mimo dosahu silnych magnetickych poli.

DodrZiavajte miestne zakony o dohlade a ochrane sukromia.

Ak spozorujete akukolvek abnormalnu prevadzku, odpojte napajanie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom

Zariadenie pripajajte iba do riadne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky.
Sietové napatie sa musi zhodovat s udajmi na typovom S§titku zariadenia/zdroja
napajania.

Dbajte na to, aby napajaci kabel po€as prevadzky nezmokol ani nezvihol. Kabel vedte
tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.

Uchovavajte napdjaci kabel mimo dosahu horucich povrchov.

Nevykonavajte ziadne opravy zariadenia sami.

Akékolvek opravy méze vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci kabel zo sietovej zasuvky.

Nepouzivajte zariadenie vo vihkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kupelni.
PoSkodenu zastréku alebo napajaci kabel nechajte okamzite opravit kvalifikovanym
odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste predisli akémukolvek
nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

210




Vystrazné a informacné symboly

q

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifa
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

/N

Vystraha pred urazom elektrickym pradom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivotal

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych uradov.

FEFEN

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklanom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktorée
urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Kameralla varustettu videopuhelin on moderni kulunvalvontajarjestelma, jonka avulla voit
tarkastella sisaankayntia, keskustella vierailijoiden kanssa ja etdohjata sahkomagneettista
lukkoa tai porttia. Laite lisaa kiinteiston turvallisuutta mahdollistamalla vierailijoiden
tunnistamisen ilman oven avaamista. Full HD -kameran, kaksisuuntaisen viestinnan ja Tuya-
sovelluksen yhteensopivuuden ansiosta se sopii omakotitaloihin, asuntoihin, toimistoihin ja
liiketiloihin.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myoOs aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkdiskuja jne.

VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttd muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
¢ Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KARKI

o Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden

varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Malli 810 ST+13S
Symboli 27802
EAN-koodi 5907451385968
Nayton koko 6"
Resoluutio 1080p 2 megapikselia
Yovalaistus 6 LEDia
Omistettu sovellus Tuija
Virtalahde 12-24 V tasavirta / 2-5
A

Ulkokameran rakentaminen

ETUOSA
1. Mikrofoni

2. LEDit
3. Kamera

5. Kaiutin
TAKAISIN

4. Soittopainike

1. RJ45-verkkoportti
2. Puristinliitin

g

—] | —

2
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Asennus

VAIHE 1
Poraa reiat sadesuojan kiinnitysreikien

mukaisesti ja kiinnita suoja seinaan
ruuveilla.

VAIHE 2
Aseta paneeli sadesuojaan, ripusta se

koukkuihin ylhaalta ja kirista
kiinnitysruuvi alhaalta.

ASENNUSKORKEUS

o Kamera tulee asentaa noin 150-160 cm:n korkeudelle maanpinnasta .
e Sisamonitori on suositeltavaa asentaa 140-150 cm:n korkeuteen lattiasta mitattuna
nayton keskelle.
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Puheluiden kasittely ja ovenavaus

YHTEYS
Paina valmiustilassa ulkoisen paneelin puhelupainiketta.

Sisainen monitori alkaa halyttaa kutsusta.

Kun puheluun on vastattu, kaksisuuntainen aanikeskustelu on mahdollinen.

Puhuessasi paina nayton avauspainiketta avataksesi oven tai portin lukituksen.

Lopeta puhelu painamalla puhelupainiketta uudelleen. Laite piippaa vahvistaakseen puhelun

paattymisen.

Sisadisen nayton ulkoasu

-

i
S

#
W

ETUOSA
1. mikrofoni

TAKAISIN
1. Kaiutin
2. Verkkoportti
3. Virransyotto
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Nayton kokoonpano

Vaihe 1
Irrota seindkiinnike ja kiinnita se seinaan ruuveilla.

Vaihe 2
Ripusta naytto asennettuun telineeseen.

lr::—_'—_——ll. - ___—_lﬂ
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Laitteen kaytto

KOTINAYTTO
Seuraavat toiminnot ovat

kaytettavissa aloitusnaytéssa: ’I 7 . 40
: “ 4 @

« Hiljaisuus

« Uloskaynti
+ Paluu kotiin
« Naytto

* Yhteydet ’ i A
- Johtaminen " @ w o @
» Uutiset i E

* Asetukset

2024.10.28  Monday

HILJAISUUS
Kun painat "Mykista"-painiketta, kuvake muuttuu vihreaksi ja mykistystila aktivoituu.

Painikkeen uudelleen painaminen poistaa mykistyksen.

NAYTTO
o Valitse aloitusnaytolta "Naytto".

o Valitse syottolaite.
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Kuvan reaaliaikainen esikatselu
tulee nakyviin naytolle.
YHTEYDET

1. Valitse "Soita"-toiminto.
2. Syota rakennuksen numero,

porrashuoneen numero ja asunnon
numero.
3. Paina soittopainiketta.

TIEDOT
"Tiedot"-toiminnolla voit tarkastella
puheluhistoriaasi.

ASETUKSET
Asetusvalikko sisaltaa:

Laitetiedot

Projektin asetukset
Aika-asetukset
Soittodanen asetukset
Laitteen huolto
Halytysvyohykkeet @

Skenaariot

WiFi ifi language
Kieli

S

dev, info project preserve

dev name ERAH
LAITTEEN TIEDOT
Seuraavat tiedot naytetaan: location 01-01-0501
e |aitteen nimi,
o dev ID 835424
e sijainti,
e Laitetunnus, dev IP 192.168.3.24
* IP-OSOIte’ Core version 31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900
e jarjestelmaversio,
. T . . LIl versian wi_t701_8_20241011_1.0
o kayttoliittyman versio.
CPUID 486167687530 >
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AIKA-ASETUKSET
Valitse vaihtoehto:

Hae aika automaattisesti

jotta laite synkronoi paivamaaran ja kellonajan automaattisesti.

SOITTOAANEN ASETUKSET
Saatavilla olevat vaihtoehdot:

¢ soittomelodia,

¢ viestin melodia,

o Al hairitse -tila,

e keskustelun aanenvoimakkuus,
e soittodanen voimakkuus,

e puheaikaa,

o tuntoaanet,

¢ automaattinen nouto.

LAITTEEN HUOLTO
Valikon avulla voit:

¢ laitteen testi,

e nayttdasetukset,

e uudelleenkaynnistys,

e automaattinen uudelleenkaynnistys.

WIFI-ASETUKSET
e Siirry WiFi-valikkoon.
o Kytke WiFi-moduuli paalle.
e Valitse langaton verkkosi.

e Syo0ta salasanasi.
e Yhdista laitteesi verkkoon.
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DESIGN project

Kun olet valinnut "Projekti"-
vaihtoehdon, anna salasana:

enter password

123456

e g C e . Please enter a six-digit password
paastaksesi lisdasetuksiin. b

TALON ASETUKSET
Oletushuoneen numero:

0101
Syota:

e rakennuksen numero,
e yksikdn numero,
e huoneen numero,

project

house
ja vahvista sitten OK-painikkeella.

VERKKOKOONPANO

netwark cfg

platform binding

Oletus-IP-osoite:

factory reset
192.168.1.10

passwarg
Useita nayttoja kaytettaessa
jokaiselle laitteelle on annettava Tuya app config
yksilollinen IP-osoite.
LAITTEEN YHTEYS

Anna yhdyskaytavapaneelin IP-osoite:
192.168.1.100
ja vahvista OK-painikkeella.

TEHDASASETUSTEN PALAUTUS
Tama vaihtoehto palauttaa tehdasasetukset ja kaynnistaa laitteen uudelleen.

VAIHDA SALASANA
» Anna nykyinen salasanasi.

« Syota uusi salasanasi.
« Vahvista uusi salasanasi.
e Paina OK.
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SOVELLUKSEN MAARITYS

» Avaa Tuya-sovelluksen maaritysvalikko.
+ Nayta QR-koodi.
« Avaa Tuya Smart -sovellus.
* Lisaa laitteesi skannaamalla QR-koodi.
Kun se on lisatty oikein, on mahdollista: i aie dhybiin
ambient indicators
¢ puheluiden vastaanottaminen, and device rules.
e kuvan esikatselu,
e keskustelu vieraiden kanssa,
¢ |ukon kauko-avaaminen.

14:18

perfect «

QR code binding

:'as.-: |-|“ .-I“ 'E," @'
L+

Add Device

& &

Create Scene

-
4

Scan

r
L

|
All Devices IVING roor aster be
UUID: syzhi3ecdl4B2a7 7463 o
offline
Please open Tuya app IF Monitor
Lean to add devices
Tg: Bandding and unk a5} o )
the device will restart ﬂ /| \I .ﬂj
SOVELLUKSEN 14:18 & o' T 1410 & wll T D 140
ILMOITUSASETUKSET a @ ¢ —— ¢ Notification Settings
Tuya-sovelluksessa: @ B, ) S AT
Mind — Asetukset — e
Sovellusviesti-ilmoitus 8 . = T— e
Ota kayttédn: G T Fss WL el
. . [m] Homes e g L e o
o Laitehalytykset - - ke
*] ddessaye Cemer - —
e Jarjestelmailmoitukset et in s

e Perheilmoitukset

Privacy Polcy Managamom
etk Clapnoos

Clear Cache
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Tukee yhta yhdyskaytavayksikkoa, jossa on nelja sisaista nayttoa (1-4)

Laite tukee:
e 1 porttipaneeli + jopa 4 nayttoa,
e yhteys PoE:n kautta,
yhteys ilman PoE:t3,
sahkoiskut,
sahkomagneettiset lukot,
poistumispainike.

Liitantdihin on suositeltavaa kayttaa seuraavia kaapeleita:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

puhtaasta kuparista valmistetuilla langoilla.
RJ45-kaapelin puristusstandardi: T568B .

Huomautus: Verkkokaapelin pituus yhdyskaytavapaneelista kytkimeen on 80 metria ja
verkkokaapelin pituus kytkimesta sisamonitoriin on 80 metria (kokonaispituus 160 metria ).
Jos kaytat muuta kuin POE Gigabit Ethernet -kytkinta , irrota RJ45-verkkokaapelin
virtajohdot ( 4, 5, 7, 8 ) ja kytke vain nelijohtiminen tietoliikennelinja ( 1, 2, 3, 6 ), jotta
verkkokaapelin kautta siirretty virta ei vahingoita kytkinta.
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24 V:n virtalahdesovellus — virtalahde sisdisen nayton puolella

Huomautus: Kaytettaessa 24 V:n virtalahdetta verkkokaapelin etaisyys yhdyskaytavan ja
sisamonitorin valilla saa olla enintdan 80 metria .

Puhdistus ja huolto

Puhdista kotelo pehmealla, hieman kostealla liinalla.

Ala kayta voimakkaita kemikaaleja.

Poista poly saanndllisesti kameran linssista.

Ala suuntaa vesisuihkua suoraan laitteeseen.

Tarkista kaapeleiden ja sahkdliitantdjen kunto.

Varmista, etta kaiuttimen ja mikrofonin reiat ovat puhtaat.

Paivita laitteen ohjelmisto, jos valmistaja julkaisee uusia versioita.
Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, irrota virtalahde.

Suojaa nayttd suoralta auringonvalolta.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Ala koskaan upota laitetta veteen.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al kayta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisavarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilla,
mika on vaarallista.
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Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarindilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kayttd ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Al kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, 18 yrita
korjata sita itse.

Ala kayta laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sita ei ole kytketty
kunnolla pistorasiaan.

Ala pura laitetta itse.

Ala lyd tai pudota tata tuotetta. Lopeta sen kayttd, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Sailyta laitetta viileassa ja kuivassa paikassa.

Ennen laitteen kayttda varmista, etta verkkojannite vastaa laitteen vaadittua
kayttojannitetta.

Suorita asennus virtajohto irrotettuna.

Al koske johtoihin marilla kasilla.

Kayta ainoastaan suositeltua syottojannitetta.

Ala peita nayton tuuletusaukkoja.

Pida laite poissa voimakkaista magneettikentista.

Noudata paikallisia valvonta- ja yksityisyydensuojalakeja.

Jos huomaat toimintahairioita, irrota virtajohto.

Sahkoiskun vaara

Liita laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.
Verkkojannitteen on vastattava laitteen/virtalahteen arvokilven tietoja.

Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kayton aikana. Veda johto niin, ettei se jaa
puristuksiin tai vaurioidu.

Pida virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

Al3 tee laitteeseen mitaan korjauksia itse.

Kaikki korjaukset saa suorittaa vain huoltoliike tai pateva ammattilainen.

Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

Al kayta laitetta kosteassa tai marassa ymparistossa, kuten kylpyhuoneessa.

Valta vaaratilanteet ja anna patevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut
pistoke tai virtajohto valittomasti.

Ala tyénna laitteeseen neuloja tai teravia esineita.

Varoitus- ja ohjesymbolit

mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

c € Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
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Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

Varoitus sahkdiskusta! Hengenvaara!

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

@ 1P ©

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymy, kaip tinkamai naudoti gaminj.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, prieziaros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite mégautis saugiu ir be rupescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kiino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Vaizdo domofonas su kamera yra moderni prieigos kontrolés sistema, leidZianti stebéti j&jima,
kalbétis su lankytojais ir nuotoliniu badu valdyti elektromagnetine spyng ar vartus. |renginys
padidina turto saugumag, nes leidzia identifikuoti lankytojus neatidarant dury. Dél ,Full HD"
kameros, dvipusio rySio ir suderinamumo su ,Tuya“ programele jis tinka individualiy namuy,
buty, biury ir komerciniy patalpy apsaugai.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bldu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpagjj jungimg, gaisra, elektros
smagj ir kt.

ISPEJIMAS!
¢ Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e |renginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt).
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e PrasSome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje apraSyty procediry.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PATARIMAS
e Butina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenqginio techniniai duomenys

Modelis 810 ST+13S
Simbolis 27802
EAN 5907451385968
Monitoriaus dydis 6"
Rezoliucija 1080p 2MP
Naktinis apSvietimas 6 Sviesos diodai
Speciali programa Tuja
Maitinimo Saltinis Nuolatiné srove 12-24
V/2-5A

Lauko kameros konstrukcija

PRIEKINE

1. Mikrofonas

2. Sviesos diodai

3. Kamera

4. Skambinimo mygtukas
5. Garsiakalbis

ATGAL

1. RJ45 tinklo prievadas
2. Spaustuko jungtis
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Irengimas

1 ZINGSNIS

ISgrezkite skyles pagal lietaus
uzdangalo tvirtinimo skyles ir
pritvirtinkite uzdangalg prie sienos
varztais.

2 ZINGSNIS

Jdékite plokste j lietaus apsauga,
pakabinkite jg ant kabliuky i$ virSaus ir
priverzkite tvirtinimo varztg iS apacios.

MONTAVIMO AUKSTIS

e Kamera turéty bati montuojama mazdaug 150—160 cm aukStyje nuo zemeés .
e Rekomenduojama vidinj monitoriy montuoti 140-150 cm aukstyje nuo grindy ,
matuojant iki ekrano centro.
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Skambuciu valdymas ir dury atidarymas

RYSYS
Budéjimo rezime paspauskite skambinimo mygtukg iSoriniame skydelyje.

Vidinis monitorius pradés signalizuoti apie skambut;.
Atsukus, galimas dvipusis garso pokalbis.

Kalbédami paspauskite monitoriaus atrakinimo mygtuka, kad atrakintuméte duris arba vartus.

Norédami baigti skambutj, dar kartg paspauskite skambinimo mygtukg. Jrenginys pyptelés,
patvirtindamas, kad skambutis baigtas.

Vidinio monitoriaus iSvaizda

-

i
S

ey
N

PRIEKINE
1. mikrofonas

ATGAL

1. Garsiakalbis

2. Tinklo prievadas
3. Maitinimo jvestis
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Monitoriaus surinkimas

1 veiksmas
Nuimkite sieninj laikiklj ir pritvirtinkite jj prie sienos varztais.

2 veiksmas
Pakabinkite monitoriy ant sumontuoto laikiklio.

o
??to»/gg/

-

Irenqginio valdymas

PRADZIOS EKRANAS
Pradiniame ekrane pasiekiamos Sios

funkcijos: 1 7 : 40 m 'ﬂ ﬂ

+ Tyla

+ |3eiti

+ GrjZzimas namo
« Monitorius

« RySiai

« Valdymas

» Naujienos

* Nustatymai

2024.10.28  Monday

el lil®as

TYLA
Paspaudus mygtukg ,Nutildyti“, piktograma taps Zalia ir bus jjungtas nutildymo rezimas.

Paspaudus mygtukg dar kartg, garsas bus iSjungtas.

MONITORIUS

¢ Pradiniame ekrane pasirinkite ,Monitorius®.

e Pasirinkite jvesties jrengin;.
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e Ekrane bus rodoma tiesioginé
vaizdo perzidra.

RYSIAI

1. Pasirinkite funkcijg ,Skambinti®.

2. |veskite pastato numer;j, laiptinés
numerj ir buto numer;j.

3. Paspauskite skambinimo mygtuka.

INFORMACIJA
Funkcija ,Informacija“ leidzia perzitréti
skambuciy istorija.

NUSTATYMAI
Nustatymy meniu yra:

¢ |renginio informacija

¢ Projekto nustatymai

e Laiko nustatymai

e Skambéjimo tono nustatymai
e |renginio priezilra

¢ Signalizacijos zonos @
e Scenarijai

o WiFi

e Liezuvis

dav, info

IRENGINIO INFORMACIJA Py THICE
Rodomi Sie duomenys: —
e jrenginio pavadinimas, .
e vieta,
e |renginio ID, dev [P

e |P adresas,
e sistemos versija,
¢ vartotojo sgsajos versija.

Core version
LIl version

CPUID
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LAIKO NUSTATYMAI
Pasirinkite parinkit;:

Gaukite laikg automatiskai

kad jrenginys automatiskai sinchronizuoty datg ir laika.

SKAMBEJIMO TONO NUSTATYMAI
Galimos parinktys:

e skambucio melodija,

e Zinutés melodija,

e Netrukdymo rezimas,

e pokalbio garsumas,

e skambéjimo tono garsumas,
e pokalbiy laikas,

e lytéjimo garsai,

e automatinis surinkimas.

JRENGINIO PRIEZIURA
Meniu leidzia jums:

jrenginio bandymas,

ekrano nustatymai,

perkrauti,

automatinis paleidimas i$ naujo.

WIFI NUSTATYMAI
o |eikite j ,Wi-Fi“ meniu.
¢ Jjunkite ,Wi-Fi“ modulj.
o Pasirinkite belaidj tinklag.
e |veskite savo slaptazod,.
e Prijunkite savo jrenginj prie tinklo.
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DIZAINAS

Pasirinke parinktj ,Projektas”,
jveskite slaptazod;:

123456

, kad pasiektumeéte iSpléstinius
nustatymus.

NAMU NUSTATYMAI

Numatytasis kambario numeris:

0101
Jveskite:

e pastato numeris,
e vieneto numeris,
e kambario numeris,

ir patvirtinkite mygtuku Gerai.
TINKLO KONFIGURACIJA

Numatytasis IP adresas:
192.168.1.10

Naudojant kelis monitorius,
kiekvienam jrenginiui turi bati
priskirtas unikalus IP adresas.

|IRENGINIY SUSIEJIMAS

Jveskite Sliuzo skydelio IP adresa:

192.168.1.100
ir patvirtinkite mygtuku Gerai.
GAMYKLINIAI NUSTATYMAI

praject

enter password

Please enter a six-digit password

praject

house

network cfg

platform binding

factory reset

password

Tuya app config

Si parinktis atkuria gamyklinius nustatymus ir paleidzia jrenginj i$ naujo.

PAKEISTI SLAPTAZOD]

» |veskite dabartinj slaptazod,.
» |Jveskite naujg slaptazod;.
« Patvirtinkite naujg slaptazod,;.

» Paspauskite Gerai.
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PROGRAMOS KONFIGURACIJA
« Atidarykite ,Tuya“ programeélés
konfigUracijos meniu.
« Perzidréti QR koda.
« Atidarykite ,Tuya Smart* programéle.

* Pridékite savo jrenginj nuskaitydami QR

koda.
Teisingai pridéjus, bus galima:
e skambuciy priémimas,
e vaizdo perziura,
e pokalbis su svediais,
e nuotolinis spynos atidarymas.

QR code binding

UUID: syzhiSccdl48 20743

offline

Please cpen Tuya app

Scan to add devices

l'p: Bingling and unk ng
PROGRAMELES PRANESIMY
NUSTATYMAI @ Bne
,Tuya“ programéléje:
AS — Nustatymai — ® @
Programélés pranesSimy g ;
praneSimas e R
Jjungti: SUE g

e Jrenginio jspejimai
e Sistemos praneSimai
o Seimos pranesimai

14:18 i ol il = (ED

r O

perfect «

lome Add Device
Enjoy a cozy life with ~
ambient indicators (5 Create Scene

and device rules.

-
4

Scan

L

L

All Devices iving roor Master bedro
IP Maonitor
s S o)
b =
ome I
«' T LR «ll ¥ 0 ACSITL]
0 & ¢ Satlings { Hotification Settings
3 Pl vl i Desion diaris
Account and Secunty
D= Mo Dorlert Schedule
Trird-Pamy Sorsdal
= App Notifcstcn
52 Sysiem hoificaiions
Tk Mo . "
T e U Phore Cal
L i
Zh'% Memaaage
T Farlimes
-
D
ALt
Privacy Sallings Eumian
Prvacy Palsy Manasemiom
Ptk Do proads
Clear Cache
f )
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Prijungimo schema

e

L | il
. = =
_°_§; F
- .

ST TR ]

i Ammmsc e ===

b T —— {‘ !1 I
Palaiko 1 Sliuzo jrenginj su 4 vidiniais monitoriais (nuo 1 iki 4)

Jrenginys palaiko:
e 1 varty pultas + iki 4 monitoriy,
e rysys per PoE,
¢ rySys be PoE,
¢ elektros smugiai,
¢ elektromagnetinés spynos,
¢ iSéjimo mygtukas.

Prijungimui rekomenduojama naudoti Siuos kabelius:
e CAT5E

o CAT6
o CAT6A

su laidais, pagamintais iS gryno vario.
RJ45 kabelio uzspaudimo standartas: T568B .

Pastaba: Tinklo kabelio ilgis nuo Sliuzo skydelio iki komutatoriaus yra 80 metry , o tinklo
kabelio ilgis nuo komutatoriaus iki vidinio monitoriaus yra 80 metry (bendras ilgis 160 metry
)-

Jei naudojate ne POE gigabito eterneto komutatoriy , atjunkite RJ45 tinklo kabelio
maitinimo laidus ( 4, 5, 7, 8 ) ir prijunkite tik keturiy laidy rySio linijg ( 1, 2, 3, 6 ), kad
nepazeistumeéte komutatoriaus, perduodami maitinimg tinklo kabeliu.
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24 V maitinimo Saltinio taikymas — maitinimo Saltinis vidinéje monitoriaus puséje

Pastaba: naudojant 24 V maitinimo Saltinj, tinklo kabelio atstumas tarp Sliuzo jrenginio ir
vidinio monitoriaus neturéty virsyti 80 metry .

Valymas ir prieziura

Korpusg valykite minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu.

Nenaudokite stipriy cheminiy medziagy.

Reguliariai valykite dulkes nuo fotoaparato objektyvo.

Nenukreipkite vandens srovés tiesiai j prietaisg.

Patikrinkite laidy ir elektros jungcCiy bukle.

Jsitikinkite, kad garsiakalbio ir mikrofono angos yra Svarios.

Atnaujinkite savo jrenginio programine jranga, jei gamintojas iSleidZia naujas versijas.
llgg laikg nenaudojant, atjunkite maitinimo Saltin;.

Saugokite monitoriy nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Saugos patarimai ir taisyklées

e Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,

jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

Niekada nemerkite prietaiso j vanden,;.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite pazeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikams draudzZiama Zaisti su prietaisu.

Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.

Jsitikinkite, kad pakavimo medZiagos neéra paliktos be prieZitros. Vaikai gali su jomis
Zaisti, o tai pavojinga.
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Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas paZeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra pazeisti arba jei jie
netinkamai jjungti j elektros lizdg.

Neardykite prietaiso patys.

Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechaniskai pazeistas.

Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

PrieS naudodami prietaisg, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamg prietaiso
darbine jtampa.

Atlikite montavimg atjunge maitinimo Saltin;.

Nelieskite laidy Slapiomis rankomis.

Naudokite tik rekomenduojamg maitinimo jtampa.

Neuzdenkite monitoriaus ventiliacijos angy.

Laikykite savo jrenginj atokiau nuo stipriy magnetiniy laukuy.

Laikykités vietiniy stebéjimo ir privatumo jstatymuy.

Jei pastebite bet kokj nejprastg veikima, atjunkite maitinimo Saltinj.

Elektros smigio pavojus

Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jzeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi
atitikti duomenis, nurodytus ant jrenginio / maitinimo 3altinio duomeny plokstelés.
Jsitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu neSlapty ar nesudrékty. Nutieskite laidg
taip, kad jis neblty suspaustas ar pazeistas.

Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieziGros specialistai arba
kvalifikuoti specialistai.

PrieS valydami prietaisg, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdziui, vonios kambaryje.
Kad iSvengtuméte pavojy, pazeistg kiStukg arba maitinimo laidg nedelsdami pataisykite
kvalifikuotame specialiste arba techninés priezituros centre.

| prietaisg nekiskite jokiy adaty ar astriy daikty.
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Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

q

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

/N

|spéjimas dél elektros smugio! Pavojus gyvybei!

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezas€iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

FEFEN

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig
nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspé&jimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drodu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un drosSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, Tpasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jus varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstoSi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Video domofons ar kameru ir moderna piekluves kontroles sistéma, kas lauj apskatit ieeju,
sarunaties ar apmeklétajiem un attalinati vadit elektromagnétisko slédzeni vai vartus. lerice
palielina Tpasuma drosibu, laujot identificeét apmeklétajus, neatverot durvis. Pateicoties Full
HD kamerai, divvirzienu sazinai un saderibai ar Tuya lietotni, ta ir piemérota gan privatmajam,
gan dzivokliem, gan birojiem, gan komerctelpam.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbavét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraud&jumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS!
e Nepareizas lietoSanas bistamiba!
e lerices lietoSana citadi, neka paredzeéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bit saistita ar dazadiem riskiem.
e lerici drikst izmantot tikai paredzé&tajam mérkim.
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e LUdzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.
e Sargat produktu no bérniem.

PADOMS
e lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.
¢ Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalposanas talruni.

lerices tehniskie dati

Modelis 810 ST+13S
Simbols 27802
EAN 5907451385968
Monitora izmérs 6"
|zSkirtspéja 1080p 2MP
Nakts apgaismojums 6 gaismas diodes
Ipasa lietojumprogramma Tdja
BaroSanas avots Lidzstrava 12-24 V | 2—
5A

Ara kameras konstrukcija

PRIEKSA

1. Mikrofons

2. Gaismas diodes

3. Kamera

4. Zvanisanas poga
5. Skalrunis
ATPAKAL

1. RJ45 tikla ports

2. Skavas savienotajs

e, S—{ — _.a

®
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Uzstadisana

UZSTADISANAS AUGSTUMS

1. DARBIBA
|zurbiet caurumus atbilstosSi lietus

parsega stiprindjuma caurumiem un
piestipriniet parsegu pie sienas ar
skravem.

2. DARBIBA

levietojiet paneli lietus parsega,
pakariet to uz akiem no augsas un
pievelciet stiprinajuma skravi no
apaksas.

e Kamera jauzstada aptuveni 150-160 cm augstuma no zemes .
e |ekStelpu monitoru ieteicams uzstadit 140—-150 cm augstuma no gridas , mérot lidz

ekrana centram.

140cm - 150cm

—_—
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Zvanu apstrade un durvju atvérsana

SAVIENOJUMS
GaidiSanas rezima nospiediet zvaniSanas pogu uz aréja panela.

lek$€jais monitors saks signalizét par zvanu.
Kad ir atbildéts, ir iesp&jama divvirzienu audio saruna.
Sarunas laika nospiediet monitora atblokéSanas pogu, lai atslégtu durvis vai vartus.

Lai partrauktu zvanu, vélreiz nospiediet zvaniSanas pogu. lerice pikstés, lai apstiprinatu
zvana beigas.

lekSéja monitora izskats

-

i
S

ey
N

PRIEKSA
1. mikrofons

ATPAKAL

1. Skalrunis

2. Tikla ports
3. Jaudas ieeja

241




Monitora montaza

1. darbiba
Nonemiet sienas stiprindjumu un piestipriniet to pie sienas ar skravem.

2. darbiba
Pakariet monitoru uz uzstadita kronsteina.

ED / > | M;l -

lerices lietoSana

SAKUMA EKRANS

Sakuma ekrana ir pieejamas Sadas
funkcijas:

1740 wq &

Klusums

o |Zeja 2024.10.28  Monday

» Atgriezoties majas

» Monitors

« Savienojumi " g

- Vadiba ’ @ w o @,
« Zinas A E

* lestatijumi

KLUSUMS
Nospiezot pogu “Izslégt skanu”, ikona klUs zala un tiks aktivizéts klusinaSanas rezims.

Vélreiz nospiezot pogu, skana tiks ieslégta.

MONITORS

e Sakuma ekrana atlasiet “Monitors”.

e |zvélieties ievades ierici.

242




e Ekrana paradisies attéla tieSraides
priekSskatijums.

SAVIENOJUMI

1. Izvélieties funkciju "Zvanit".

2. levadiet ékas numuru, kapnu telpas
numuru un dzivokla numuru.

3. Nospiediet zvaniSanas pogu.

INFORMACIJA
Funkcija “Informacija” lauj skatit zvanu
vesturi.

IESTATIJUMI
lestatijumu izvélné ir ieklauts:

¢ lerices informacija
¢ Projekta iestatijumi Q %"
o Laika iestatijumi

e Zvana signala iestatijumi
e lerices apkope

dev, info project ring preserve

e Trauksmes zonas @ @
e Scenariji .
o Wi-Fi ifi language
o Méle

dev name ZR

IERICES INFORMACIJA
Tiek paraditi $adi dati: location 01-01-0501
e ierices nosaukums,

IR dev ID 835424
e atrasanas vieta,
e lerices |D’ dev IP 192.168.3.24
o IP adrese’ core version 31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900
¢ sistémas versija,
. _. .. Ul versi i_t701.8_20241011_1.0
« lietotaja saskarnes versija. o e s
CPU 1D 4B6167e087580
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LAIKA IESTATIJUMI
|zvélieties opciju:

Automatiski iegut laiku

lai ierice automatiski sinhronizétu datumu un laiku.

ZVANA TONA IESTATIJUMI
Pieejamas opcijas:

e zvana melodija,

¢ zinojuma melodija,

¢ NetraucésSanas rezims,
e sarunas skalums,

e zvana signala skalums,
e sarunu laiks,

o taustes skanas,

e automatiska savaks$ana.

IERICES APKOPE
|zvélne lauj jums:

e ierices parbaude,

e displeja iestatijumi,

e parstartésana,

e automatiska restartéSana.
Wi-Fi iestatijumi

o Atveriet Wi-Fi izvélni.

e leslédziet WiFi moduli.

e |zvélieties savu bezvadu tiklu.

e levadiet savu paroli.
o Pievienoijiet ierici tiklam.
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DIZAINS

Péc opcijas “Projekts” izvéles
ievadiet paroli:

praject

enter password

123456
lai pieklGtu papildu iestatijumiem.

MAJAS IESTATIJUMI
Noklusé&juma istabas numurs:

0101
levadiet:

e ékas numurs,
e vienibas numurs,

e istabas numurs, house
L4

un péc tam apstipriniet ar pogu Labi.
TIKLA KONFIGURACIJA

netwark cfg

platform binding
Nokluséjuma IP adrese:

192.168.1.10

factory reset

passwarg
|lzmantojot vairakus monitorus, katrai

iericei japieskir unikala IP adrese. Tuya app config

IERICU SAVIENOSANA

levadiet vartejas panela IP adresi:
192.168.1.100
un apstipriniet ar pogu Labi.

RUPNICAS IESTATIJUMI

ST opcija atjauno rdpnicas iestatljumus un restarté ierici.

MAINIT PAROLI
» levadiet savu paSreizéejo paroli.

» levadiet savu jauno paroli.
« Apstipriniet savu jauno paroli.
* Nospiediet Labi.
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LIETOJUMPROGRAMMAS KONFIGURACIJA
» Atveriet Tuya lietotnes konfiguracijas
izvelni.
« Skatit QR kodu.
« Atveriet lietotni Tuya Smart.

» Pievienojiet savu ierici, skenéjot QR kodu.

Péc pareizas pievienoSanas bus iesp&jams:

14:18

perfect «

i ol il = (ED

r O

lome Add Device
Enjoy a cozy life with ~
ambient indicators (5 Create Scene

and device rules.

| i |
e zvanu sanemsana, Co Sean
e attéla priekSskatijums,
e sarunas ar viesiem, e
e attdlinata slédzenes atvérsana. Calls Notification 0 ‘
QR code binding
All Devices ving roor Master bedro saa
LD 5-,:1h23|::¢1452.a.-'.-'42f3 :
e IP Monitor
Please cpen Tuya app
Scan to add devices — )
ﬂ o I\,I |{'§
Tig: Banding and unk g
-..II_ .||. WECE W .l-.-. |.|. e
LIETOTNES PAZINOJUMU 1418 ' T id:ih o il T O 14=i8 M
IESTATIJUMI o & ¢ Satlinge 'y Notification Settings
Tuya lietotné: @
Bruce Yuan ¥ s e Dewice Aieris
Es — lestatijumi — Lietotnes o wf:” oo bt checin
er,]OJumu paZIr’]OJumS [i If‘.l I.[] Sasints il SwR 1T MOTTRC 310G
leslégt: — i
_ . _. i [m] Homes e g L e J
e lerices bridinajumi - — i
=] idesseye Cemer - T
e Sistémas pazinojumi i =
e Gimenes pazinojumi H :ﬁ.um o
Heztwork Clagnoasds
Clew Cache
i S
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Savienojuma shéma

e

L | i
. - =
_°_§; F
- .

ST TR ]

i Ammmsc e ===

b T —— E!l I
Atbalsta 1 vartejas ierici ar 4 iekSéjiem monitoriem (no 1 lidz 4)

lerice atbalsta:
e 1 vartu panelis + l1dz 4 monitoriem,
e savienojums, izmantojot PoE,
e savienojums bez PoE,
e elektriskie streiki,
e elektromagnétiskas slédzenes,
e izejas poga.

Savienosanai ieteicams izmantot $adus kabelus:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

ar vadiem, kas izgatavoti no tira vara.
RJ45 kabelu saspieSanas standarts: T568B .

Piezime: Tikla kabela attdlums no vartejas panela lidz komutatoram ir 80 metri , un tikla
kabela attalums no komutatora [1dz iekStelpu monitoram ir 80 metri (kopéjais garums 160
metri ).

Ja izmantojat ne-POE gigabitu Ethernet komutatoru , I0dzu, atvienojiet stravas vadus no
RJ45 tikla kabela ( 4, 5, 7, 8 ) un pievienojiet tikai Cetrvadu sakaru Iiniju (1, 2, 3, 6 ), lai
nesabojatu komutatoru, parraidot stravu caur tikla kabeli.
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24 V barosanas avota pielietojums — barosanas avots iekSéja monitora pusé

Piezime: Izmantojot 24 V baroSanas avotu, tikla kabela attadlums starp vartejas ierici un
iekStelpu monitoru nedrikst parsniegt 80 metrus .

TiriSana un apkope

Notiriet korpusu ar mikstu, nedaudz mitru dranu.

Nelietojiet spécigas Kimiskas vielas.

Regulari notiriet puteklus no kameras objektiva.

Nevirziet Gdens straklu tiesi uz ierici.

Parbaudiet kabelu un elektrisko savienojumu stavokli.
Parliecinieties, vai skalruna un mikrofona atveres ir tiras.
Atjauniniet ierices programmaturu, ja razotajs izlaiz jaunas versijas.
ligstoSas nelietoSanas gadijuma atvienojiet stravas padevi.
Sargajiet monitoru no tieSiem saules stariem.

DrosSibas padomi un noteikumi

So produktu drikst lietot b&rni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigdm spéjam vai pieredzes vai zindSanu trakumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Nekad neiegremdégjiet ierici tident.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama viet3,
lai izvairitos no briesmam.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem
spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperattram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosas gazes, tvaikiem un Skidinatajiem.
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Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmeérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi
pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai
citu mehanisku bojajumu rezultata.

Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices
nepiecieSamajam darba spriegumam.

Veiciet uzstadisanu, atvienojot stravas padevi.

Nepieskarieties vadiem ar mitram rokam.

|lzmantojiet tikai ieteicamo baroSanas spriegumu.

Neaizsedziet monitora ventilacijas atveres.

Sargajiet ierici no spécigiem magnétiskajiem laukiem.

levérojiet vietéjos uzraudzibas un privatuma likumus.

Ja pamanat jebkadu neparastu darbibu, atvienojiet stravas padevi.

Elektriskas stravas trieciena risks

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla
spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noradtti ierices/baroSanas bloka datu plaksnité.
Parliecinieties, ka stravas vads darbibas laika neklist slapjS vai mitrs. Novietojiet vadu
ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.

Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa darbinieki vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no elektrotikla kontaktligzdas.
Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

Lai izvairitos no jebkadiem apdraudéjumiem, nekavéjoties nododiet bojatu
kontaktdakSu vai stravas kabeli kvalificetam specialistam vai servisa centra remontam.
Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

Bridinajuma un informacijas simboli

Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

c € Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dél lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savak3anas punktiem
un to darba laiku var iegut attiecigajas iestades.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja
parstrades centra.

@ 1P ©

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekS€ja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Kaameraga videofono on kaasaegne ligipaasukontrollisisteem, mis voimaldab teil
sissepaasu jalgida, kullastajatega vestelda ning elektromagnetilist lukku voi varavat
kaugjuhtimise teel juhtida. Seade suurendab kinnisvara turvalisust, vdimaldades teil
kiulastajaid tuvastada ilma ust avamata. Tanu Full HD kaamerale, kahesuunalisele sidele ja
uhilduvusele Tuya rakendusega sobib see Uhepereelamutesse, korteritesse, kontoritesse ja
aripindadele.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrildok jne.

HOIATUS!
o Ebadige kasutamise oht!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
e Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP

e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Mudel 810 ST+13S
Simbol 27802
EAN 5907451385968
Monitori suurus 6"
Resolutsioon 1080p 2MP
Oine valgustus 6 LED-i
Spetsiaalne rakendus Elupdlv
Toiteallikas Alalisvool 12-24 V | 2—
5A
Valikaamera ehitus
ESIKULG
1. Mikrofon
2. LED-id
3. Kaamera
4. Helistamisnupp
5. Kdlar
TAGASI

1. RJ45 vdrguport
2. Klambriuhendus

=

— 1 | m—

€y

12¥

232 .
O o

+
—l
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PAIGALDUSKORGUS

e maapinnast umbes 150-160 cm kdrgusele .

Paigaldamine

1. SAMM
Puurige augud vastavalt vihmakatte

kinnitusavadele ja kinnitage kate
kruvidega seinale.

2. SAMM
Asetage paneel vihmakatte sisse,

riputage see Ulaltpoolt konksude kulge
ja pingutage kinnituskruvi altpoolt.

e Soovitatav on paigaldada sisemonitor pérandast 140-150 cm korgusele , mdddetuna

ekraani keskpunktini.

140cm - 150cm
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Konede haldamine ja ukse avamine

UHENDUS
Ootereziimis vajutage valisel paneelil olevat helistamisnuppu.

Sisemine monitor hakkab kdnest marku andma.
Parast vastamist on voimalik kahesuunaline helivestlus.
Raakimise ajal vajutage ukse voi varava avamiseks monitoril olevat avamisnuppu.

Kdne I6petamiseks vajutage uuesti helistamisnuppu. Seade piiksub kdéne I6ppemise
kinnituseks.

Sisemise monitori valimus

ESIKULG
1. mikrofon

TAGASI
1. Kolar
2. Vorguport
3. Toitepinge
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Monitori kokkupanek

1. samm
Eemaldage seinakinnitus ja kinnitage see kruvidega seina kulge.

2. samm
Riputage monitor paigaldatud kronsteini kulge.

3"/-»

L__LJ-

Seadme kasutamine

AVAKUVA
Avalehel on saadaval jargmised

funktsioonid: 1 7 _ 40 m 'ﬂ ﬂ

« Vaikus

« Valjapaas

+ Koju naasmine
¢ Monitor

« Uhendused

- Juhtimine ’ @ v E o @,
. Uudised ' i'h :

» Seaded

2024.10.28  Monday

VAIKUS
Kui vajutate nuppu ,Vaigista”, muutub ikoon roheliseks ja vaigistusreziim aktiveeritakse.

Nupu uuesti vajutamine tuhistab vaigistuse.
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MONITOR

e Valige avakuval "Monitor".
e Valige sisendseade.

e Ekraanile ilmub pildi reaalajas
eelvaade. UHENDUSED

1. Valige funktsioon ,Helista”.

2. Sisestage maja number, trepikoja
number ja korteri number.

3. Vajutage helistamisnuppu.

TEAVE
Funktsioon ,Info” véimaldab teil
vaadata oma kdneajalugu.

R

SEADED dev, info project preserve
Seadete menlu sisaldab jargmist:

e Seadme teave
¢ Projekti seaded

e Aja seaded @
e Helina seaded

e Seadme hooldus
e Haire tsoonid

e Stsenaariumid

language

o WiFi
o Keel
tev name =Ml
SEADME TEAVE
Kuvatakse jargmist: location 01-01-0501
e seadme nimi, dev D 835424
e asukoht
dev |P 192.168.3. 24
e Seadme ID, . s
e |P-aadress, core version 31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900
e susteemi versioon, _ i
o _ Ul versian ui_t701.8_20241011_1.0
e kasutajaliidese versioon.
CPUID 4861676687530 >
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AJA SEADISTUSED
Valige suvand:

Hankige aeg automaatselt

et seade sunkrooniks kuupaeva ja kellaaega automaatselt.

HELINA SEADED
Saadaval olevad valikud:

e kone meloodia,

e sOnumi meloodia,

e Ara sega reziim

¢ vestluse helitugevus,

¢ helina helitugevus,

e kdneaeg

o taktiilsed helid,

e automaatne pealevotmine.

SEADME HOOLDUS
Menuu véimaldab teil:

e seadme test,
e kuvaseaded,
o taaskaivitage
¢ automaatne taaskaivitamine.

WIFI SEADED

e Sisenege WiFi menuusse.

e Lulitage WiFi-moodul sisse.

e \alige oma traadita vork.

e Sisesta oma parool.

» Uhendage oma seade vdrguga.
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DISAIN

Parast valiku "Projekt" valimist
sisestage parool:

123456
lisaseadetele juurdepaasuks.

MAJA SEADED
Vaikimisi toa number:

0101
Sisesta:

e hoone number,
e Uhiku number,
e toa number,

ja seejarel kinnitage nupuga OK.

VORGU KONFIGURATSIOON

Vaikimisi IP-aadress:

192.168.1.10

Mitme monitori kasutamisel tuleb
igale seadmele maarata unikaalne

IP-aadress.

SEADME LINGIMINE

Sisestage luusipaneeli IP-aadress:

192.168.1.100
ja kinnitage nupuga OK.

TEHASESATETE LAHTESTAMINE
See valik taastab tehaseseaded ja taaskaivitab seadme.

PAROOLI MUUDA

« Sisestage oma praegune parool.

» Sisesta oma uus parool.

+ Kinnitage oma uus parool.

* Vajutage nuppu OK.

praject

enter password

house

netwark cfg

platform binding

factory reset

passwarg

Tuya app config
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RAKENDUSE KONFIGURATSIOON

» Avage Tuya rakenduse
konfiguratsioonimenuu.
« Vaata QR-koodi.
» Ava Tuya Smart rakendus.
+ Lisa oma seade QR-koodi skannides.
Kui see on digesti lisatud, on vdimalik:
e kdnede vastuvotmine,
pildi eelvaade,
vestlus kulalistega,
kaugjuhtimisega luku avamine.

QR code binding

ULID: syzhd3ecdlAB2a7 74263

offline
Please cpen Tuya app

Lean ta add devices

Tip: Bangling and unk ng,
RAKENDUSE TEAVITUSTE wiam
SEADED
Tuya rakenduses: @ R
Mina — Seaded — Rakenduse e
sOnumi teavitus

Lulita sisse:

e Seadme marguanded
e Susteemiteatised
e Perekonna teavitused

o

il
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Uhendusskeem
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L | il
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Toetab 1 liiusituksust 4 sisemise monitoriga (1 kuni 4)

Seade toetab:
e 1 varavapaneel + kuni 4 monitori,
e Uhendus PoE kaudu,
uhendus ilma PoE-ta,
elektriloogid,
elektromagnetilised lukud,
valjumisnupp.

Uhenduste loomiseks on soovitatav kasutada jargmisi kaableid:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

puhtast vasest juhtmetega.
RJ45 kaabli krimpsutamise standard: T568B .

Markus: Vorgukaabli pikkus luusi paneelist lulitini on 80 meetrit ja vorgukaabli pikkus lulitist
sisemonitorini on 80 meetrit (kogupikkus 160 meetrit ).

Kui kasutate mitte-POE gigabitise Etherneti liilitit , siis eemaldage RJ45 vorgukaabili ( 4, 5,
7, 8 ) toitejuntmed ja Uhendage ainult neljajuhtmeline sideliin (1, 2, 3, 6 ), et valtida Iuliti
kahjustamist vorgukaabli kaudu toite edastamise tdttu.
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24 V toiteallika rakendus — toiteallikas sisemise monitori poolel

Markus: 24 V toiteallika kasutamisel peaks vérgukaabli kaugus ludsitksuse ja sisemonitori
vahel olema maksimaalselt 80 meetrit .

Puhastamine ja hooldus

e Puhastage korpust pehme, kergelt niiske lapiga.

Arge kasutage karme kemikaale.

Eemaldage kaamera obijektiivilt regulaarselt tolm.

Arge suunake veejuga otse seadmele.

Kontrollige kaablite ja elektrilhenduste seisukorda.

Veenduge, et kdlari ja mikrofoni augud oleksid vabad.

Uuenda oma seadme tarkvara, kui tootja avaldab uusi versioone.
Pikaajalise mittekasutamise korral Uhendage toiteallikas lahti.
Kaitske monitori otsese paikesevalguse eest.

Ohutusnouanded ja reeglid

e Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed vai kellel puuduvad kogemused Vi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

e Arge kunagi kastke seadet vette.

e Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

e Arge kasutage kahjustatud seadet.

e Toode ei ole mdéeldud lastele kasutamiseks.

e Lapsed ei tohi seadmega mangida.

e Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

e Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ning neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

¢ Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangida,
mis on ohtlik.
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Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam véimalik, |16petage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vdi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui mdni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge
proovige seda ise parandada.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi toiteadapter on kahjustatud vi kui see pole
korralikult pistikupessa uhendatud.

Arge seadet ise lahti votke.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise v6i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme ndutavale
toopingele.

Paigaldamine teostatakse lahti Uhendatud toiteallikaga.

Arge puudutage juhtmeid margade katega.

Kasutage ainult soovitatud toitepinget.

Arge katke monitori ventilatsiooniavasid kinni.

Hoidke seadet tugevatest magnetvaljadest eemal.

Jargige kohalikke valve- ja privaatsusseadusi.

Kui markate ebanormaalset toimimist, Uhendage toiteallikas lahti.

Elektril66gi oht

Uhendage seade ainult néuetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa.
Vérgupinge peab vastama seadme/toiteploki andmeplaadil olevatele andmetele.
Veenduge, et toitejuhe tootamise ajal marjaks ega niiskeks ei saaks. Paigaldage juhe
nii, et see ei jaaks kinni ega saaks kahjustada.

Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadmel ise mingeid parandustoid.

Kaiki remonditoid tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialist.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.

Arge kasutage seadet niiskes ega marjas keskkonnas, naiteks vannitoas.

Ohtude valtimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud
spetsialistil vdi teeninduskeskuses parandada.

Arge sisestage seadmesse néelu ega teravaid esemeid.

Hoiatus- ja teabesumbolid

c € See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab

Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.
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See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprigi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

U e QN

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste = maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu voimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke uhendust oma kohaliku omavalitsuse vai linnavalitsusega.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Sl

Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Video domofon s kamero je sodoben sistem za nadzor dostopa, ki omogoc¢a ogled vhoda,
pogovore z obiskovalci in daljinsko upravljanje elektromagnetne klju¢avnice ali vrat. Naprava
povec€a varnost nepremicnine, saj omogoca identifikacijo obiskovalcev, ne da bi morali odpreti
vrata. Zahvaljujo¢ kameri Full HD, dvosmerni komunikaciji in zdruZljivosti z aplikacijo Tuya je
primeren za enodruzinske hiSe, stanovanja, pisarne in poslovne prostore.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi posSkodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroc€i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektriCni
udar itd.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrsen
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET

e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.

e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napaCne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehni¢ni podatki naprave

Model 810 ST+13S
Simbol 27802
EAN 5907451385968
Velikost monitorja 6"
Locljivost 1080p 2MP
Nocna osvetlitev 6 LED diod
Namenska aplikacija Tuja
Napajalnik Enosmerni tok 12-24 V
/2-5A

Izdelava zunanje kamere

SPREDNJI
1. Mikrofon

3. Kamera

5. Zvocnik
NAZAJ

2. LED diode

4. Gumb za klic

1. Omrezna vrata RJ45
2. PrikljuCek s sponko

L S—— S E—

€y

12¥

+
—l
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VISINA MONTAZE

Namestitev

1. KORAK
|zvrtajte luknje glede na montazne

luknje zascitne previeke za dez in jo
pritrdite na steno z vijaki.

2. KORAK

PloS€o namestite v dezno previeko, jo
obesite na kavlje od zgoraj in privijte

pritrdilni vijak od spoda.

o Kamero je treba namestiti na viSini priblizno 150-160 cm od tal .

e Priporocljivo je, da notranji monitor namestite na visino 140-150 cm od tal , merjeno

do sredine zaslona.

140cm - 150cm
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Obravnavanje klicev in odpiranje vrat

POVEZAVA
V stanju pripravljenosti pritisnite gumb za klic na zunaniji ploS¢i.

Notranji monitor bo zacel signalizirati klic.
Ko je klic enkrat sprejet, je mozen dvosmerni zvo€ni pogovor.
Med pogovorom pritisnite gumb za odklepanje na monitorju, da odklenete vrata ali vrata.

Za koncanije klica ponovno pritisnite gumb za klic. Naprava bo zapiskala, da potrdi konec
klica.

Videz notranjega monitorja

-

i
S

ey
N

SPREDNJI
1. mikrofon

NAZAJ

1. Govornik

2. Omrezna vrata
3. Vhodna mo¢
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Sestaviljanje monitorja

1. korak
Odstranite stenski nosilec in ga pritrdite na steno z vijaki.

2. korak
Monitor obesite na namesceni nosilec.

3"/-»

L__LJ-

Upravljanje naprave

ZACETNI ZASLON
Na zaCetnem zaslonu so na voljo

naslednje funkcije: 1 7 . 40

. R 4 #
« TiSina
* lIzhod 2024.10.28  Monday
* Vrnitev domov
« Monitor
+ Povezave o ¥
- Upravljanje ’ @ w o @
* Novice ] E
* Nastavitve

TISINA
Ko pritisnete gumb »UtiSaj«, se ikona obarva zeleno in nacin utiSanja se aktivira.

S ponovnim pritiskom na gumb se zvok vklopi.

MONITOR

e Na zacetnem zaslonu izberite »Monitor«.

e lIzberite vhodno napravo.
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¢ Na zaslonu se bo prikazal
predogled slike v Zivo.
POVEZAVE

1. Izberite funkcijo »Klic«.

2. Vnesite Stevilko stavbe, Stevilko
stopniSca in Stevilko stanovanja.
3. Pritisnite gumb za Klic.

INFORMACIJE
Funkcija »Info« vam omogoc¢a ogled
zgodovine klicev.

NASTAVITVE
Meni z nastavitvami vkljuCuje:

Informacije o napravi

¢ Nastavitve projekta x‘;
o Casovne nastavitve

¢ Nastavitve zvonjenja
e \zdrZevanje naprave
e Alarmna obmodja

e Scenariji @

e BrezziCni internet i -
o Jezik

dev, info project preserve

tev name ZER
INFORMACIJE O NAPRAVI
Prikazano je naslednje: lncation 01-01-0501
e ime naprave,
. dev I 835424
¢ lokacija,
e |ID naprave, dev IP 192.168.3.24
° IP-naSIOV’ Core version 31.1.1.151.0.214.0.19_buwila2024_0723_1900
e razliica sistema,
Py . v LIl versian wi_t701.8_20241011_1.0
¢ razliCica uporabniSkega
vmesnika. CPU ID 486167687530 )
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NASTAVITVE CASA
Izberite moznost:

Samodejno pridobivanje ¢asa

da naprava samodejno sinhronizira datum in ¢as.

NASTAVITVE MONETE ZVONJAVE
Razpolozljive moznosti:

¢ melodija klica,

e melodija sporocila,
¢ Nacdin Ne moti,

¢ glasnost pogovora,
e glasnost zvonjenja,
e Cas pogovora,

o taktilni zvoki,

e avtomatski prevzem.

VZDRZEVANJE NAPRAVE
Meni vam omogoca:

e preizkus naprave,

¢ nastavitve zaslona,

e ponovni zagon,

e samodejni ponovni zagon.
NASTAVITVE WIFI-JA

e Vstopite v meni Wi-Fi.

e Vklopite modul WiFi.

e |zberite svoje brezzi¢no omrezje.

¢ Vnesite svoje geslo.

o Poverzite svojo napravo z omrezjem.
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OBLIKOVANJE

Ko izberete moznost »Projekt,
vnesite geslo:

123456
za dostop do naprednih nastavitev.

NASTAVITVE HISE
Privzeta Stevilka sobe:

0101
Vnesite:

e Stevilka stavbe,
¢ Stevilka enote,
¢ Stevilka sobe,

in nato potrdite z gumbom V redu.
OMREZNA KONFIGURACIJA

Privzeti IP-naslov:
192.168.1.10

Pri uporabi ve€ monitorjev mora biti
vsaki napravi dodeljen edinstven |P-
naslov.

POVEZOVANJE NAPRAV

Vnesite IP-naslov prehodne plosce:
192.168.1.100

in potrdite z gumbom V redu.

praject

enter password

house

netwark cfg

platform binding

factory reset

passwarg

Tuya app config

PONASTAVITEV NA TOVARNISKE NASTAVITVE
Ta moznost ponastavi tovarniske nastavitve in ponovno zaZzene napravo.

SPREMENI GESLO
* Vnesite svoje trenutno geslo.

» Vnesite svoje novo geslo.
» Potrdite svoje novo geslo.
* Pritisnite V redu.
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KONFIGURACIJA APLIKACIJE
« Odprite meni za konfiguracijo aplikacije
Tuya.
« Oglejte si QR kodo.
« Odprite aplikacijo Tuya Smart.
* Dodajte svojo napravo s skeniranjem kode
QR.
Ko je pravilno dodano, bo mogoce:
e sprejemanije klicev,
e predogled slike,
e pogovor z gosti,
¢ daljinsko odpiranje kljuCavnice.

QR code binding

UUID: syzhiSccdl48 20743

offline

Please cpen Tuya app

Scan to add devices

lp: Banding

The deviCe W

dnd unec ng

restart

NASTAVITVE OBVESTIL

108 =l*

APLIKACIJ o

V aplikaciji Tuya:

Jaz — Nastavitve — Obvestilo o
sporocilih aplikacije

Vklopi:
(o] o B gt

e Opozorila naprave
e Sistemska obvestila
e Druzinska obvestila

[F] essese Cemer

() Huln Center
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Podpira 1 prehodno enoto s 4 notranjimi monitorji (1 do 4)

Naprava podpira:
¢ 1 vhodna plos¢a + do 4 monitoriji,
e povezava prek PoE,
povezava brez PoE,
elektri€ni udarci,
elektromagnetne kljuCavnice,
gumb za izhod.

Za povezave je priporocljivo uporabiti naslednje kable:

e CAT5E
e KAT6
o KATGA

z Zicami iz Cistega bakra.
Standard za stiskanje kablov RJ45: T568B .

Opomba: Razdalja omreznega kabla od prehodne plos¢e do stikala je 80 metrov , razdalja
omreznega kabla od stikala do notranjega monitorja pa je 80 metrov (skupna dolzina 160
metrov ).

Ce uporabljate gigabitno ethernetno stikalo brez POE , odklopite napajalne Zice v
omreznem kablu RJ45 ( 4, 5, 7, 8 ) in prikljuCite samo $§tirizicno komunikacijsko linijo ( 1, 2, 3,
6 ), da preprecite posSkodbe stikala zaradi prenosa energije prek omreznega kabla.
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Uporaba 24V napajanja — napajanje na notranji strani monitorja

Opomba: Pri uporabi 24V napajanja mora biti razdalja omreZnega kabla med prehodno
enoto in notranjim monitorjem najveC 80 metrov .

Ciséenje in vzdrzevanje

s
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]

Ohisje ocistite z mehko, rahlo vlazno krpo.

Ne uporabljajte agresivnih kemikalij.

Redno odstranjujte prah z objektiva fotoaparata.

Vodnega curka ne usmerjajte neposredno v napravo.

Preverite stanje kablov in elektri¢nih prikljuckov.

PrepriCajte se, da so odprtine za zvoénik in mikrofon proste.

Posodobite programsko opremo naprave, Ce proizvajalec izda nove razliCice.
V primeru daljSe neuporabe izkljuCite napajanje.

ZaScitite monitor pred neposredno son¢no svetlobo.

Varnostni nasveti in pravila

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veC, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiS€enje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Ciéenja in vzdrZzevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
|zdelek sam in njegovi dodatki niso igrace in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da
se izognete nevarnosti.

Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi,
kar je nevarno.

274




|zdelek zasCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogod&e, prenehaijte z uporabo in izdelek zavaruijte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali e ni pravilno
prikljuen v vti€nico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuséajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge
mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepriCajte, da se omrezna napetost ujema z zahtevano
delovno napetostjo naprave.

Namestitev izvedite z odklopljenim napajanjem.

Ne dotikajte se Zic z mokrimi rokami.

Uporabljajte samo priporoeno napajalno napetost.

Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin monitorja.

Napravo hranite stran od mocnih magnetnih pol;.

Upostevajte lokalne zakone o nadzoru in zasebnosti.

Ce opazite kakréno koli nenavadno delovanje, izkljugite napajanje.

Nevarnost elektrichega udara

Napravo prikljuCite samo na pravilno namescCeno in ozemljeno elektricno vticnico.
Omrezna napetost se mora ujemati s podatki na napisni plos€ici naprave/napajalnika.
Pazite, da napajalni kabel med delovanjem ne postane moker ali vlaZzen. Kabel
napeljite tako, da se ne prescCipne ali posSkoduje.

Napajalni kabel hranite stran od vroCih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

Pred CiS€enjem naprave izkljuCite napajalnik iz elektricne vtiCnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.
PoSkodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali
servisni center, da se izognete morebitnim nevarnostim.

V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

Opozorilni in informacijski simboli

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. lzdelek

izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
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Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Opozorilo pred elektri€énim udarom! Smrtna nevarnost!

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med
obiajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem ¢€asu lahko dobite pri pristojnih organih.

@ 1P ©

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolodeno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a dhéanamh ar an saol n6 ar an tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Is coras rialaithe rochtana nua-aimseartha € intercom fise le ceamara a ligeann duit an
bealach isteach a fheiceail, comhraite a dhéanamh le cuairteoiri, agus an glas né an geata
leictreamaighnéadach a rialu go cianda. Méadaionn an gléas slandail maoine tri ligean duit
cuairteoiri a aithint gan an doras a oscailt. A bhuiochas da cheamara Full HD, cumarsaid dha
bhealach, agus comhoiriinacht leis an aip Tuya, ta sé oiriunach do thithe teaghlaigh aonair,
arasain, oifigi, agus aitribh trachtala.

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
RABHADH!

e (Guais usaide michui!

o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas

an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
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e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.
e Lean na ndsanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
e Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

LEID
¢ Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Samhail 810 ST+13S
Siombail 27802
EAN 5907451385968
Méid an mhonatéra 6"
Run 1080p 2MP
Soilsiu oiche 6 soilse faoi stiuir
Feidhmchlar tiomnaithe Tuja
Solathar cumhachta DC 12-24V | 2-5A

Togail ceamara lasmuigh

TOSAIGH

1. Micreafdn

2. Soilse LED

3. Ceamara

4. Cnaipe glaonna

5. Cainteoir

AR AIS

1. Port lionra RJ45

2. Ceangloir teanntain
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Suiteail

B —[| CEM1
(= | Druileail poill de réir phoill gléasta an
[ 205 | chludaigh baisti agus ceangail an
| cladach leis an mballa le scritnna.
| cem2
‘ Cuir an painéal sa chludach baisti,

croch é ar na crucai 6n mbarr agus

teannaigh an scriu daingnithe 6n
_— mbun.

AIRDE GLEASTA

e Ba chdir an ceamara a shuiteail ag airde thart ar 150-160 cm 6n talamh .

e Moltar an monatéir faoi dhion a shuiteail ag airde 140-150 cm 6n urlar , arna thomhas
go lar an scaileain.
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Laimhseail glaonna agus oscailt dorais

CEANGAL
| méd fuireachais, bruigh an cnaipe glaonna ar an bpainéal seachtrach.

Toso6idh an monatoir inmheanach ag tabhairt comhartha don ghlao.
Nuair a fhreagraitear an cheist, is féidir comhra fuaime dha bhealach a dhéanamh.

Agus tu ag caint, bruigh an cnaipe dighlasala ar an monatoir chun an doras n6 an geata a
dhighlasail.

Chun deireadh a chur leis an nglao, bruigh an cnaipe glaonna aris. Bipfidh an gléas chun a
dheimhniu go bhfuil deireadh leis an nglao.

Dealramh an mhonatéora inmheanaigh

-

! &

i
S

&

W

TOSAIGH
1. micreafén

AR AIS

1. Cainteoir

2. Port lionra

3. lonchur cumhachta
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Tionol monatdireachta

Céim 1
Bain an gléas balla agus ceangail leis an mballa € le scriunna.

Céim 2
Croch an monatdir ar an lUibin ata suiteailte.

o
??to»/gg/

An

-

qléas a oibriu

SCAILEAN BAILE
Ta na feidhmeanna seo a leanas ar

fail ar an scailean baile: 1 7 _ 40 N 4 ﬂ

« Ciunas
« Scoir 2024.10.28
+ Ag filleadh abhaile
* Monatair

* Naisc 2 )
- Bainistiocht _. | @ v o @
* An nuacht i E

* Socruithe

Manday

CIUNTAS
Nuair a bhrann tu an cnaipe "Much", casfaidh an deilbhin glas agus cuirfear an méd muchta i

ngniomh.

Ma bhrunn tu an cnaipe aris, dibholfar é.
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MONATOIR

Ar an scailean baile, roghnaigh
"Monatéir".

Roghnaigh gléas ionchuir.

Beidh réamhamharc beo den

iomha le feiceail ar an scailean.

NAISC

1. Roghnaigh an fheidhm "Glaoigh".
2. Cuir isteach uimhir an fhoirgnimh,
uimhir an staighre agus uimhir an
arasain.

3. Bruigh an cnaipe glaonna.

EOLAS
Ligeann an fheidhm "Eolas" duit do
stair glaonna a fheiceail.

Socruithe
Airitear sa roghchlar socruithe:

Faisnéis faoin ngléas
Socruithe Tionscadail
Socruithe ama
Socruithe clingthonna
Cothabhail gléasanna
Criosanna alaraim
Casanna

Wi-Fi

Teanga

EOLAS FAOI AN GLEAS
Taispeantar na nithe seo a leanas:

ainm gléis,

suiomh,

Aitheantas Gléas,

Seoladh IP,

leagan coérais,

leagan comhéadan usaideora.

dev, info

©

dev name
location
dev IO

dev IP

core version
Ul version

CPUID
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praject

S

Preserve

language

EM

01-01-0501

835424

192.168.3.24

31.1.1.151.00.214.0.19_build2024_0723_1900

ui_t701.8_20241011_1.0

486167e6875a0 3




Socruithe Ama
Roghnaigh rogha:

Faigh Am go hUathoibrioch
chun go ndéanfaidh an gléas sioncronu uathoibrioch ar an data agus ar an am.

Socruithe Ringtone
Roghanna ata ar fail:

¢ glaoigh ar an gceol,

e fonn teachtaireachta,

e Mod Na Cuir Isteach,

e toirt an chomhrg,

¢ toirt an chlaonta ghuthain,
e am cainte,

e fuaimeanna tadhlacha,

e piocadh uathoibrioch.

COINNIiOLL GLEAS
Ligeann an roghchlar duit:

¢ tastdil gléas,

e socruithe taispeana,
e atosu,

e atosu uathoibrioch.

Socruithe Wi-Fi

e Cuir isteach an roghchlar WiFi.

e Cas air an modul WiFi.

¢ Roghnaigh do lionra gan sreang.
e Cuir isteach do phasfhocal.

e Ceangail do ghléas leis an lionra.
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DEARADH i

Tar éis duit an rogha "Tionscadal" a
roghnu, cuir isteach an focal faire:

enter password

123456

. .. \ Please enter a six-digit password
chun rochtain a fhail ar shocruithe .

ardleibhéil.

Socruithe Ti
Uimhir sheomra réamhshocraithe:

0101
lontrail:

¢ uimbhir foirgnimh,
e uimhir aonaid,
e uimhir an tseomra,

praject

house
agus ansin deimhnigh leis an

gcnaipe OK. netwark cfg

Cumraiocht Lionra platform binding
B . factory reset

Seoladh IP réamhshocraithe:

192.168.1.10 password

Agus il-mhonatdiri in usaid, ni mor Tuya app config

seoladh IP uathuil a shannadh do

gach gléas.

NASCADH GLEAS

Cuir isteach seoladh IP an phainéil gheata:
192.168.1.100
agus deimhnigh leis an gcnaipe OK.

Athshocru Monarcha
Athchdirionn an rogha seo socruithe monarchan agus atosoéidh sé an gléas.

ATHRAIGH AN PASFHOCAL
» Cuir isteach do phasfhocal reatha.

« Cuir isteach do phasfhocal nua.
« Deimhnigh do phasfhocal nua.
* Bruigh Ceart go leor.
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Cumraiocht an Fheidhmchlair

» Oscail roghchlar Cumraiochta Tuya APP.

« Féach ar an gcod QR.

« Oscail an aip Tuya Smart.

» Cuir do ghléas leis trid an gcod QR a
scanadh.

Nuair a bheidh sé curtha leis i gceart, beidh

sé indéanta:

glaonna a fhail,
réamhamharc iomha,
comhra le haionna,
oscailt glas iargulta.

QR code binding

UUID: syzhiSccdl48 20743

offline
Please cpen Tuya app

Scan to add devices

lp: Bangling and unk ng,
the dewvica wikl restart
Socruithe fogra aip uam
San aip Tuya:
. . 7 @ Buce Yiean
Mise — Socruithe — Fdégra
Teachtaireachta Aipe et
Cas air: ot e
e Folairimh Gléas i
e Fograi Corais i
e Fograi Teaghlaigh ® e came

14:18

perfect «

r O

lorne Add Device

&

Enjoy a cozy life with
ambient indicators
and device rules.

CH

Create Scene

-
4

Scan

r
L

Calls Notification : ‘
All Devices Ving roor Master bedro wae
IP Monitor
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Tacaionn sé le haonad geata amhain le 4 mhonatéir inmheanacha (1 go 4)

Tacaionn an gléas le:
¢ 1 phainéal geata + suas le 4 mhonatoair,
e nasc tri PoE,
e nasc gan PoE,
¢ stailceanna leictreacha,
¢ glais leictreamaighnéadacha,
e chaipe imeachta.

Moltar na cablai seo a leanas a usaid le haghaidh naisc:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

le sreanga déanta as copar ion.
Caighdean crimpala cabla RJ45: T568B .

Néta: Is é 80 méadar fad an chabla lionra 6n bpainéal geata go dti an lasc , agus is € 80
méadar fad an chabla lionra 6n lasc go dti an monatdir faoi dhion (fad iomlan 160 méadar ).
Ma usaideann tu lasc Gigabit Ethernet neamh-POE , dicheangail na sreanga cumhachta sa
chabla lionra RJ45 ( 4,5,7,8 ) agus na ceangail ach an line chumarsaide ceithre shreang (
1,2,3,6 ) chun damaiste don lasc a sheachaint de bharr cumhachta a tharchur trid an gcabla
lionra.
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Feidhmchlar solathair cumhachta 24V - solathar cumhachta ar thaobh an mhonatora
inmheanaigh

Néta: Agus solathar cumhachta 24V & usaid, nior cheart go mbeadh achar uasmhéid 80
méadar idir an cabla lionra agus an monataéir faoi dhion .

Glanadh aqus cothabhail

Glan an casail le héadach bog, beagan tais.

Na husaid ceimiceain ghéara.

Bain deannach as lionsa do cheamara go rialta.

Na dirigh an scaird uisce go direach ar an bhfeiste.

Seiceail riocht na gcablai agus na nasc leictreach.

Cinntigh go bhfuil poill an chainteora agus an mhicreaféin glan.

Nuashonraigh bogearrai do ghléis ma scaoileann an monaroir leaganacha nua.
| gcas neamhusaide fada, dicheangail an solathar cumhachta.

Cosain an monatoir 6 sholas direach na gréine.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu n6 easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6é go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Na tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Nior cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.
Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba choir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.
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Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud
ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’Usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na husaid ma ta an corda cumhachta n6 an t-oiriuntoir cumhachta millte né6 mura bhfuil
sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

Na dichéimeail an gléas leat féin.

Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta dé de bharr
titime n6é damaiste meicniuil eile.

Stérail an gléas in ait fhionnuar tirim.

Sula n-usaideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht
leis an voltas oibriuchain ata ag teastail 6n ngléas.

Déan an suiteail agus an solathar cumhachta dicheangailte.

Na déan teagmhail le sreanga le lamha fliucha.

Na husaid ach an voltas solathair molta.

Na cludaigh poill aerala an mhonatora.

Coinnigh do ghléas ar shiul 6 réimsi maighnéadacha laidre.

Cloi le dlithe faireachais agus priobhaideachta aitiula.

Ma thugann tu faoi deara aon oibriocht neamhghnacha, dicheangail an solathar
cumhachta.

Guais turraing leictrigh

Na ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta ata suiteailte agus talmhaithe i gceart.
Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an gcéanna leis na sonrai ata ar phlata
ratala an ghléis/an tsolathair chumhachta.

Cinntigh nach mbionn an corda cumhachta fliuch na tais le linn oibriochta. Treoraigh an
corda sa chaoi nach ndéanfar é a phiondsu na a dhamaistiu.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shiul 6 dhromchlai te.

Na déan aon deisiuchain ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach speisialtoiri seirbhise né cailithe aon deisiuchain a dhéanamh.

Sula nglanann tu an gléas, diphlugail an solathar cumhachta 6n soicéad priomhlionra.
Na husaid an gléas in ait tais nd fliuch, amhail seomra folctha.

Faigh breisean n6 cabla cumhachta damaistithe deisithe laithreach ag speisialtoir
cailithe n6 ag ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a sheachaint.

Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.
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Siombaili rabhaidh agus faisnéise

q

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta RoHS
abhartha.

/N

Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha Usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba chdir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

FEFEN

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Ta an pacaistiu déanta as abhair ata neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chaoir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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MT

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Interkom bil-vidjo b'kamera huwa sistema moderna ta' kontroll tal-a¢c¢ess li tippermettilek tara
d-dahla, taghmel konversazzjonijiet mal-vizitaturi, u tikkontrolla mill-boghod is-serratura jew il-
bieb elettromanjetiku. L-apparat izid is-sigurta tal-proprjeta billi jippermettilek tidentifika I-
vizitaturi minghajr ma jkollok tiftah il-bieb. Bis-sahha tal-kamera Full HD tieghu, il-
komunikazzjoni f'zewg direzzjonijiet, u I-kompatibilita mal-app Tuya, huwa adattat ghal djar
unifamiljari, appartamenti, ufficéji, u bini kummercjali.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.
TWISSIJA!

e Periklu ta' uzu mhux xieraq!

e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew Il-uzu tal-apparat bi

kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
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e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
e Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.

HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Mudell 810 Triqg + 13S
Simbolu 27802
EAN 5907451385968
Dags tal-monitor 6"
Rizoluzzjoni 1080p 2MP
Dawl bil-lejl 6 LEDs
Applikazzjoni dedikata Thuja
Provvista tal-energija DC 12-24V | 2-5A

Kostruzzjoni ta' kamera ta' barra

QUDDIEM

1. Mikrofonu

2. LEDs

3. Kamera

4. Buttuna tas-sejha

5. Kelliem

LURA

1. Port tan-netwerk RJ45
2. Konnettur tal-morsa

Ak ¥ - -.;a

E@

o = O +
= O = A
g o

12¥
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Installazzjoni

PASS 1

GHOLI TAL-IMMUNTAR

Haffer togob skont it-toqob tal-
immuntar tal-ghata tax-xita u wahnal I-
ghata mal-haijt bil-viti.
PASS 2

Poggi I-pannell fl-ghata tax-xita, dendlu
mal-gancijiet minn fuq u ssikka I-vit tas-
sigurta minn taht.

¢ ll-kamera ghandha titwahhal f'gholi ta' madwar 150-160 ¢m mill-art .

e Huwa rakkomandat li I-monitor ta' gewwa jitwahnhal f'gholi ta' 140-150 ¢m mill-art ,
imkejjel sac-¢centru tal-iskrin.

140cm - 150cm

e
| e -
L&)

0 \

. .

)

A

50cm

45cm
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Immaniggjar tas-sejhiet u ftuh tal-bibien

KONNESSJONI
Fil-modalita standby, aghfas il-buttuna tas-sejha fuq il-pannell estern.

ll-monitor intern se jibda jaghti sinjal tas-sejha.
Ladarba tinghata twegiba, tkun possibbli konverzazzjoni awdjo f'zew( direzzjonijiet.

Waqt li tkun ged titkellem, aghfas il-buttuna tal-ftuh fuq il-monitor biex tiftah il-bieb jew il-
grada.

Biex ittemm is-sejha, aghfas il-buttuna tas-sejha mill-gdid. L-apparat se jdoqq hoss biex
jikkonferma li s-sejha ntemmet.

id-dehra tal-monitor intern

-

! &

i
S

&

W

QUDDIEM
1. mikrofonu

LURA

1. Kelliem

2. Port tan-netwerk
3. Dhul tal-energija
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Assemblaqgqg tal-monitor

Pass 1
Nehhi I-muntatura tal-hajt u wahhalha mal-hajt bil-viti.

Pass 2
Iddendel il-monitor fuq il-bracket installata.

—
ED / > | M ;ll -

Thaddim tal-apparat

SKRIN DAR
lI-funzjonijiet li gejjin huma disponibbli

fuq l-iskrin tad-dar: 1 7 i 40 N 4 7

« Silenzju

* Hrug

» Ritorn lejn id-dar
« Monitor

« Konnessjonijiet -3 i
- Gestjoni ’ @ Py o @
» L-ahbarijiet i E

* Issettjar

2024.10.28  Monday

SILENZJU
Meta taghfas il-buttuna "Mute", I-ikona ssir hadra u I-modalita mute tigi attivata.

Jekk taghfas il-buttuna mill-gdid se tnehhi I-mute.
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MONITOR

e Fuq l-iskrin tad-dar, aghzel
"Monitor".

o Aghzel apparat tad-dnhul.

e Previzjoni diretta tal-immagni
tidher fuq I-iskrin.
KONNESSJONUIET

1. Aghzel il-funzjoni "Sejha".
2. Dahhal in-numru tal-bini, in-numru

tat-tarag u n-numru tal-appartament. . -
3. Aghfas il-buttuna tas-sejha.

INFORMAZZJONI
lI-funzjoni "Info" tippermettilek tara I- @ E’} %’
istorja tat-telefonati tieghek.

dev, info project preserve

SETTINGS
ll-menu tas-settings jinkludi: @ @
¢ Informazzjoni dwar I-Apparat
¢ Issettjar tal-Progett
e Issettjar tal-hin
¢ Issettjar tat-tonalita
e Manutenzjoni tal-apparat
e Zonita' allarm

language

o Xenariji
o WiFi dev name e
e llsien
location 01-01-0501
INFORMAZZJONI DWAR L-
APPARAT aevib 835424
Dawn li gejjin huma murija: eI 183 168.3.34
e isem tal-apparat,
1.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_19
° pOSt, core version 31.1.1.151.0. 214.0.19_build2024_0723_1900
¢ |D tal-Apparat, Ul version ui_t701.8_20241011_1.0
e |ndirizz IP,
CPUID 486167687530 >

e verzjoni tas-sistema,
e verzjoni tal-interfac¢ja tal-
utent.
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SETTINGS TAL-HIN
Aghzel ghazla:

lkseb il-Hin Awtomatikament

biex |-apparat jissinkronizza d-data u |-hin awtomatikament.

SETTINGS TAT-TONUIET
Ghazliet disponibbli:

¢ melodija tas-sejha,

e melodija tal-messagg,

e Modalita Tfixkilx,

e volum ta' konverzazzjoni,
e volum tat-ton tat-telefon,
¢ hin ta' tahdita,

¢ hsejjes tattili,

e gbir awtomatiku.

MANUTENZJONI TAL-APPARAT
ll-menu jippermettilek Ii:

o test tal-apparat,

e is-settings tal-wiri,

e erga'ibda,

¢ bidu mill-gdid awtomatiku.

SETTINGS TAL-WIFI
e Dannal il-menu tal-WiFi.
e Ixghel il-modulu tal-WiFi.
e Aghzel in-netwerk minghajr fili tieghek.
e Dahhal il-password tieghek.
o Qabbad it-taghmir tieghek man-netwerk.
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DISINN

Wara li taghzel I-ghazla "Progett”,
dahhal il-password:

123456

biex tac¢essa s-settings avvanzati.

L-ABORDAMENTI TAD-DAR
Numru tal-kamra awtomatiku:

0101
Dahhal:

e numru tal-bini,
e numru tal-unita,
e numru tal-kamra,

u mbaghad ikkonferma bil-buttuna
OK.

KONFIGURAZZJONI TAN-
NETWERK

Indirizz IP awtomatiku:
192.168.1.10

Meta tuza monitors multipli, kull
apparat irid jigi assenjat indirizz IP
uniku.

KONNESSJONI TA' APPARATI

praject

enter password

house

netwark cfg

platform binding

factory reset

passwarg

Tuya app config

Dahhal I-indirizz IP tal-pannell tal-gateway:

192.168.1.100
u kkonferma bil-buttuna OK.
IRRISETTJAR TAL-FABBRIKA

Please enter a six-digit password

project

Din I-ghazla tirrestawra s-settings tal-fabbrika u terga' tibda l-apparat.

IBDIEL IL-PASSWORD

« Dahnal il-password attwali tieghek.
« Dahnhal il-password il-gdida tieghek.
« |kkonferma I-password il-gdida tieghek.

+ Agnhfas OK.
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KONFIGURAZZJONI TAL-APPLIKAZZJONI
+ Iftah il-menu tal-Konfigurazzjoni tal-APP

Tuya.
« Ara l-kodi¢i QR.
 Iftah l-app Tuya Smart.

 Zid it-taghmir tieghek billi tiskennja |-kodici

QR.

Ladarba mizjud b'mod korrett, ikun possibbli li:

tircievi telefonati,

previzjoni tal-immagni,
konverzazzjoni mal-mistednin,
ftuh tas-serratura mill-boghod.

QR code binding

UUID: syzhiSccdl48 20743

offline
Please cpen Tuya app

Scan to add devices

SETTINGS TA' NOTIFIKI TAL-

APP .
Fl-app Tuya: @ Sbuitul
Jien — Settings — Notifika ta' AT
Messagg tal-App

® &
Ixghel: ; ;
o Twissijiet tal-Apparat
¢ Notifiki tas-Sistema
¢ Notifiki tal-Familja

Calls Notification : ‘
All Devices iving roor Master bedro
IP Maonitor
ﬂ o T 'j
) LA -
ome ¥ L
«' T LR «ll ¥ 0 dm
0 & ¢ Satlings { Hotification Settings
> P nl o rmation Desdce dleris
Account and Secunty
D= Mo Dorlert Schedule
i - Py S
= App Notifcstcn
"[] Sysiem Mouficaiioes
Tk Mo . "
——_— Frore Call
g
h% Femzzsge
T Farlimes
® = k]

ALt -
Privacy Sallings st
Prvacy Palsy Manasemiom
Ptk Do proads
Clear Ca
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Dijagramma tal-konnessjoni

e

!

e
BAls s

Jappoggja unita gateway wahda b'4 monitors interni (1 sa 4)

L-apparat jappoggja:
¢ 1 pannell tal-bieb + sa 4 monitors,
e konnessjoni permezz ta' PoE,
e konnessjoni minghajr PoE,
e strajkijiet elettrici,
e serraturi elettromanijetici,
e buttuna tal-hrug.

Huwa rakkomandat li tuza I-kejbils li gejjin ghall-konnessjonijiet:

e KAT5E
e KAT6
o KATGA

b'wajers maghmulin minn ram pur.
Standard tal-crimping tal-kejbil RJ45: T568B .

Nota: Id-distanza tal-kejbil tan-netwerk mill-pannell tal-gateway sas-swic¢ hija ta' 80 metru ,
u d-distanza tal-kejbil tan-netwerk mis-swi¢¢ sal-monitor ta' gewwa hija ta' 80 metru (tul totali
ta' 160 metru ).

299




Jekk tuza swi¢¢ Gigabit Ethernet mhux POE , jekk joghgbok skonnettja I-wajers tal-energija
fil-kejbil tan-netwerk RJ45 ( 4,5,7,8 ) u gabbad biss il-linja ta' komunikazzjoni b'erba’ wajers (
1,2,3,6 ) biex tevita li taghmel hsara lis-swi¢¢ ikkawzata mit-trazmissjoni tal-energija permezz
tal-kejbil tan-netwerk.

Applikazzjoni ta' provvista ta' energija ta' 24V — provvista ta' energija fuq in-naha tal-
monitor intern

Nota: Meta tuza provvista tal-energija ta' 24V, id-distanza tal-kejbil tan-netwerk bejn I-unita
tal-gateway u I-monitor ta' gewwa ghandha tkun massimu ta' 80 metru .

Tindif u manutenzjoni

o Naddaf il-kisi b'¢arruta ratba u kemmxejn niedja.

Tuzax kimici harxa.

Nehhi t-trab mil-lenti tal-kamera tieghek regolarment.

Tidderiegix il-gett tal-ilma direttament lejn I-apparat.

Iccekkja I-kundizzjoni tal-kejbils u I-konnessjonijiet elettrici.

Kun zgur li t-toqob tal-ispiker u tal-mikrofonu huma ¢ari.

Aggorna s-softwer tat-taghmir tieghek jekk il-manifattur johrog verzjonijiet godda.
F'kaz ta' nugqas ta' uzu ghal zmien twil, skonnettja I-provvista tal-energija.
Ipprotegi I-monitor mix-xemx diretta.

Pariri u regoli ta’ sigurta
e Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin ‘il fug u minn persuni b'kapacitajiet

ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

¢ Qatt m'ghandek tghaddas |-apparat fl-ilma.

e Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

e Tuzax apparat bil-hsara.

e |l-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

o |t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

e |t-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
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ll-prodott innifsu u I-ac¢¢essorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma
jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu
bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Tuzax jekk il-korda tal-energija jew |-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma
jkunux imdahhla sew fis-sokit.

Tizzarmax |-apparat int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqgaghh. Waqqgaf I-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waqgha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv
mehtieg tal-apparat.

Aghmel l-installazzjoni bil-provvista tal-energija skonnettjata.

Tmissx il-wajers b'idejk imxarrbin.

Uza biss il-vultagg tal-provvista rakkomandat.

Tghattix it-toqob tal-ventilazzjoni tal-monitor.

Zomm it-taghmir tieghek 'il boghod minn kampi manjeti¢i gawwija.

Konforma mal-ligijiet lokali dwar is-sorveljanza u I-privatezza.

Jekk tinnota xi thaddim anormali, skonnettja I-provvista tal-energija.

Periklu ta' xokk elettriku

Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. ll-vultagg tal-mejns
irid jagbel mad-dejta fuq il-pjanca tal-klassifikazzjoni tal-apparat/provvista tal-energija.
Kun zgur li I-korda tal-energija ma tixxarrabx jew ma tixxarrabx waqt |-operazzjoni.
Ghaddi I-korda b'tali mod li ma tingabadx jew ma ssirx hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn uéuh shan.

Twettagx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss minn servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel ma tnaddaf l-apparat, agla’ I-provvista tal-energija mis-sokit tal-mejns.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Halli plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jissewwa immedjatament minn specjalista
kwalifikat jew ¢entru ta' servizz biex tevita kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.
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Simboli ta' twissija u informazzjoni

q

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

/N

Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

FEFEN

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Video portafon s kamerom je moderni sustav kontrole pristupa koji vam omogucuje pregled
ulaza, razgovore s posjetiteljima i daljinsko upravljanje elektromagnetskom bravom ili vratima.
Uredaj povecava sigurnost imovine omogucujuéi vam identifikaciju posjetitelja bez otvaranja
vrata. Zahvaljujuéi Full HD kameri, dvosmjernoj komunikaciji i kompatibilnosti s Tuya
aplikacijom, prikladan je za obiteljske kuce, stanove, urede i poslovne prostore.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
¢ Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
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SAVJET

e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Model 810 ST+13S
Simbol 27802
EAN 5907451385968
Veli€ina monitora 6"
Rezolucija 1080p 2MP
Nocna rasvjeta 6 LED dioda
Namjenska aplikacija Tuja
Napajanje DC 12-24V/2-5A

Izgradnja vanjske kamere

ISPRED
1. Mikrofon

3. Kamera
4. Gumb za
5. Zvucnik
NAZAD

2. LED diode

poziv

1. RJ45 mrezni prikljuak
2. Stezni konektor

=

——] | —

2

Illlll—|®
= 0 = o +
ot =2 O = Jd 4
'l—l:'_",l{_j
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VISINA MONTAZE

Montaza

KORAK 1
IzbuSite rupe prema rupama za

montazu navlake za kiSu i pri¢vrstite
navlaku na zid vijcima.

KORAK 2
Stavite plo€u u zastitu od kiSe, objesite

je na kuke odozgo i zategnite pri€vrsni
vijak odozdo.

e Kameru treba postaviti na visinu od otprilike 150-160 cm od tla .

e Preporucuje se montiranje unutarnjeg monitora na visinu od 140-150 cm od poda ,

mjereno do srediSta ekrana.

140cm - 150cm
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Obrada poziva i otvaranje vrata

VEZA
U stanju pripravnosti pritisnite tipku za poziv na vanjskoj plogi.

Unutarnji monitor ¢e poceti signalizirati poziv.
Nakon §to se odgovori, mogu¢ je dvosmijerni audio razgovor.

Dok razgovarate, pritisnite gumb za otkljuCavanje na monitoru kako biste otkljucali vrata ili
kapiju.

Za zavrSetak poziva ponovno pritisnite tipku za poziv. Uredaj ¢e se oglasiti zvu€nim signalom
kako bi potvrdio zavrSetak poziva.

Izgled internog monitora

ISPRED
1. mikrofon

NAZAD

1. Govornik

2. Mrezni priklju¢ak
3. Ulazna snaga
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Sklop monitora

Korak 1
Skinite zidni nosac i pricvrstite ga na zid vijcima.

Korak 2
Objesite monitor na postavljeni nosac.

L»/ qf/-rll | =

L__LJ-

Upraviljanje uredajem

POCETNI ZASLON
Na poCetnom zaslonu dostupne su

sliedeée funkgcije: 1 7 ; 40 N 4 7

« TiSina
e |zlaz 2024.10.28  Monday
« Povratak kuci
« Monitor
« \Veze " .
- Upravljanje ’ @ w o @
. Vijesti ] E
e Postavke
TISINA

Kada pritisnete gumb "Iskljuci zvuk", ikona Ce postati zelena i aktivirat e se naCin rada s
iskljuCenim zvukom.

Ponovnim pritiskom na gumb zvuk ¢e se ukljuciti.
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MONITOR

¢ Na pocetnom zaslonu odaberite
"Monitor".

e (Odaberite ulazni uredaj.

e Na zaslonu ¢e se pojaviti pregled
slike uzivo. VEZE

1. Odaberite funkciju "Pozovi".

2. Unesite broj zgrade, broj stubista i broj
stana.

3. Pritisnite tipku za poziv.

Funkcija "Info" omogucuje vam
pregled povijesti poziva.

8 o 3

dev, info project preserve

POSTAVKE
|zbornik postavki ukljucuje:

¢ Informacije o uredaju
e Postavke projekta @ a
e Postavke vremena

e Postavke melodije zvona
e QOdrzavanje uredaja

e Zone alarma

language

e Scenariji
e Wi-Fi
o Jezik
dev name EARM
INFORMACIJE O UREPAJU location 01-01-0501
Prikazano je sljedece:
] ) dev ID 35424
e naziv uredaja,
e mijesto, dev IP 192.168.3.24
° ID uredaja, core version 31.1.1.151.0.214.0.19_build2024_0723_1900
e |P adresa,
. Ul versian ui_t701.8_20241011_1.0
e verzija sustava,
¢ verzija korisniCkog sucelja. CeUID 4861672687530 >
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POSTAVKE VREMENA
Odaberite opciju:

Automatsko dohvacanje vremena

kako bi uredaj automatski sinkronizirao datum i vrijeme.

POSTAVKE MELODIJE ZVONA
Dostupne opcije:

¢ melodija poziva,

e melodija poruke,

¢ Nacin rada Ne uznemiravaj,
e glasnoca razgovora,

e glasnoca zvona,

e vrijeme razgovora,

¢ taktilni zvukovi,

e automatsko preuzimanje.

ODRZAVANJE UREDAJA
|zbornik vam omogucuje:

testiranje uredaja,

postavke prikaza,

ponovno pokretanje,
automatsko ponovno pokretanje.

POSTAVKE WIFI-JA

e Udite u WiFi izbornik.

e Ukljucite WiFi modul.

e (Odaberite svoju bezi¢nu mrezu.
e Unesite svoju lozinku.

e Spojite svoj uredaj na mrezu.
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DIZAJN

Nakon odabira opcije "Projekt",
unesite lozinku:

123456
za pristup naprednim postavkama.

POSTAVKE KUCE
Zadani broj sobe:

0101
Unesite:

e broj zgrade,
¢ Dbroj jedinice,
e broj sobe,

a zatim potvrdite tipkom U redu.
KONFIGURACIJA MREZE

Zadana |IP adresa:
192.168.1.10

Prilikom koriStenja viSe monitora,
svakom uredaju mora biti dodijeljena
jedinstvena IP adresa.

POVEZIVANJE UREDAJA

Unesite IP adresu pristupne ploce:
192.168.1.100

i potvrdite tipkom U redu.
TVORNICKO RESETIRANJE

praject

enter password

house

netwark cfg

platform binding

factory reset

passwarg

Tuya app config

Please enter a six-digit password

project

Ova opcija vraca tvorniCke postavke i ponovno pokrece ureda.

PROMIJENI LOZINKU

* Unesite svoju trenutnu lozinku.

« Unesite svoju novu lozinku.
« Potvrdite svoju novu lozinku.
* Pritisnite U redu.
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KONFIGURACIJA APLIKACIJE

« Otvorite izbornik za konfiguraciju aplikacije

Tuya.
« Pogledajte QR kod.

« Otvorite aplikaciju Tuya Smart.
» Dodaijte svoj uredaj skeniranjem QR koda.

Nakon $to se ispravno doda, bit ¢e moguce:

e primanje poziva,
e pregled slike,
e razgovor s gostima,

¢ daljinsko otvaranje brave.

QR code binding

Tip: Banc

POSTAVKE OBAVIJESTI
APLIKACIJE

U aplikaciji Tuya:

Ja — Postavke — Obavijesti o
porukama aplikacije

Ukljudi:
e Upozorenja uredaja

¢ Obavijesti sustava
¢ Obiteljske obavijesti

ULID: syzhd3ecdlAB2a7 74263
offline
Please cpen Tuya app

Lean ta add devices

ng and ung ng
The QeViCeE W

restart

i

[m] Homes e g

[E] seasege Cenmer

14:18 i ol il = (ED

r O

perfect «

lome Add Device
Enjoy a cozy life with ~
ambient indicators (5 Create Scene

and device rules.

-
4

Scan

r
L

All Devices iving roor Master bedro
IP Maonitor
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e L
- B -1 «ill 7 I 1a-in
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Dijagram spajanja

e

!

e
BAls s

Podrzava 1 pristupnu jedinicu s 4 interna monitora (1 do 4)

Uredaj podrzava:
e 1 upravljacka ploCa + do 4 monitora,
e povezivanje putem PoE-a,
e veza bez PoE-a,
e elektriCni udarci,
¢ elektromagnetske brave,
e gumb za izlaz.

Za spajanje se preporucuje koristenje sljededih kabela:

e CAT5E
e KAT6
o KATGA

sa zicama izradenim od Cistog bakra.
Standard za krimpovanje RJ45 kabela: T568B .

Napomena: Udaljenost mreznog kabela od gateway ploCe do preklopnika je 80 metara, a
udaljenost mreznog kabela od preklopnika do unutarnjeg monitora je 80 metara (ukupna
duljina 160 metara ).
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Ako koristite Gigabit Ethernet preklopnik koji nije POE , odspoijite Zice za napajanje u
RJ45 mreznom kabelu ( 4, 5, 7, 8 ) i spojite samo &etverozilnu komunikacijsku liniju (1, 2, 3, 6
) kako biste izbjegli oSteéenje preklopnika uzrokovano prijenosom napajanja kroz mrezni
kabel.

Primjena napajanja od 24 V — napajanje na strani internog monitora

Napomena: Prilikom koriStenja napajanja od 24 V, udaljenost mreznog kabela izmedu
pristupne jedinice i unutarnjeg monitora trebala bi biti maksimalno 80 metara .

Ciséenje i odrzavanje
o QOcistite kucéiste mekom, blago vlaznom krpom.
¢ Ne Kkoristite jake kemikalije.
e Redovito uklanjajte prasinu s objektiva fotoaparata.

Ne usmjeravajte mlaz vode izravno na uredaj.

Provjerite stanje kabela i elektricnih spojeva.

Provijerite jesu li otvori za zvucnik i mikrofon Cisti.

Azurirajte softver uredaja ako proizvodac objavi nove verzije.
U slu€aju dulje nekoristenja, iskljuCite napajanje.

Zastitite monitor od izravne sunceve svjetlosti.

Sigurnosni savjeti i pravila

e Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

e Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e Za CiS¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

¢ Ne Kkoristite oSteCeni uredaj.

e Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

e Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

o Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
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Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima,
Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne suncCeve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlaZite proizvod mehani¢kim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije moguc, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je proizvod: - ostecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladisten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izlozen
prekomjernom opterecenju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio ostecen. Ako je kabel oSteCen, ne pokuSavajte
ga sami popraviti.

Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije
pravilno ukljuen u utiCnicu.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oSte¢en padom ili
drugim mehanickim oStec¢enjem.

Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreze potrebnom radnom naponu
uredaja.

|zvrSite instalaciju s isklju¢enim napajanjem.

Ne dirajte zice mokrim rukama.

Koristite samo preporu¢eni napon napajanja.

Ne prekrivajte ventilacijske otvore monitora.

Drzite uredaj dalje od jakih magnetskih polja.

Pridrzavajte se lokalnih zakona o nadzoru i privatnosti.

Ako primijetite bilo kakav abnormalan rad, iskljuCite napajanje.

Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Mrezni napon mora
odgovarati podacima na natpisnoj plo€ici uredaja/napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane smocan ili vlazan tijekom rada. Provedite
kabel tako da se ne priklijesti ili osteti.

Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.

Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije CiS€enja uredaja, iskljuCite napajanje iz elektriCne utiCnice.

Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruzZenju, poput kupaonice.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog struénjaka ili
servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakve opasnosti.

Ne ubacuijte igle ili ostre predmete u uredaj.
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Simboli upozorenja i informacija

q

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

/N

Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zivot!

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekolodkih razloga, rabljene elektricne i elektronike proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim kuénim otpadom, ve¢ ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

FEFEN

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

BuoeonomModoH ¢ kamepor — 3TO COBPEMEHHas cucTemMa KOHTPOMs JoCcTyna, No3BonsoLwas
Habnogate 3a BXodoM, BecTu becefbl C noceTUTENAMM M AUCTAHLMOHHO YNpaBnATb
SNEeKTPOMarHUTHbLIM 3aMKOM UM BOPOTaMU. YCTPOMCTBO MoBbiWwaeT 6e3onacHoCTb 06bekTa,
no3BonAa nMaeHTuduUMpoBaTb noceTuTenen, He OTKpbiBas ABepb. brarogapsa kamepe Full
HD, AOBYCTOPOHHEWN CBA3WM WU COBMECTMMOCTM C MNpunoxeHuvem Tuya, OH noaxoguTt Ans
YacCTHbIX IOMOB, KBapTUpP, OONCOB U KOMMEPYECKNX MOMELLEHUN.

B uensax 6e3onacHOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusmu cepTudukauum CE, paHHoe
nsgenuve Hemnb3s BOCCTaHaBNMBaTb WM MoauduumpoBaTb  Kakum-nnbo obpasom.
Mcnonb3oBaHne u3genua He N0 Has3HayYeHUto MOXET MNPUBECTUM K €ero MnoBpexaeHuIo.
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HenpanmbHoe NCMNoJib30BaHNe TakKKe MOXET NMpuUBECTU K TaKMM ONaCHOCTAM, KaK KOpPOTKOe
3aMblKaHMe, noxXxap, nopaxeHne anekKTpn4eCKkMm ToOKoOM U T. A.

NMPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHOCTb HenpaBubHOIO UCMNonb30BaHNA!
e lVicnonb3oBaHue YCTPOMCTBA HE MO Ha3HaA4YeHUIO WU/MNU UCMONb30OBaHWE YCTPOWMCTBA
nodbIM gpyrMM cnocobom MOXKET NoBneYvb 3a cobon pasnnyHbie PUCKMN.
e YCTPOUCTBO CrieayeT UCMOofb30BaTb TOMBbKO NO HAa3HAYEHUHO.
e [loxanyuncra, crnegynute MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
o XpaHuTe usgenve B HeAOCTYNMHOM A4 LeTen MecTe.

KOHYMUK
e Heobxogumo npoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W HanMuMe BUAUMbIX
NoBpPEXOEHUN.
e B cnyyae HenomnHouM [OCTaBKM UMW MOBPEXAEHMA ToBapa M3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKM UIM TPAHCMOPTMPOBKM, NOXaNyncTa, CBSXKUTECH CO CNyX0on nogaepxkm no
TenedoHy.

TexHUuYecKne XapakTepmCcTuKkm YCTPpOMUCTBA

Mopgenb 810 ST+13S
CumBon 27802
EAN 5907451385968
Pasmep moHuTOpa 6"
PaspelueHune 1080p 2MP
Ho4yHoe ocBelleHne 6 cBeTogMoOO0B
CneunanunampoBaHHoOEe Tys
NPUNoXeHne
NcToOYHUK nnTaHus DC 12-24V | 2-5A
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KoHCTpYKLUMA HAPY)XHOMU KaMepbl

NEPEOHUN

1. MnkpodoH

2. CeeTtoamnoapbl

3. Kamepa

4. KHonKa BbI30Ba

5. doknag4yunk

HA3A[L

1. CeteBon nopt RJ45

2. 3aXXuMHOW coegnHUTEnNb

=il
L———___ EEEEEERN
= =

(]

I] RJ45
o |- ‘-@

b, o _,;J
YcTaHoOBKa
LUAT 1

MpoceepnuTe OTBEPCTUS B
COOTBETCTBUN C MOHTa)KHbIMU
OTBEPCTUSIMM [0XKAEBOIo Yexna u
MPUKPENMUTE YEXON K CTEHE C MOMOLLIbHO
LLIYPYOB.

LLIAT 2
lNomecTuTe naHenb B YeXON OT AOXAA,

noBecCbTe €€ Ha KPHYKN CBEPXY U
3aTtaHuTe KpGI'IG)KHbIVI BUHT CHWN3Y.

BbICOTA YCTAHOBKU

o Kamepy cnefyet yctaHaBnumBaTtb Ha BbicoTe npudnuantensHo 150-160 cm ot 3emnu .

e PekomeHgyeTcs ycTaHaBnNMBaTb KOMHATHbIN MOHMTOP Ha BbicoTe 140-150 cm oT nona

, UYBMEepPEHHON 0 LieHTpa 3KpaHa.
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O6paboTka 3BOHKOB M OTKpPbITUE ABEepeu

CBA3b
B pexume oxnaaHma HaxXMuUTe KHOMKY Bbl30Ba Ha BHELUHEN naHenu.

BHyTpEHHI/IIZ MOHUTOP HaA4YHET CUTHaITIM3NPOBATb O BbI3OBE.
[Mocne oTBeTa Ha 3BOHOK CTAHOBUTCSH BO3MOXEH D,By0T0p0HHVII7I ayanopasrosop.

Bo Bpemsi pasroBopa HaXMUTe KHOMKY pa3brnoKMpoBKM Ha MOHUTOpPE, YTOObI OTKPbITh ABEPH
Unn BopoTa.

UToO6bl 3aBEpPLUNTL BbI3OB, HAXXKMUTE KHOMKY BbI30Ba eLle pa3. YCTPONCTBO n3aacT 3BYKOBOW
curHars, noATBepXaarLnin 3asepLueHme BbI30Ba.
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BHewHUM BUA BHYTPEHHEro MoHuTOopa

adl

i
S

NEPEOHUA
1. MuKpooH

HA3A[L

1. Joknag4yuk

2. CeTeBOM NopTt

3. BxogHasa MOWHOCTb

C6opka MOHMTOpA

LWar 1
CHUMNTE HACTEHHOE KpernneHne U NpUKpennTe ero K CTeHe C NOMOLLbH BUHTOB.

LWar 2
[ToBecbTe MOHUTOP Ha YCTAHOBIEHHbIN KPOHLLUTEWH.

sdl-

320




JKkcnnyarauma YCTPOUCTBA

FMABHbIU 3KPAH
Ha rmaBHOM 3KkpaHe JOCTYMHbI

cnepytowime OyHKUMN: 1 7 _ 40 ) 'ﬂ ﬂ

* TuwwuHa

« Bbixoa 2024.10.28  Monday
+ BosBpalleHve gomon

*  MoHutop

+ CBAsu

- rpasrone Beiioe

* Hactpouku

TULLUNHA
Mpu HaxkaTum kHonkK "OTKMYNTL 3BYK"

3HAYOK CTaHET 3€eNeHbIM, U
aKTMBUPYETCS PEXUM OTKITHOYEHUS
3BYKa.

MoBTOPHOE HaXaTne KHOMKN BKIYUT
3BYK.

MOHWUTOP

e Ha rnaBHOM 3KpaHe Bbibepute
«MoHuTOop».

e Bbibepute ycTponcTso BBOAA.

e Ha akpaHe nosBuTCA
npeaBapuTerbHbIN NPOCMOTP . -
n3obpakeHns B peasibHOM
BpemeHn. NMOAKIMTKOYEHUA

1. BbibepuTte pyHKUMIO «Bbi30B». [@ @ Q %

2. BeBegute HomMep 3a4aHus, HOMep
NEeCTHUYHOro nponeta n Homep
KBapTUPbI.

3. HaxxmuTe KHONKy BbI3OBA.

dev, info project ring preserve

© &

language
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MHOOPMALUA
®yHkumsa «MHdopmaumay No3BoNseT NPOCMOTPETb UCTOPUIO BaLLIMX 3BOHKOB.

HACTPOWKU
MeHI0 HacTpOeK BKMOYaET B cebs:

UH®OPMALIUA OB YCTPOUCTBE
OToGpaxatoTcs crieaytolmne AaHHble:

NHdpopmauus o6 yctponctee
HacTpownku npoekTa
HacTpownku BpemeHu
Hactponku menogmm 3BoHKa
TexHnyeckoe obcnyxmBaHue
YCTPOWUCTB

30HbI TpeBoru

CueHapum

Wi-Fi

A3bIK

Ha3BaHMe YCTPOWUCTBA,
pacrnonoxeHue,

MoeHTudgmkaTop yCTpoucTea,

IP-agpec,
BEPCUS CUCTEMBbI,

dev name

location

ey |Cr

dev P

COre version

LIl versian

CPUID

Bepcus Nonb3oBaTenbCcKoro MHTepdelica.
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HACTPOMKWU BPEMEHMU
Bbibepute BapuaHrT:

Nonyyante BpemMsa aBTOMaTU4YeCKU

Anst aBToMmaTu4eckon CUHXPOHM3aLUNMN OaTbl U BpEMEHN yCTpOVICTBOM.

HACTPOWUKU 3BOHKA
|[l,OCTyI'IHbIe BapVIaHTbIZ

Bbl3BaTb MENoauto,

mMenoamnsi coobLleHus,
Pexum «He 6ecnokontby,
rPOMKOCTb pa3roBopa,
rPOMKOCTb Menoamm 3BOHKA,
BPeEMS pa3roBopa,
TaKTUIbHbIE 3BYKMW,
aBTOMAaTUYECKUIA CaMOBbIBO3.

TEXHUWYECKOE OBCNY>XUBAHUE YCTPOUCTB
MeHto no3sonaeT Bam:

TeCTUpoBaHue YCTPONCTBA,
HaCTPOWKN gucnres,
nepesarpysuTb,
aBTOMaTM4eCcKnn nepesaryck.

HacTtpounkun Wi-Fi

Bowngute B meHto Wi-Fi.

Bkntounte mogyne Wi-Fi.

BbibepuTte cBoto 6ecnpoBofHYHO CETb.
Besegute cBon napons..

[MoagknounTe Bawe yCTPOMCTBO K CETH.
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OU3ANH

Mocne Bblbopa nyHkTa "lNMpoekT"
BBEAUTE Naponb:

123456

OS5 4ocTyna K pacluMpeHHbIM
HacTpouKam.

ycnosus JOMA
Homep koMHaTbl MO yMOMYaHuIo:

0101
BxoguTb:

e HOMeEp 30aHus,
e HOMEp eauHULbI,
e HOMEpP KOMHaTHhI,

a 3aTteM noaTBepauTe HaxaTuem
KHOMKN «OK».

KOH®UT'YPALIUA CETHU

IP-agpec no ymonyaHuio:
192.168.1.10

[Mpu ncnonb3oBaHNM HECKOSBbKNX

MOHUTOPOB KaXKAOMY YCTPONCTBY
HeoBXoanUMO NPUCBOUTbL YHMKATbHbIN

IP-agpec.
COEOVHEHMWE YCTPOMUCTB

praject

enter password

Please enter a six-digit password

praject

house

network cfg

platform binding

factory reset

password

Tuya app config

Beeaute IP-agpec naHenu ynpaeneHna wno3a:

192.168.1.100

N NoATBEpPAUTE HaxKaTnem KHonkm « OKy.

CBPOC K 3ABOACKMM HACTPOMNKAM
OTa onuus BocCTaHaBNMBAaET 3aBOACKME HACTPOWKN 1 NepesarpyaeT YyCTPOMCTBO.

U3MEHUTb NAPOIJb

+ BBeauTe Balwl TekyLM Naporsib.

+ BBeauTe HOBbLIW Naporeb.

» [logTBepauTe CcBOM HOBLIW MNApPOIb.

 Haxmute OK.
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KOH®UT'YPALIUA NMPUNOXEHUA

«  OTkponTe MeHIo «HacTporka NpuoXxeHus
Tuyan.
« [Mocmotpetb QR-koA.
« Otkponte npunoxeHne Tuya Smart.
» [loGaBbTe cBOE YCTPONCTBO, OTCKAaHMPOBaB
QR-kof.
Mocne npaBurnibHOro JobaBneHnsa ctaHeT
BO3MOXHbIM:
e preM 3BOHKOB,
e NpeaBapuTeNbHbIN MPOCMOTP
n3obpaxxeHus,
e pasroBOp C rocTaAMN,
e [InCTaHUMOHHOE OTKPbITUE 3aMKa.

QR code binding

LLID: syzhd3eed1AB2a7 74263

offline
Please open Tuya app

Scan to add devices

Ip: Bandding

TNE OEVECE W

dlid Jrk 'y

restart

HACTPOWKU YBEOOMITEHUN

NPUNOXEHUA it et
B npunoxeHunn Tuya:
@ PR >

A — HacTtponkn —
YBEeOMMEHNS1 O COOBLLEHUSIX "& '""'"GJ :
MPUNOXKEHU :
Bkntoyatb: P —

e OnoselleHns ycTpoiicTea ™ :

e CuCTEeMHble yBEAOMMEHNS o

e YBegoMneHus Ans cembm
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Cxema noaKkniovueHusA

=

!

e
BAls s

- .

1
1
1
1
L1

o -

Nopnepxusaet 1 wWnNo3080M 6GNOK € 4 BHYTPeHHUMU MoHUTOpamum (ot 1 go 4).

YcTponcTBo nogaepKmBaer:
¢ 1 naHenb ynpasneHus BOpotTamun + 4o 4 MOHUTOPOB.
e noakntoyeHune yepes PoE,
e nogkntoyeHne 6es PoE,
e OrIEKTPUYECKME 3aXKUrarku,
e ONIEKTPOMArHUTHbIE 3aMKMU,
e KHOrMKa BbIXoAa.

[nsa nogknodeHns pekomeHayeTcs Ucrnonb3oBaTh crieayowme kabenu:

o CATSE
o CAT6
o CAT6A

C NPOBOSIOKOM N3 YNCTOW Mean.
Ctangapt obxmma kabena RJ45: T568B .

NMpumeyaHune: gnnHa ceteBoro Kabensa oT NaHenu wn3a 4O KoMMyTaTtopa coctaBnsaet 80
MeTpPOB , a AfIMHa CeTeBOro kabensa ot kKOMMyTaTopa 40 BHYTPEHHENO MOHUTOPA Takke
coctasnseT 80 metpoB (0Owasa anvHa 160 meTpoB ).
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Ecnu Bbl ucnonb3yete rurabutHbin KommyTatop Ethernet 6e3 nognepxku PoE |
noXkanyncra, oTCoeanHUTe nposoaa NnuTaHus ot cetesoro kabena RJ45 (4, 5,7, 8 ) u
NOOKITOYMTE TOMBbKO YETLIPEXNPOBOAHYHIO NMHMIO cBA3K (1, 2, 3, 6 ), 4TObObI N3bexaTtb
NnoBpeXaeHns KomMyTaTopa n3-3a nepegadn nuTaHns No ceTeBomMy Kabenio.

NMpumeHeHUe nctouyHuka nutaHusa 24 B — nutaHne BHyTpeHHEN YacTU MOHUTOpA.

NMpumeyanue: Npun ncnonb3oBaHUMN UCTOYHMKA NUTaHUA 24 B paccTosiHMe ceTeBoro kabens
MeXay LU30M U BHYTPEHHUM MOHUTOPOM He OMMKHO npesbiwaTs 80 MeTpoB .

YUuctka m tTexHuueckoe obcnyxmsaHue

OumnctuTe Kopnyc MArkKon, crnerka BMaXXHOW TKaHbHO.

He ncnonb3ynte arpeccnBHblE XUMUKATDI.

PerynapHo yganaunTe nbinib ¢ 06bekTnea potoannapara.

He HanpaBnanTe CTpyo BOAbI HENOCPEACTBEHHO HA YCTPOMUCTBO.

[MpoBepbTe cocTosiHME Kabenen N arekTpUYeckux coeauHEHUN.

Y6egutechb, 4TO OTBEPCTUS AN AMHaMUKa N MUKPOGOOHA CBOOOAHDI.

O6HoBuTe nporpammHoe obecnevyeHve Ballero YCTPOWCTBaA, €CNU Mpou3BoauTenNb
BbIMYCTUT HOBbIE BEPCUN.

B cnyyae onvtenbHOro NpocTos OTKYMTE SMNeKTponUTaHue.

3awmTTE MOHUTOP OT MPSMbIX COMHEYHbIX NTy4en.

CoBeTbl M NpaBuna 6eaonacHoOCTH

[aHHbIN NPOAYKT MOXET MUCMONb30BaThbCA AETbMU B BO3pacTe 8 IeT U cTtaplle, a Takke
nmuamu ¢ orpaHU4eHHbIMN PU3NYECKNMU, CEHCOPHBLIMU UINN YMCTBEHHbBIMU
CNocoBbHOCTSAMY, a Takke NuuamMu, He UMELLMMK ONbITa UK 3HAHWUIA, MPU YCNOBUMW,
YTO OHM Haxo4ATCHA No4 NPUCMOTPOM B3POCIbIX UMM MPOLLNN MHCTPYKTaX Mo
B6e3onacHoOMy MCNONb30BaHWIO NPOAYKTA N MOHUMAKOT CBA3a@HHbIE C 3TUM PUCKM.
Hwukorga He norpy»kante yCTPOUCTBO B BOAY.

[na 4YncTKn ncnonb3ynTe BNaXHy TKaHb NN MArkoe MotoLLiee cpeacTBo.

He ncnonb3ynTte noBpexgeHHoe YyCTPOUCTBO.

[aHHbIN NPOAYKT He npeaHa3Ha4YeH ans UCnosib3oBaHUs AETbMMU.

[eTsam 3anpellaeTcs urpatb ¢ 3TUM NpUbopom.
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Hetam 6e3 npucmoTpa He cnegyet NpoBoAuTb YOOPKY 1 TeXHUYeCcKoe obCnyXmBaHue.
[aHHbIN NPOAYKT M €ro akceccyapbl He ABNAKTCS UIPyLUKaMN U OOSMKHbl XPaHUTBLCA B
HeOCTYNMHOM ANs AeTEeN MecTe BO nsbexaHne onacHoCTMU.

Cnegute 3a TeM, 4YTOObI YyNakoBOYHbIE MaTepuarnbl He ocTaBanucb 6e3 NnpucmMoTpa.
[eTtn MoryT urpatb C HUMK, YTO ONAcHO.

3awmanTte nsgenve ot aKCTpeMarnbHbIX TemMnepaTyp, NPSAMbIX COSTHEYHbIX NyYen,
CUNbHbIX BUOpaLnin, BbICOKON BNAXXHOCTU, CbIPOCTU, NErKOBOCMIIaMEHSIOLNXCA ra3oB,
napoB N pacTBOpPUTENEN.

He nogBeprante nsgenne MexaHM4YeCckMm BO3geNCTBUSM.

Ecnn 6esonacHas akcnnyatauus 6onblue HEBO3MOXHA, NpeKkpaTnuTe UCNofnb3oBaHNe U
obecneybTe COXPaHHOCTb U3AeNns OT AanbHeENLEero ncnonb3osaHnd. besonacHas
aKcnnyaTtaums 6onblle HEBO3MOXHA, eCrnn n3aenue: - NoOBPEeXaeHo, - HeMCNpPaBHo, -
XPaHWNoCh B TEYEHNE ANUTENBHOIO Nepuoda B HEONaronpusaTHLIX YCNOBUAX, UMK -
NnoaBeprrocb Ype3amMepHOM Harpyske BO BPEMSI TPAHCMNOPTUPOBKM.

He ncnonb3ynte nsgenve, ecnu kakasa-nnbo ero Yyactb noBpexaeHa. Ecnu nospexaeH
LLUHYP, HE NbITaNTECh PEMOHTMPOBATL €ro0 CaMOCTOATESNbHO.

He ncnonb3ynte yCTPOMUCTBO, ECNU LUHYP NUTAHUSA U agantep NUTaHUSA NOBPEXAEHDI,
UITX €CrN OHO HENpPaBUIbHO NMOAKMIOYEHO K PO3ETKE.

He pasbupaite ycTpOMCTBO CaMOCTOSTESBHO.

He ynapsanTte n He poHanTe aT1o usgenue. lNpekpatnte ncnonb3oBaHue, eCnv OHO
NOBPEXAEHO B pesyrnbrare nageHus unn pyrux MexaHn4eckux noBpexXaeHun.
XpaHuTe YyCTPOMNCTBO B NPOXIaAHOM 1 CyXOM MecCTe.

[Mepen ncnonb3oBaHNeEM YCTPONCTBA yOeANTECH, YTO HaNpPsSPKEHNE B CETU
COOTBETCTBYET Tpebyemomy pabovemy Hanps>KeHUo YCTPOMCTBA.

BblnonHsanTe yctaHOBKY NpU OTKIHOYEHHOM UCTOYHUKE NUTaHUS.

He npukacanTecb k npoBoAamM MOKPbIMU pyKaMmu.

Mcnonbaynte TONbKO peKoOMeH40BaHHOE HanpsiXXeHne NuTaHus.

He 3akpblBanTe BEHTUNSLNOHHbLIE OTBEPCTUA MOHUTOpPA.

[epxute ycTpONCTBO nogarsblle OT CUMbHBLIX MarHUTHbIX NOSIEN.

CobntoganTte MecTHble 3aKOHbl O HAOMIOAEHUN U 3aLLUTE YACTHOWM XKU3HMW.
[Mpn oBHapy>xeHUn Kakmx-nnbo HenonagoK OTKNIOYMTE UCTOYHUK MUTAHWUS.

OnacHOCTb NOPaXEHUSA INEKTPUUYECKUM TOKOM

[MogkntovYanTe YCTPOMCTBO TOSIbKO K NPaBUSIbHO YCTAHOBMEHHOW U 3a3eMJIEHHOMU
po3eTke. HanpsbkeHne B CeTU [LOMMKHO COOTBETCTBOBATb [aHHbIM, YyKa3aHHbIM Ha
nacnopTHon Tabnunyke ycTtponctea/bnoka nuTaHus.

Cnepgute 3a TeMm, 4TobbI LWHYP NUTAHUSA HE HAMOK BO BpeMs paboThl. [1ponoxuTe WwHyp
Tak, YTOObI OH He BbIN 3aXKaT UM NOBPEXAEH.

Hepxunte kabenb NUTaHMs nogarnblle OT ropsYnX NOBEPXHOCTEN.

He nbiTantecb caMOCTOATESNTbHO PEMOHTMPOBATL YCTPOMUCTBO.

JTtobo PEMOHT MOXKET BbIMOMHATLCA TOMbKO CEPBUCHBIMU U KBANMUUMPOBAHHbBIMU
cneynanuctamu.

[Mepen YNCTKOM YCTPONCTBA OTKMIOUNTE BNOK NUTAHUS OT PO3ETKMU.

He wncnonb3ynte yCTPOMCTBO BO BII@XXHOM WS MOKPOM MOMELLEHUU, Hanpumep, B
BaHHOW KOMHarTe.
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e Bo wusbexaHne onacHocTen, HeMeaneHHo obpatutecb K KBanMUUUPOBAHHOMY
cneumManucty unm B CEpPBUCHbIA LUEHTP ANA PeMOHTa MOBPEXAEHHOW BWUIKU WU
cunosoro kabens.

e He BcTaBnanTe B yCTPOMUCTBO UMbl UNU OCTPble NPeaMEThHI.

Mpepynpexaawowme u MHOPMaLMOHHbIE CUMBOJIbI

HauunoHanbHbIX  OWPEKTUB. I"Ipo,u,yKT oTBevaeT eBpOI'IeIZCKVIM n HauuoHanbHbLIM

c € [aHHbIn  nNpogykT  cOOTBETCTBYeT TpeboBaHMsIM  MPUMEHMMbIX  E€BPOMENCKUX U
TpeboBaHuAM 6e30nacHOCTM YCTPOWCTB U U3AENUNA.

[aHHbIn  npodykT cooTBeTCTBYeT TpeboBaHMsIM COOTBETCTBYHOLLMX EBPOMNENCKUX W
HaLUMOHanbHbIX AnpekTMB ROHS.

BHumaHme! OnacHOCTb NopaXKeHUs SNeKTPUYECKUM TOKOM!

SANEKTPOHHOIO O60PYONOBAHUA

B uenax 3awmTbl OKpyxawowen cpedbl ObiBluME B ynoTpebneHun anekTpuyeckue u
3MNEeKTPOHHbIE MU3denns He crneayeT BblbpackbiBaTb BMECTE C 0ObIYHLIM GbITOBLIM MYCOPOM,
a HeoGXoaMMOo YTUNU3MPOBAaTL Haanexalmum obpasom. MiHdopmaumio o NyHKTax npuema u
yacax Ux paboTbl MOXHO NOMyYUTb B COOTBETCTBYHOLLMX OpraHax.

Ef YTUNU3ALIMA  BbIBLWEFO B YNOTPEBNEHWW __ ANEKTPUYECKOIO WU
I

COBETbI U UH®OPMALIUA NO YNPABNEHWIO UCNOJNIb30OBAHHOW YNAKOBKM

[ ] YnakoBka W3rotoBfieHa M3 9KOMOMMYECKN YUCTbIX Matepuarnos, KOTOpble MOXHO caaTb B
y MECTHbIV LLeHTp nepepaboTku.
%% Mcnonb3oBaHHbIE yNakOBOYHbIE MaTepuansl criegyer coaBaTb B CneuvanbHO OTBEAEHHbIe

MecTa Ons yTunvsaummM OTXOAOB, onpeferneHHble MeCTHbIMM BnactsaMu. [ns nonyyeHus
NHGOPMaLMKN O BapraHTax nepepaboTky MCNONb30BaHHbIX U3OEeNUIn 0bpaTUTECh B MECTHbI
MYHULMNANUTET UINN TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

Mol ocTaBnsiem 3a cobom npaBoO BHOCUTb UBAMEHEHUNA B TEKCT, An3arH U gaHHble O npoaykrte 6e3
npeaBapuUTesibHOro yBegomMreHus.
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